
การวิพากษ์วิจารณ์สถาบันศาสนาและสังคม

เดอะ ด ีไวน ์ คอมเมดี มีที่มาจากความศรัทธาในคริสต์ศาสนาและทัศนะต่อเหตุการณ์ใน 

สังคมร่วมสมัย กววีนิพนธ์เรื่องนี้จึงมีแก่นเรื่องเกี่ยวกับความเชื่อความศรัทธาในคริสต์ศาสนานิกาย 

โรมันคาทอลิกและมีรายละเอียดเป ็นบทวิพากษ์ว ิจารณ ์การเมืองและสังคมร่วมสมัยซึ่งได้แก่ การ 

แย่งชิงอำนาจระหว่างฝ่ายคริสต์จักรและฝ่ายอาณาจักรซึ่งหมายถึงการแย่งชิงอำนาจระหว่างฝ่าย 

เกวลฟ้และฝ่ายกิเบลลีน ความตกตํ่าของสถาบันศาสนา สถาบันการปกครองและสถาบันครอบ

ครัว

บทท่ี 3

3.1 การวิพากษ์วิจารณ์การแย่งชิงอำนาจของคริสต์จักรและอาณาจักร

จุดเริ่มด้นของปัญหาที่นำมาสู่เหตุการณ์ทางการเมืองร่วมสมัยของผู้ประพันธ์คือ ความขัด 

แย้งทางการเมืองที่มีพื้นฐานมาจากดินแดนต่าง ๆ ในอิตาลีถูกแบ่งออกเป็น 3 ส่วน คือ ตอนเหนือ 

ประกอบด้วยเมืองที่เป็นนครรัฐเสรีในแคว้นทัสกานี ตอนกลางเป็นรัฐพระสันตะปาปา (The

Papal States) และตอนใต้คือซิชีลีและเนเปิลส์ซึ่งเป็นอาณานิคมของพวกนอร์แมน ดังนั้นดินแดน 

ตอนเหนือจึงเป ็นที่หมายปองของจักรพรรดิแห่งอาณาจักรโรมันอันศักดิสทธและพระสันตะปาปา 

ในการที่จะแผ่ขยายอิทธิพลเข้าไปเพื่อครอบครอง

ในคริสต์ศตวรรษ 12-13 ดินแดนตอนเหนือได้แบ่งขั้วทางการเมืองออกเป็น 2 ฝ่าย คือฝ่าย 

เกวลฟ้ (Guelphs) และฝ่ายกิเบลลีน (Ghibellines) ตามการต่อสัเพื่อแย่งชิงกันครอบครองอาณา

จักรโรมันอันศักดิสทธิของราชวงศ์บาวาเรีย (Bavaria) และราชวงศ์สวาเปีย (Swabia) โดยชื่อ 

เกวลฟ้ได้มาจาก Welf อันเป็นชื่อตระกูลของพระเจ้าออตโตที่ 4 แห่งบาวาเรีย (Otto 4) ส่วนชื่อ 

กิเบลลีน ได้ชื่อมาจากปราสาทของราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟน (Hohenstaufen) คือ Waiblingen ท่ี 

เมืองฟลอเรนซ์บรรดาผู้มีเชื้อสายขุนนางเก่าแก่จะอยู่ฝ่ายกิเบลลีน ส่วนฝ่ายเกวลพื่มีสมาชิกเป็น

พวกพ่อค้าของเมือง ดังนั้นฝ่ายกิเบลลีนจึงมีความสัมพันธ์อันดีกับจักรพรรดิเยอรมัน โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งกับราชวงศ์โฮเฮนสเตาเพ่นตั้งแต่จักรพรรดิเพ่รเดอริกที่ 1 บาร์บาร์รอสซา (Emperor

Frederick Barbarossa) จนถึงจักรพรรดิองศ์สุดท้ายของราชวงศ์คือจักรพรรดิคอนราดที่ 4 (Emperor 

Conrad 4) ส่วนฝ่ายเกวลฟ้แสวงหาอำนาจจาพระสันตะปาปาและพระผู้ใหญ่ กล่าวโดยสรุปการ

ต่อสัของฝ่ายเกวลฟ็และกิเบลลีนจึงหลีกไม,พ้นเรื่องราวการแย่งชิงอำนาจระหว่างฝ่ายอาณาจักรและ
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ฝ่ายศาสนจักร1

เมื่อฝ่ายศาสนจักรเห็นว่าไม'มีกองทัพจึงหันไปหากษัตริย์ฝรั่งเศสโดยเอาดินแดนบางส่วน 

ในอิตาลีเป็นข้อเสนอจึงยิ่งทำให้ความวุ่นวายที่มีมากอยู่แล้วในอิตาลีเพิ่มขึ้นเป็นอีกเท่าตัว

3.1.1 จุดเริ่มด้นของความขัดแย้งระหว่างฝ่ายเกวลฟ้กับฝ่ายกิเบลลีนในเมืองฟลอเรนช์

เมืองฟลอเรนซ์มีความแตกแยกที่เกิดจากการแบ่งพรรคแบ่งพวกซึ่งมีที่มาจากความเจริญ 

เติบโตทางเศรษฐกิจและการเพิ่มจำนวนประชากรอย่างรวดเร็วจนเกิดมีการรวมกลุ่มทางการค้าที่ 

ผลิตสินค้าชนิดเดียวกันขึ้นเพื่อสงวนสิทธิของฝ่ายตน ป ี ค.ศ. 1177-1179 ตระกูลอูแบร์ดีซึ่งมีเชื้อ 

สายขุนนางพยายามที่จะคุมเสียงส่วนใหญ่ในคณะบริหารเมือง ซึ่งเป็นการเพิ่มความขัดแย้งต่าง ๆ ท่ี 

มีอยู่แล้วให้เพิ่มมากขึ้น เพื่อเป็นการระงับป็ญหาความขัดแย้งทั้งหลายในปี ค.ศ. 1207 เมืองฟลอ 

เรนซ์จึงนำเอารูปแบบการปกครองที่เมืองต่างๆในเขตลอมบาร์ดใช้อยู่มาใช้บ้าง คือรูปแบบการ 

ปกครองที่มีการแต่งตั้ง podesta หรือ นายกเทศมนตรีซึ่งเป็นบุคคลภายนอกที่มาจากต่างเมืองเข้า 

มาปกครองและบริหารกิจการภายในเมือง ซึ่งจะอยู่ในตำแหน่งคราวละ 1 ปีเพ ื่อเป ็นหลักประกันว่า 

จะไม่มีการโยงใยอำนาจกับตระกูลใหญ่ ๆ ในเมืองฟลอเรนซ์ ผู้ประพันธ์เชื่อว่าเป็นจุดเริ่มต้นของ 

ความเกลียดชังในเมืองฟลอเรนซ์และเป็นเหตุการณ์ที่แบ่งขั้วทางการเมืองที่ชัดเจนก็คือ การ

ฆาตกรรมบวนเดลมอนเต เดอี บวนเดลมอนดี (Buondelmonte dei Buondelmonti) จนอาจกล่าวใต้ 

ว่าเขาฝึงใจกับการฆาตกรรมครั้งนี้ว่าเป็นจุดเริ่มต้นของความขัดแย้งระหว่างฝ่ายเกวลฟ้และฝ่าย 

กิเบลลีนในเมืองฟลอเรนซ์ และส่งผลให้เกิดความวุ่นวายทางการเมืองตลอดระยะเวลาหลายสิบปี

ดังนั้นจึงมีบทวิพากษ์วิจารณ์ที่มาของเหตุการณ์ รวมทั้งความรู้สึกที่เขามีต่อเหตุการณ์นี้

ในนรกขุมที่ ๓ ซึ่งเป็นสถานที่ลงโทษพวกตะกละ โดยการถูกบังคับให้กินโคลนและของ 

เสีย ดันเตไต้พบตัวละครชักโกและถามเขาว่า มอสกา ( Mosca) อยู่ที่ใดในนรก

Jacopo Rusticucci, Arrigo and Mosca, (...)

He said: 'They are among the blackest souls:

For various faults have dragged them further down:

I f  you go lower, you w ill be able to see them.

Inferno 6. 80..., 85-87.

1 สร ูปความจาก Maria Luisa Rizzatti, The Life &  Times o f  Dante, trans. Salvator ( London ะ 

Hamlyn,1967), p. 22.
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จากข้อความดังกล่าวตัวละครชักโกตอบดันเตว่ามอสกา อยู่ในนรกเนื่องจากได้กระทำ

ความผิดมหันต์ เพราะฉะนั้นมอสกาจึงน่าจะเป็นจุดมุ่งหมายที่ถูกวิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์ทางการ 

เมืองในอดีต และน่าจะเป็นเหตุการณ์การยุยงให้สังหารบวนเดลมอนเตในปี ค.ศ. 1215 

เนื่องจากเขาสร้างตัวละครมอสกาให้อยู่ในนรกขุมที่ 8 เหวที่ 9 ซึ่งเป็นสถานที่ลงทัณฑ์พวกที่ก่อให้ 

เกิดสามัคคีเภท ซึ่งเขาก็ยกข้อความที่มอสกาแนะนำและเป็นแรงบันดาลใจให้ตระกูลอามีเดอี

(Amidei) ตกลงใจที่จะต้องสังหารบวนเดลมอนตี 

Cried: ' You w ill remember Mosca,

Who said, alas, "When it is done it is finished."

Which brought much trouble to the Tuscan people.'

Inferno 28. 106-108.

จากบทสนทนาระหว่างดันเตกับตัวละครมอสกาแสดงให้เห็นว่า การฆาตกรรม 

บวนเดลมอนเตเป ็นจุดเริ่มด ้นที่นำไปสู่การล้างแค้นระหว่างฝ ่ายเกวลฟ็และกิเบลลีนในเมืองฟลอ 

เรนซ์ซึ่งความแตกแยกไม่เพียงแต่เกิดกับชาวฟลอเรนซ์ แต่ยังได้ขยายอาณาบริเวณออกไปทั่วแคว้น 

ทัสกานีด้วย จะเห็นว่าผู้ประพันธ์ใช้แนวคิดคริสต์ศาสนาเรื่องหลักความรักระหว่างเพื่อมนุษย์ดัด

สินการกระทำของมอสกาและสร้างตัวละครมอสกาไว้ที่นรกขุมที่ 8 เหวที่ 9 และสอดแทรกบท 

วิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์การก่อให้เกิดสามัคคีเภทของมอสกา

เขาไม่เพียงรู้สึกโกรธและเกลียดชังการกระทำครั้งนี้ที่นำความหายนะมาสู่เมือง เขายังรู้สึก 

เสียดายความสงบสุขที่เคยมีมาและน่าจะมีอยู่คู่เมืองและครํ่าครวญเสียอกเสียใจต่อเหตุการณ์นั้าผึ้ง 

หยดเดียวครั้งนี้ผ่านตัวละครกัชชากวีดา (Caciaquida) ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของเขา บนสวรรค์ชันดาว 

อังคาร

o  Buondelmonte, how ill-omened was your flight 

From their wedding at the advice of another:

Many would be happy who are now sad

I f  God had delivered you to the river Ema 

The first time you ever set foot in the city.

Paradiso 16. 139-143.

จากข้อความตังกล่าวงานแต่งงานทันคือการแต่งงานระหว่างบวนเดลมอนเตกับสตรีจาก 

ตระกูลโดนาดี (Donati) ซึ่งเป็นสาเหตุที่ทำให้ตระกูลอามีเดอีโกรธ เพราะว่าบวนเดลมอนเตได้

หมั้นหมายกับสตรีจากตระกูลอามีเดอีก่อนแล้ว ส่วนสาเหตุที่ผิดสัญญาเนื่องมาจากคำเชิญชวนของ 

หญิงจากตระกูลโดนาดี ตังนั้นงานแต่งงานที่เกิดจากการผิดคำสัญญาจึงเป็นที่มาของความร้าวฉาน 

ระหว่างตระกูลโดนาตีและตระกูลอามีเดอี มอสกายังแนะนำให้สังหารบวนเดลมอนเตเพื่อเป็นการ 

ล้างแค้นให้ตระกูลอามีเดอี ตามประวัติศาสตร์ตระกูลบวนเดลมอนดีอยู่แถบมอนเตบัวนี
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(Montebuoni) ต่อมาบรรพบุรุษของตระกูลก็ได้ข้ามแม่นำอีมา (Ema) เข้ามายังเมืองฟลอเรนซ์ จะ 

เห็นว่าผู้ประพันธ์ปรารถนาให้พระเจ้าดลบัลดาลให้บรรพบุรุษของตระกูลจมลงไปในแม่นี้าอีมาตาย 

เสียตังแต่คราวอพยพเข้ามาในเมืองฟลอเรนซ์ หมายความว่าถ้าไม่มีตระกูลบวนเดลมอนตีอยู่ใน

เมืองฟลอเรนซ์ เหตุการณ์การฆาตกรรมบวนเดลมอนเตในปี ค.ศ. 1215 และความแตกแยก

ระหว่างฝ่ายเกวลฟ้และฝ่ายกิเบลลีนก็จะไม่บังเกิดขึ้น อาจกล่าวได้ว่าเป็นความปรารถนาที่ไม่มีวัน

เป ็นจริงของผ ู้ประพ ันธ์ แต่ทำให้เราทราบว่าเขาไม่ต้องการให้มีความแตกแยกระหว่างฝ่ายเกวลพั 

และฝ่ายกิเบลลีนในเมืองฟลอเรนซ์

จากการที่ผู้ประพันธ์พาดพิงถึงเรื่องราวของบวนเดลมอนเตและมอสกา เรื่องการอพยพของ 

ตระกูลบวนเดลมอนตีจึงสามารถบ่งบอกได้ว่าเขาให้ความสำคัญแก่เรื่องนี้ในฐานะที่เป็นจุดเริ่มต้น 

ของความแตกหักระหว่างตระกูลใหญ่ๆ ของเมืองฟลอเรนซ์และเป็นที่มาของการล้างแค้นของฝ่าย 

เกวลฟ้และฝ่ายกิเบลลีน หรือการฆาตกรรมบวนเดลมอนเตเป็นที่มาของความเกลียดชังระหว่างฝ่าย 

เกวลฟ้และฝ่ายกิเบลลีนในเมืองฟลอเรนช์

3.1.2 การพ่ายแพ้ของฝ่ายเกวลพ่ที่มอนตาแปร์ตี*ในปี ค.ศ. 1260

หลังจากเหตุการณ์การฆาตกรรมบวนเดลมอนเตในปี ค.ศ. 1215 แล้ว ตระกูลบวนเดลมอน 

ตีเป็นผู้นำฝ่ายเกวลพิ ตระกูลอูแบรตีเป็นผู้,นำฝ่ายกิเบลลีน นับเป็นการแบ่งขั้วทางการเมืองไปโดย

ปริยาย ความแค้นระหว่างสองฝ่ายดำเนินต่อมาป็นเวลาถึง 33 ป ี ก็ยังไม่มีฝ่ายใดได้ชัยชนะอย่างเด็ด 

ขาด จนกระทั่งปี 1260 ฝ่ายเกวลฟ้จึงพ่ายแพ้สงครามที่มอนตาแปร์ตี และมีบทวิพากษ์วิจารณ์ถึง 

สงครามครั้งนี้ด้วย โดยการสร้างตัวละครฟารีนาตา เดยี อูแบร์ตี (Farinata degli Uberti) แม่ทัพคน 

สำคัญของฝ่ายกิฒลลีน

Then said : 'They were fiercely in opposition

To me and my ancestors and my party,

So that on two occations I scattererd them.1

'I f  they were driven out, they came back

From wherever they were 1 both times,1 I said;

But yours have not well learned that trick.'

Inferno 10. 46-51.

ดูแผนที่ประกอบท่ีภาคผนวก รุปท่ี 17 และ 18 หน้า 206-207.
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จากข้อความตังกล่าวเป็นรายละเอียดโดยสังเขปของการต่อสัเพื่อแย่งชิงอำนาจของทั้งสอง 

ฝ่ายซึ่งได้แก่จำนวนครั้งที่รบและผลของการรบตั้งแต่ปี ค.ศ. 1248-1260 กล่าวค ือ ฝ่ายกิเบลลีน

สามารถขับไล่ฝ่ายเกวลพื่ออกจากเมืองฟลอเรนซ์ได้ถึง 2 คร้ัง ครั้งแรกในปี ค.ศ.!248 และครั้งที่สอง 

ในปี ค.ศ. 1260 และการพ่ายแพ้ของฝ่ายกิเบลลีนทั้งสองครั้งในปี ค.ศ.!251 ที่ฟ ิกไลน์ (Figline) 

และที่เบเนเวนโตในปี ค.ศ.1266

ตัวละครพ่ารีนารู้สึกเศร้าโศกเสียใจกับเหตุการณ์การพ่ายแพ้ของฝ่ายกิเบลลีนมาก เพราะว่า 

พ่ารีนาตาเสียชีวิตในปี ค.ศ.1265 จึงเป็นครั้งแรกที่ตัวละครพ่ารีนาตารับทราบถึงการพ่ายแพ้ของฝ่าย 

ณิบลลีนในปี ค.ศ.1266 การที่ผู้ประพันธ์สร้างตัวละครให้มีลักษณะเช่นนี้นั้นมีที่มาจากสงครามที่ 

มอนตาแปร์ตี

He said ะ ' I f  they have ill acquired that trick,

It tortures me more than the bed that I lines on.

Inferno 10. 77-78.

ข้อความตังกล่าวแสดงให้เห็นว่าพ่ารีนาตารักฝ่ายกิฌลลีนมากกว่าตัวเอง หรืออาจกล่าวได้ 

ว่าผู้ประพันธ์ยกย่องความซื่อสัตย์และความเป็นผู้นำของพ่ารีนาตา

จากการศึกษาเหตุการณ์รบในสมรภูมิมอนตาแปร์ตี แสดงให้เห็นว่าผู้ประพันธ์ต ้องการจะ 

วิพากษ์วิจารณ์ ความรุนแรงของสงคราม ผู้ที่ทรยศต่อฝ่ายเกวลฟ้ ผลร้ายที่ติดตามต่อมา และผู้ที่

กระทำความตีสมควรแก่การยกย่อง

And i f  you would return to the sweet world,

Tell me ะ Why is that people so relentless 

Against my kindred in all the laws it makes ?’

So I said to him ะ The tortures and the massacres 

Which caused the Arbia to be coloured red,

Caused also these speeches in our temple.’

Inferno 10. 82-87.

ข้อความตังกล่าวคือผลร้ายของสงครามที่ส ่งผลต่อคนในตระกูลอูแบร์ต ีและความรุนแรง 

ของสงครามที่มีบันท ึก ว่าทำให้แม่นี้าอาร์เมีย (Arbia) กลายเป็นสีแดง

ชาวพ่ลณรนช์ฝ่ายเกวลฟ้แทบทุกบ้านต้องสูญเสียสามีและลูกชายไป ความเกลียดชังที่มีต่อ 

พ่ารีนาตาไม่ได้หมดไปจึงส่งผลต่อลูกหลานในตระกูลลูแบร์ตี ฉะบันเมื่อฝ่ายเกวลพื่กลับมามี

อำนาจในปี ค.ศ.!266ได้มีการออกกฎนิรโทษกรรมแก่ฝ่ายกิเบลลีน ให้สามารถกลับเข้ามาในเมือง
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ได้ ยกเว้นคนในตระกูลอูแบร์ดีเท่านั้นที่ไม่ได้รับการนิรโทษกรรมและถูกประกาศว่าเป็นศัตรู

ของรัฐ และหากถูกจับได้จะมีโทษหนักถึงขั้นตัดศีรษะ ถึงแม้ฟารีนาตาจะเสียชีวิตไปแล้วถึง

๒๐ ปี เขายังถูกประกาศว่าเป็นพวกนอกรีต ศพของเขาจึงถูกขุดขึ้นมาและนำออกไปทิ้งนอกดิน

แดนศักดิสทธ2 จึงเป็นสาเหตุที่ผู้ประพันธ์วางตัวละครฟารีนาตามารับโทษที่นี่ และเป็นการนำเสนอ 

แนวคิดคริสต์ศาสนาเกี่ยวกับหลักความเชื่อที่ถูกต้องซึ่งเป็นอิทธิพลของคริสต์ศาสนา ส่วนเหตุการณ์ 

ต ่างๆท ี่ล ูกห ลาน ใน ตระก ูลอ ูแบร ์ต ีต ้อ งมาร ับกรรมข องบรรพ บ ุร ุษ แสดงให ้เห ็น ถ ึงความไร ้ 

มนุษยธรรมและไร้เหตุผลของชาวเมืองฟลอเรนซ์ ที่ให้ความสำคัญแก่สิ่งที่มองเห็นภายนอก เช่น ช่ือ 

พรรค ชื่อตระกูลเป็นต้น ชาวเมืองฟลอเรนซ์เล่าสืบต่อกันมาว่าความรุนแรงของสงครามได้ทำให้

แม่ทิ้าอาร์ฒียกลายเป็นสีแดง ซึ่งผู้ประพันธ์ก็ได้ทราบเรื่องราวสงครามนองเลือดครั้งนี้จากลุงของ 

เขา และนำเอาคำบอกเล่าอันนี้มาประกอบการบรรยายความรุนแรงของสงครามที่มอนตาแปร์ตี

หลังจากที่ชัยชนะเป็นของฝ่ายกิเบลลีน เมืองชิเอนา และทัพของกษัตริย์แมนเฟรดได้มี

การตกลงกันที่เอมโปลี (Empoli) หลายฝ่ายเห็นสมควรว่าจะทำลายเมืองฟลอเรนซ์ให้

พินาศและมีฐานะเป็นเพียงหมู่ม้านเล็กๆ เพื่อประโยชน์สุข,ของฝ่ายกิเบลลีน เวลานั้นฟารีนา

ตาเป็นบุคคลเดียวในบรรดาขุนพลทั้งหมดที่ยืนขึ้นและประกาศอย่างเด็ดเดี่ยวว่า แม้เขาจะยืนถือดาบ 

ปกป้องเมืองฟลอเรนช์เพียงคนเดียวเขาก็จะทำ เมื่อทุกฝ่ายได้ยินได้พีงฟารีนาตาพูดเช่นนี้ต่างพา

กันเกรงกลัวความกล้าหาญและอิทธิพลที่เขามีอยู่ เคานท์จอร์ดาโนเห็นว่าหากคัดค้านฟารีนาตาจะ

ก่อให้เกิดความแตกแยกขึ้นภายในพรรคจึงตกลงกันใหม่ว่าจะไม่ทำลายเมืองฟลอเรนซ์3

ว ีรกรรมครั้งน ี้ของฟารีนาตายิ่งใหญ ่และน่าช ื่นชมมากในฐานะของคนที่ม ีความรู้ส ึกรัก 

เมืองฟลอเรนซ์เท่าชีวิตและเพื่อเป็นการตอบแทนความกล้าหาญและความดีของฟารีนาตา เขาจึง

สร้างตัวละครฟารีนาตาพูดถึงวีรกรรมของตนอย่างภาคภูมิใจและสง่างามสมศักดิศรีของนายพลผู้ 

กล้าพร้อมกับแสดงว่าความคิดเรื่องการทำลายเมืองฟลอเรนซ์เป็นสิ่งที่ไร้เหตุผล

He sighed and shook his head, and then replied:

'In that I was not the only one; and certainly

2 สร ุปความจาก Dante A ligh ieri, The Divine Comedy. Inferno, trans. Singleton (New Jersey: Princeton 

University, 1970),p. 148.

3 สร ุปความจาก Ibid.,p. 148.



I should not have moved with others, without reason.

But I  was the only one, when it was agreed 

To carry out the plan of destroying Florence,

To stand up openly in her defend.'

Inferno 10. 88-93.

ความพ่ายแพ้ของฝ่ายเกวลฟ้ที่สมรภูมิมอนตาแปร์ตีในปีค.ศ. 1260 สาเหตุหลักนั้นเนื่องมา 

จาก ความประมาทของฝ่ายเกวลฟ้เอง การคาดการณ์ล่วงหน้าได้อย่างแม่นยำของพ่ารีนาตาและ

ความไม่คุ้นเคยกับสมรภูมิรบของฝ่ายเกวลฟ้ อย่างไรก็ตามสิ่งที่ถูกวิพากษ์ด้วยคือ การทรยศของ

บอกกา ตัวละครบอกกาจึงอยู่ที่นรกขุมที่ 9 ซึ่งเป็นนรกขุมที่ลงโทษพวกทรยศและพวกอกตัญญ

ตัวละครบอกกาได้อยู่ในแดนอันเตโนราซึ่งเป็นสถานที่ลงโทษผู้ที่ทรยศประเทศและพรรค ส่วน

ความผิดท ี่ต ัวละครบอกกาต้องมาอยู่ในนรกขุมน ี้ก ็ค ือ การทรยศฝ่ายเกวลพื่ซ ึ่งเป็นฝ่ายตนเองใน 

สงครามที่มอนตาแปร์ตี โดยการตัดแขนนายทัพ ผู้ถือธงชัยของฝ่ายเกวลพื่ เมื่อธงชัยที่กำลังโบก

สะพัดหล่นลงที่พื้นก็ก่อให้เกิดความสับสนขึ้นในกองทัพของฝ่ายเกวลฟ้จึงเป็นโอกาสให้ฝ่าย 

กิเบลลีนโจมตีหนักขึ้น จนฝ่ายเกวลพัไม่สามารถตั้งตัวได้และพ่ายแพ้ในที่สุด 

Weeping he cried out ะ 'Why do you tread on me?

I f  you have not come to increase the vengeance 

O f Montaperti, why do you molest me? (...)

'Now,' I said 1 'There is no need for you to speak,

You filthy traitor; for now and to your shame,

I w ill take back a true report of you.'

Inferno 32. 79-81...,109-111.

ข้อความตังกล่าวคือการวิพากษ์ว่าบอกกาเป็นคนทรยศฝ่ายเกวลฟ็ในสงครามที่ 

มอนตาแปร์ตี จากเรื่องราวของบอกกาเห็นได้ชัดว่าผู้ประพันธ์นำแนวคิดคริสต์ศาสนาเป็นบรรทัด 

ฐานในการตัดสินการกระทำของบอกกาซึ่งก็คือการทรยศต่อพรรคพวก และเขาก็ได้ประจาน 

ความทรยศของบอกกาลงในบทกวีของเขา

สาเหตุที่สร้างตัวละครพ่ารีนาตาและบอกกาเพื่อวิพากษ์วิจารณ์สงครามที่มอนตาแปร์ตี 

เนื่องจากบุคคลทั้งสองมีบทบาทสำคัญ กล่าวคือพ่ารีนาตาเป็นแม่ท ัพ ที่นำชัยมาสู่ฝ่ายกิฒลลีนและ

บอกกาเป็นผู้ทรยศจนเป็นเหตุให้ฝ่ายเกวลฟ้พ่ายแพ้ จากการศึกษาตัวละครทั้งสองจึงเห็นถึงความ

รุนแรงของสงครามที่มอนตาแปร์ตี ผลร้ายของสงครามที่มีต่อผู้บริสุทธ์ ความกล้าหาญของ 

ฟารีนาตาและการทรยศของบอกกา
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3.1.3 การพ่ายแพ้ของฟ้ายกิฌลลนที่ณฌทน!ต* ในปี ค.ศ. 1266

สงครามที่เบฒเวนโตคือสงครามระหว่างพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 แห่งอองจู ( Châles 1 of 

Anjou) และกษัตริย์แมนเฟรด (Manfred) สงครามครังนีจึงหมายถึงการปะทะกันระหว่างราชวงศ์ 

คาเปเทียนและราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟน การแทรกแซงของสถาบันศาสนาเป็นต้นตอของสงคราม

โดยพระพระสันตะปาปาเออร์ษันที่ 4 (Pope Urban 4 ) ทรงรื้อนั้นการต่อต้านราชวงศ์โฮเฮนสเตา 

เฟ่นซึ่งส่งผลต่อเนื่องมาถึงยุคของพระพระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 4 (Pope clement 4 )

จากการศึกษาตัวละครกษัตริย์แมนเฟรดพบว่ามีบทวิพากษ์พระพระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 

4 และพระสังฆราชแห่งโคเซนซา

I f  then the shepherd of Cozensa,

Set on my tracks by Clement, to hunt me down,

Had but read carefully that page in God,

The bone of my body would still lie 

At the head of the bridge by Benevento,

And still be guarded by those heavy stones.

Purgatorio 3. 124-129.

จากบทสนทนาของตัวละครกษัตริย ์แมนเฟรดที่ไต้แสดงตัวโดยการเป ิดบาดแผลที่ไต้ร ับ 

จากการร่วมรบที่เบเนเวนโตจึงอาจกล่าวไต้ว่าผู้ประพันธ์ให้ความสำคัญแก่วีรกรรมครั้งนี้ของพระ 

องศ์ เพราะเป็นการแสดงความกล้าหาญอย่างชายชาตินักรบในการตัดสินพระทัยกระโจนลงไปใน 

สนามรบเพียงลำพัง ตังนั้นบาดแผลที่หน้าผากและหน้าอกจึงเป็นสัญลักษณ์แห่งความภาคภูมิใจ

และเกียรติยศ ส่วนสงครามที่เบเนเวนโตเป็นสงครามที่ก่อตัวจากความขัดแย้งของฝ่ายเกวลฟ้และ

ฝ่ายกิเบลลีนส่วนหนึ่ง แต่ส่วนสำคัญนั้นเป็น การแทรกแซงจากพระพระสันตะปาปาเออร์ษันที่ 4 

โดยการชักนำเอากษัตริย์ฝรั่งเศสเข้ามาพัวพันการเมืองในอิตาลีโดยการเปลี่ยนตำแหน่งวุฒิสมาชิก 

แห่งกรุงโรม (senator of Rome) จากกษัตริย์แมนเฟรดเป็นพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 แห่งอองจู ด้วยเหตุ 

ผลที่ว่าพระสันตะปาปา เป็นชาวฝรั่งเศสและเกรงกลัวภัยจากราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟนจะมาแย่งชิง

อำนาจในอิตาลีไปจากสถาบันศาสนา

*ดูแผนท ี่ประกอบท ี่ภาคผนวก ร ุปท ี่ 15ห น ้า 205.
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เมื่อเปรียบเทียบระหว่างสงครามที่มอนตาแปร์ตีกับที่ฌเนเวนโตจะเห็นความแตกต่าง 

หลายด้าน ประการแรกคือบุคคลที่ถูกเลือกให้เล่าเรื่อง กล่าวคือในสงครามเบเนเวนโต ผู้เล่าคือตัว 

ละครกษัตริย์แมนเฟรด ในขณะที่สงครามมอนตาแปร์ตีผู้เล่าเรื่องคือตัวละครฟารีนาตา ทั้งสองมี 

ฐานะทางสังคมที่แตกต่างกัน ส่วนขอบเขตของสงครามจะเห็นได้ชัดว่าสงครามที่มอนตาแปร์ตี

เป็นสงครามระหว่างเมืองฟลอเรนซ์กับเมืองซิเอนา อาณาบริเวณของการรบจึงอยู่ในบริเวณดิน

เแดน 2 เมือง แต่ผลของสงครามก็นำความหายนะมาสู่ประชาชนมากมาย ส่วนสงครามที่ 

เบฌเวนโตเป็นเหตุให้กษัตริย์แมนเฟรดสิ้นพระชนม์และอาณาบริเวณกินเนื้อที่กว้างมากเพราะเริ่ม 

ตั้งแต่ตอนเหนือของอิตาลีตามการเคลื่อนย้ายทัพของพระเจ้าชาร์ลส์ลงไปถึงตอนใต้ กล่าวได้ว่า

เป็นสงครามระดับชาติมากกว่าจะเป็นสงครามระดับท้องถิ่น ประการที่สองสงครามที่ 

ฒเนเวนโตเป็นการปะทะกันระหว่าง 2 ราชวงศ์ใหญ่ในยุโรปคือราชวงศ์คาเปเทียนกับราชวงศ์ 

โฮเฮนสเตาเฟนซึ่งการเผชิญหน้าตังกล่าวเป็นการชักนำของพระสันตะปาปาเออร์ษันที่ 4 ผล

กระทบจึงมีแก่ชนทุกระดับชั้นตั้งแต่กษัตริย์ ขุนนาง เหล่าทหาร พ่อค้า นายธนาคาร ประชาชน 

ชาวอิตาลี พระสันตะปาปาประกาศว่าการรบครั้งนี้เป็นการรบกับศัตรูของศาสนาคือกษัตริย์ 

แมนเฟรด เพราะฉะนั้นผู้ที่ร่วมรบทุกคนคือผู้ที่รับใช้ศาสนาและทุกคนจะได้รับการอภัยโทษบาป 

เท่าเทียมกับนักรบในสงครามครูเสด เห็นได้ชัดเจนว่าพระสันตะปาปาเอาศาสนามาบังหน้าหรือ

แอบอ้างเอาพระผู้เป็นเจ้าเป็นเครื่องมือในการสร้างแรงบัลดาลใจ แรงศรัทธาและความชอบธรรม 

ให้แก่สงครามซึ่งเป็นการกระทำที่ผิดและบิดเบือนคำสอนของพระผู้เป็นเจ้า นอกจากนั้นแล้ว

บรรดานายธนาคารฝ่ายเกวลพื่แห่งเมืองพ่ลอเรนซ์ก็ได้บริจาคเงินเป็นจำนวนมากเพื่อสนับสนุน 

กองทัพของพระเจ้าชาร์ลส์ โดยมีจุดบุ่งหมายในการกลับเช้ามามีอำนาจในเมืองพ่ลอเรนซ์และต่าง 

พากันเชื่อว่าเป็นการนำเงินมาทำบุญเพื่อกำจัดคนนอกรีต และส่วนสำคัญที่ผ ู้ประพันธ์วิพากษ์

สงครามครั้งนี้ผ่านตัวละครกษัตริย์แมนเพ่รคคือ การกล่าวพาดพิงถึงพระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 4 

และพระสังฆราชโตมาโซ (Bishop Tomaso) ซึ่งเป็นพระสังฆราชแห่งโคเซนซาเพราะทั้งสองมี 

ส่วนในการขุดพระศพของกษัตริย์แมนเพ่รดและนำออกไปพิงนอกดินแดนศักดิสทธ์ซึ่งเหตุการณ์ 

ตังกล่าว ถูกมองว่าสถาบันศาสนากระทำผิดหน้าที่ที่พระเจ้าทรงมอบหมายให้โดยการไม่ปฏิบัติ

ตามพระบัญญัติของพระองค์ เพราะพระสันตะปาปาเป็นผู้ชักนำทางการเมืองก่อให้เกิดความแตก 

แยกและนำไปสู่สงคราม ตั้งแต่สมัยพระสันตะปาปาเออร์ษันที่ 4 ที่เปลี่ยนตำแหน่งจุฒิสมาชิก

แห่งกรุงโรมจากกษัตริย์แมนเพ่รดมาเป็นของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 ซึ่งเป็นสาเหตุของความแตกแยก 

บาดหมางระหว่างสองราชวงศ์ การกล่าวสรรเสริญพระหรรษทานของพระเจ้าที่มีต่อกษัตริย์แมน 

เพ่รดก่อนที่พระองศ์จะสิ้นพระชนม์ยิ่งเป็นการแสดงให้เห็นว่า พระสันตะปาปาไร้คุณธรรมและ 

บิดเบือนคำสอนของพระเจ้าในการเป็นผู้นำทางจิตวิญญาณ
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นอกจากความช่วยเหลือจากสถาบันศาสนาแล้ว พระเจ้าชาร์ลส์ยังได้รับความช่วยเหลือ

จากแม่ทัพนายกองอีกหลายคนที่มีส่วนทำให้พระองค์ได้รับชัยชนะในสงครามที่เบเนทโต บุคคล 

แรกคือโอบัสโซที 2 แห่งเอสเต (Obizzo 2 d'Este) ซึ่งเป็นผู้นำฝ่ายเกวลฟ็หัวรุนแรงที่ให้การ 

สนับสนุนแก่พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 เกี่ยวกับการเดินทัพไปที่เบณเวนโต โอบัสโซเป็นทรราชที่ทำ

การโหดร้ายทารุณ ถึงแม้ผู้ประพันธ์มิได้บอกออกมาตรงๆ ว่าพระเจ้าชาร์ลส์ทรงเป็นทรราช แต่ 

การที่ทรงมีผู้ช่วยเป็นทรราชจึงเป็นการบอกโดยนัยว่า พระองค์ทรงมีนิสัยโหดเหี้ยมเช่นกันซึ่งเหตุ 

การณ์การลุกฮือของประชาชนซิซิลีก่อการปฏิวัติในปี ค.ศ. 1282 (Sicilian Verpers) เป็นการ 

พิสูจน์ความโหดเหียม ความไม่เป็นที่รักของประชาชนและความล้มเหลวในการปกครองของพระ 

เจ้าชาร์ลส์ที่ 1

เนื่องจากความอำมหิตมากมายดังกล่าวของโอบัสโซที่ 2 ผู้ประพันธ์จึงสร้างตัวละคร 

โอบัสโซที่ 2 ไว้ที่นรกขุมที่ 7 ซึ่งเป็นนรกที่ลงโทษพวกที่ใช้ความรุนแรงแบ่งออกเป็น 3 ประเภท 

คือความรุนแรงที่กระทำต่อเพื่อนมนุษย์ ต่อตนเองและต่อพระผู้เป็นเจ้า ดังนั้นตัวละคร

โอบัสโซที่ 2 จึงอยู่กับพวกทรราช

(...); and that other, which is fair,

Is Obizzo da Este, who -though some doubted it-

Infemo 12. 110-111.

จากเหตุการณ ์ด ังกล่าวผู้ประพันธ์ใช ้แนวคิดคริสต์ศาสนาตัดสินพฤติกรรมของโอบัสโซและ 

สร้างตัวละครโอบัสโซไว้ท ี่น ื่ ถึงแม้เขามิได้สร้างบทสนทนาวิพากษ์พาดพิงไปถึงสงครามที่ 

เบณเวนโตแต่การที่ต ัวละครโอบัสโซต้องมาอยู่ท ี่น ี่ประกอบกับข้อมูลท ี่ว ่าเขามีส ่วนช่วยพระเจ้า 

ชาร์ลส์ก็สามารถบ่งบอกถึงความชั่วร้ายที่เขาก่อให้ดินแดนอิตาลีและความเกี่ยวพันกับความโหด 

ร้ายที่สงครามที่เบเนเวนโต

จากการศึกษาทำให้ทราบว่าบูโอโซ คา คูเอรา (Buoso da Douera) คือผู้ช่วยพระเจ้า 

ชาร์ลส์ในสงครามครั้งนี้ ตัวละครบุโอโซอยู่ในนรกขุมที่ 9 ในแดนอันเตโนรา (Antenora) ซึ่งเป็น 

สถานที่ลงโทษผู้ที่ทรยศต่อพรรค เมื่อปี ค.ศ.!265 ทัพของพระเจ้าชาร์ลส์เคลื่อนเข้ามาในเขตลอม 

บาดีและจะต้องผ่านเข้ามาในอิตาลีจนไปถึงเนเปิล ปรากฎว่าทัพของพระองค์สามารถผ่านมาถึง

ปาร์มาโดยไม่มีการล้รบ ทังที่กษัตริย์แมนเฟรคได้กำชับให้ฝ่ายกิเบลลีนทังหลายให้สกัดกันกอง

ทัพของฝรั่งเศสเอาไว้ แต่ฝ่ายกิเบลลีนแห่งเมืองครึโมนาไม่ยอมทำตาม สาเหตุนั้นเนื่องมาจาก 

บุโอโซได้รับเงินติดสินบนจากพระชายาของพระเจ้าชาร์ลส์ ซึ่งเดินทางมาพร้อมกับกี เดอ

มองฟอร์ด (Guy de Monfort ) ตังนั้นการทรยศของบุโอโซมีส่วนช่วยให้ทัพของพระเจ้าชาร์ลส์ 

สามารถเดินทางเข้ามาในอิตาลีได้อย่างราบรื่นและรบชนะที่เบเนเวนโต การทรยศโดยการรับเงิน
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ติดสินบนเป็นความผิคมหันตทังตามหลักทาสอนในคริสต์ศาสนาและผลจากการทรยศก็มีส่วนทำ 

ให้กษัตริยแมนเฟรดสินพระชน34รวมไปถึงการท้ายแพ้ของฝ่ายกิเบลลีนที่ฌเนทนโตด้วย

The one who had his tongue so loose just now.

The thing he weeps for here is Frenchman's money;
"I s a w y o u  could say 1" that man from Duera,
There where the sinners find it rather cool."

Inferno 32. 114-117.

ข้อความดังกล่าวคือบทวิจารณ์การทรยศของบูโอโซโดยการรับเงินจากพระเจ้าชาร์ลส์และ 

วิธีที่การสกปรกของฝ่ายฝรั่งเศสเพื่อให้ได้มาซึ่งชัยชนะ จากเรื่องราวของบูโอโซยิ่งทำให้เห็นชัด

ว่าชัยชนะของพระเจ้าชาร์ลส์เป็นชัยชนะที่ได้มาด้วยการโกงจากหลายๆ ฝ่ายมิได้ใช้ความกล้าหาญ 

เมื่อนำไปเปรียบเทียบกับกษัตริย ์แมนเฟรดที่ว ิ่งเข ้าไปในหมู,ศัตรูด ้วยดาบคู'พระหัตถ์จนสิ้นพระ 

ชนม์ชีพ ผู้ประพันธ์จึงได้วิพากษ์วิจารณ์ความฉ้อฉลและความโหดเหี้ยมพระเจ้าชาร์ลส์ผ่านบุคคล 

อื่น ๆ จึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นการวิจารณ์บุคคลหนึ่งแต่ไปมีผลกระทบและเปิดโปงเรื่องราวของอีก 

บุคคลหนึ่งในเวลาเดียวกัน

แม่ทัพคนสำคัญที่นำทัพทหารม้าของฝ่ายเกวลฟ้ร่วมรบกับทัพของพระเจ้าชาร์ลส์คือ 

กวีโด ถูเอรา เขามาจากตระกูลใหญ่แห่งเมืองฟลอเรนซ์และเป็นหนึ่งในผู้นำฝ่ายเกวลฟ้ใน

เมืองฟลอเรนซ์ เขาเป็นผู้มีประสบการณ์ในการรบที่โชกโชนและในสงครามที่เบเนเวนโตในปี

ค.ศ. 1266 กวีโดได้เป็นแม่ทัพทหารม้ามือขวาของพระเจ้าชาร์ลส์และนำชัยชนะมาสู่ฝ่ายเกวลฟ้ 

ตัวละครกวีโดอยู่ในนรกขุมที่ 7 ให้ต้องโทษโดยการเดินบนพื้นทรายที่มีเปลวไฟลุกโชนแต่ไม่มี 

หลักฐานว่าเขามีพฤติกรรมเบี่ยงเบนทางเพศ

His name was Guido Guerra, and in life

He was active in council and in arms.
Inferno 16. 38-39.

จากข้อมูลทางประวัติศาสตร์ที่กวีโดเป็นแม่ทัพมือขวาของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 จึงทราบว่า 

สงครามที่เบเนเวนดตเป็นที่ได้แม่ทัพที่เก่งกล้าและมีประสบการณ์อย่างกวีโด และยังได้รับการ

สนับสนุนจากสถาบันศาสนาซึ่งตรงกันข้ามกับฝ่ายกิเบลลีนของกษัตริย์แมนเฟรค ขุนนางทัง

หลายก็ขลาดกลัวไม่กล้าสัรบและมีการทรยศหักหลังจากฝ่ายเดียวกันเพียงเพราะได้รับเงินสินบน
‘ 1 ^  J ^  I  1 '

อาจกล่าวได้ว่าการแตกสามัคคีของฝ่ายกิเบลลีนเป็นสาเหตุหลักของการพ่ายแพ้ในครังนี

หลังจากการพ่ายแพ้ของฝ่ายกิฌลลีนในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1266 ประชาชนชาวพ่ลอ 

เรนซ์ผู้สูญเสียญาติพี่น้อง ก็พากันออกมาวิพากษ์วิจารณ์การบริหารงานที่ผิดพลาดของรัฐบาล
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ภายใต้การนำของกวีโด โนเวลโล พระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 4 จึงจัดให้มีการแต่งตั้งตำแหน่ง

นายกเทศมนตรีให้แก่เมืองฟลอเรนซ์ซึ่งโดยปกติตำแหน่งนีจะมีเพียงคนเดียว แต่เพื่อเป็นการเชื่อม 

ไมตรีระหว่างฝ่ายเกวลฟ้และฝ่ายกิเบลสิน พระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 4 จึงไต้เลือกกาตาลาโน ดี 

กวีโด ดี อุสตีอา (Catalano di Guido di Ustia) ซึ่งเป็นฝ่ายเกวลฟ็ และโลเดรินโก เดยี อันโดโล 

(Loderingo degli Andolo) ซึ่งเป็นฝ่ายกิฌลสินเป็นนายกเทศมนตรีของเมือง แต่ท ั้งสองมิไต้

มีอิสระในการทำงานเพราะต้องอยู่ภายใต้การบัญชาของ พระสันตะปาปา ซึ่งมีใจโอนเอียงไปที่

ฝ่ายเกวลฟ้ เนื่องจากความล้มเหลวในการรักษาสันติจึงน่าไปสู่การก่อจราจลของฝ่ายเกวลพี

โดยมีการบุกรุกทำลายบ้านเรือนของฝ่ายณิบลสินบริเวณการ์ดินโก (Gardingo)4

การกระทำดังกล่าวเป็นการสร้างฉากตบตาชาวเมืองฟลอเรนซ์ ตัวละครกาตาลาโนและ

โลเดรินโกอยู่ในนรกขุมที่ 8 คูท่ี 6 ซึ่งเป็นสถานที่กักขังพวกหลอกลวงตบตา

We were Wastrel Friars, and Bolognese.

I was called Catalano and he, Loderlingo;

We were given a joint appointment by your city.

Though, usually, a single man is chosen.

To keep the peace , and how we acted

Is still be seen, around the Gardingo.'

Inferno 23. 103-108.

จากข้อความดังกล่าวสามารถทราบไต้ว่ากาตาลาโนและโลเดรินโกเป็นนักบวชชาว 

โบโลญญา ทั้งสองเป็นทั้งพระและเป็นคนนอกที่น่าจะมีความเป็นกลางและน่าสันติสุขมาสู่

เมืองฟลอเรนซ์ แต่กลับน่าความหายนะ ความวุ่นวายมาสู่เมือง และเป็นการโจมตีสถาบันศาสนา 

โดยเฉพาะพระสันตะปาปาเคลเมนต้ที่ 4 ซึ่งเป็นผู้จัดฉากขึ้นตบตาชาวเมืองฟลอเรนซ์ นอกจาก

นั้นยังเป็นการกระทำที่ผิดและบิดเบือนพระบัญชาของพระผู้เป็นเจ้า โดยการเข้ามาก้าวก่ายกิจ

การทางการเมืองซึ่งเป็นกิจกรรมทางโลก สำหรับการกระทำของพระทังสององค์นันผู้ประพันธ์ไต้ 

กล่าวโดยนัยว่า ไม่มีใครเลยที่จะมาจริงใจต่อความแตกแยกภายในเมือง คนอื่นๆที่เข้ามาก็เพื่อผล 

ประโยชน์ต้านวัตถุและเงินตราเพราะว่าเมืองฟลอเรนซ์รํ่ารวยและอุดมสมบูรณ ์ไม,ว ่าจะเป ็นพระ 

สันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 4 พระกาตาลาโนและพระโลเดรินโกเพราะพวกนีภายหลังจากการก่อความ 

หายนะให้แก่เมืองแล้วพวกเขาก็มิไต้รู้สึกเดือดร้อนหรือสำนึกผิดแต่อย่างใด กลับรู้สึกเฉยชา

เหมือนไม่มีอะไรเกิดขึ้นสังเกตุไต้จากนั้าเสียงของตัวละครทั้งสองซึ่งตรงกันข้ามกับความรู้สึกของ 

ผู้ประพันธ์

''สรุปความจาก Dante Alighieri, The D iv in e C om edy. Inferno,trans. Singleton,p. 401.
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ผลจากความล้มเหลวของพระกาตาลาโนและพระโลเดรินโก ประชาชนชาวพ่ลอเรนซ์จึง 

พากันลุกฮือต่อต้านรัฐบาลของกวีโด โนเวลโลและชนชั้นสูงของฝ่ายกิเบลลีนซึ่งหมายความว่า

ความมั่นคงของฝ่ายกิฌลลีนเริ่มสั่นคลอนมากและอาจจะล้ม จันนี เคอ ซอลดา{แอ (Gianni de 

Soldanier) ซึ่งอยู่ฝ่ายกิเบลลีนเกิดความรู้สึกรักตัวกลัวตายจึงเอาตัวรอดโดยการเป็นผู้นำประชาชน 

ขับไล่รัฐบาลของกวีโดที่ซานตา ตรีนีตา (Santa Trinita) จากเหตุการณ์ตังกล่าวตัวละครจันนีจึงถูก 

วางไว้ที่นรกขุมที่ 9 แดนอันเตโนราซึ่งเป็นสถานที่ลงโทษคนที่ทรยศต่อพรรคพวก เราจะเห็นว่า 

เขาตัดสินพฤติกรรมของจันนีด้วยหลักคำสอนในคริสต์ศาสนา 

Gianni de Soldanier, I think, is further,

With Ganellone and that Tebadello,

Who opened up Faenza while they slept.

Inferno 32. 121-123.

แม้ผู้ประพันธ์จะเป็นฝ่ายเกวลฟ็ เขาก็มิไต้มีเจตนาโจมตีความตกตํ่าและล้มเหลวของฝ่าย 

กิเบลลีนแต่เขาไต้ตัดสินเหตุการณ์ทุกเหตุการณ์ด้วยสายตาที่เป็นธรรม ผิดก็บอกว่าผิด ไม่ว่าจะ

เป็นฝ่ายเกวลพีหรือฝ่ายกิเบลลีน และจะเห็นการใช้แนวคิดคริสต์ศาสนาเป็นเครื่องมือในการ

วิพากษ์วิจารณ์สังคม

ในแคว้นทัสกานีมีการแบ่งแยกเมืองที่เป็นฝ่ายเกวลฟ็และกิเบลลีนชัดเจน เมืองที่เป็นฝ่าย 

กิเบลลีนได้แก่เมืองซิเอนา ปีซาและอาเรซโซ เมืองที่เป็นฝ่ายเกวลฟ้ได้แก่เมืองพ่ลณรนซ์และ 

เมืองลักกา ในปี ค.ศ. 1284 เมืองปีซาถูกเมืองเจนัวโจมตีทางเรือและพ่ายแพ้ในสงครามเมโรเรีย 

ฝ่ายเมืองเจนัว ลุกกาและฟลอเรนช์ จึงส่งบรูเนตโต ลาตีนี ไปเจรจาให้เมืองปีซายอมอยู่ใต้การ 

ปกครองของฝ่ายเกวลพี โดยจะส่งท่านเคานท์อูโกลีโน เดลลา กีราเดสกา (Count Ugolino della 

Gheradesca) ให้เป็นนายกเทศมนตรีของเมือง

ในปี ค.ศ.!288 ในเมืองปีซาจึงมีกลุ่มพรรคการเมือง 3 ฝ่าย กลุ่มแรกเป็นฝ่ายเกวลฟ็มี 

นีโน ดี กัลลูรา เดอ วิสกอนตี (Nino di Gallura de Visconti) เป็นผู้นำ กลุ่มที่สองเป็นฝ่าย 

เกวลฟ้เช่นกันมีท่านเคานท์อูโกลีโน เป็นผู้นำ กลุ่มที่สามเป็นฝ่ายกิเบลลีนมีพระอัครสังฆราช 

รุจจเยร เดย อูบัลดิน (Archbishop Ruggieri degli Ubaldini) เป็นผูนำร่วมกับ ตระกูล

ลันพ่รันกี (Lanfranchi) ตระกูลคัวลันดี (Gualandi) และตระกูล ซิสมอนดี (Sismondi)

พระอัครสังฆราชรุจจีเยรี ติดต่อชักชวนเคานท์อูโกลีโน ให้กำจัดนีโนซึ่งเป็นหลานแท้ๆ ซึ่งในที่ 

สุดก็ตกลงเพราะต้องการเป็นใหญ่ในฝ่ายเกวลฟ้แต่เพียงผู้เดียว เมื่อท่านเคานท์มาถึงเมืองเขา

กลับถูกพระอัครสังฆราชทรยศโดยการปลุกระดมประชาชนว่า ท่านเคานท์ไต้ทรยศเมืองปีซา



ท่านเคานท์พร้อมทั้งลูกหลานถูกจับขังลืมบนหอคอยกัวลันดีซึ่งต่อมาถูกเรียกว่า 

ความหิวโหย” (Tower of Hunger)5

“ หอคอยแห่ง

จากเหตุการณ์การทรยศหักหลังแย่งชิงอำนาจในเมืองปีซา ผู้ประพันธ์จึงสร้างตัวละคร

เคานท์อูโกลีโนและตัวละครพระอัครสังฆราชรุจจีเยรีไว้ที่นรกขุมที่ 9 ในแดนอันเตโนราซึ่งเป็น 

สถานที่ลงโทษคนที่ทรยศพรรคพวก เคานท์อูโกลีโนทรยศฝ่ายเกวลฟ้โดยการร่วมมือกับพระอัคร 

สังฆราชรุจจีเยรีซึ่งเป็นฝ่ายกิเบลลีนเพื่อกำจัดนีโนซึ่งเป็นฝ่ายเกวลฟ็และยังเป็นหลานแท้ๆ ของ

ท่านเคานท์ ส่วนพระอัครสังฆราชได้ทรยศท่านเคานท้อีกต่อหนึ่งซึ่งในเวลานั้นถือได้ว่าอยู่ฝ่าย

เดียวกันเพราะได้ตกลงร่วมมือกัน นอกเหนือจากการทรยศแล้วพระอัครสังฆราชทำให้ท่าน

เคานท้ตายโดยการอดตาย ดังนั้นจะเห็นตัวละครท่านเคานท์กำลังแทะกินศีรษะของตัวละคร 

พระอัครสังฆราชอยู่เพื่อเป็นการแก้แค้นความหิวโหยก่อนตายที่พระอัครสังฆราชหยิบยื่นให้ 

And I  heard below the way out of the Tower 

Locked up ; and then I looked into the faces 

Of my son without saying a word.

I did not weep, but turned to stone within:

Inferno 33. 46-49.

จากเหตุการณ์ดังกล่าวในเมืองปีซาอาจกล่าวได้ว่าเพื่อได้มาซึ่งอำนาจแต่เพียงผู้เดียวคน 

สามารถทำได้ทุกอย่าง ท่านเคานทํไม่ลังเลที่ทรยศหลานตนเองโดยไม่คำนึงถึงความผูกพันธ์ทาง 

สายเลือด ส่วนพระอัครสังฆราชรุจจีเยรีก็ได้กระทำในสิ่งที่ผิดและบิดเบือนไปจากพระบัญชา

ของพระเจ้าเพราะแทนที่จะเป็นผู้นำทางศีลธรรมและจรรยา เขากลับทำในสิ่งที่ตรงกันข้ามคือ

ปลุกระดมชาวเมืองปีซาและจุดประกายไฟแค้นจนเกิดการลุกฮือไม่แยกแยะระหว่างคนที่ผิดกับคน 

บริสุทธิชงหมายถึงลูกและหลานของท่านเคานท์ และที่สำคัญพระอัครสังฆราชรุจจีเยรีอยู่เบื้อง

หลังการขังลืมอันโหดเหี้ยม และแผนการณ์ชั่วร้ายทั้งหมดออกมาจากผู้ที่ได้ชื่อว่าเป็นตัวแทนของ 

พระเจ้าบนโลก

ในแง'การเม ือง เราจะ เห ็น ได ้ช ัด เจน ถ ึงก ารโยงใยอ ำน าจ ระห ว ่างพ ระแ ล ะต ระก ูล ให ญ ่ๆ  ท ี่ม ี 
อ ำน าจท างก าร เม ือ งได ้แ ก ่ต ระก ูล ค ัวล ัน ด ี ซ ิส มอน ด ี แล ะล ัน ฟ ร ัน ก ี อ ีก ป ระ เด ็น ก ็ค ือ  ค วาม ข ัด

แ ย ้งระห ว ่างฝ ่าย เก วล ฟ ้แ ล ะฝ ่ายก ิเบ ล ล ีน เป ็น ป ีญ ห าเร ื้อ ร ังท ี่ไม ่ม ีว ัน ส ิ้น ส ุด  เม ือ งป ีซ าก ็เป ็น อ ีก ต ัว
อย ่าง ก ล ่าวค ือ ม ีก ารแ ย ่งช ิงอ ำน าจ ก ัน จน ก ว ่าจะม ีผ ู้ก ุม อ ำน าจส ูงส ุด เพ ียงผ ู้เด ียว  ห ล ังจาก น ั้น ก ็ไป ก ่อ  

ส งค ราม ก ับ เม ือ งรอ บ ข ้างท ี่เป ็น ฝ ่ายต รงก ัน ข ้าม  จ ึงอ าจก ล ่าวได ้ว ่าต ราบ ใด ท ี่ม ีค ำว ่า เก วล ฟ ้แ ล ะ

5 สรุปความจาก Dante Alighieri, The D iv in e  C om edy. Inferno, trans. Singleton,pp.608-608.
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กิเบลลีนตราบนันอิตาลีก็ไม่มีวันที่จะมีความสุขสงบและสันติภๅพ ผ ู้บริส ุทธจิานวนมากต้องมา

สังเวยชีวิต เช่นกรณีลูกและหลานของเคานท์อูโกลีโน เป็นต้น

For i f  count Ugolino is supposed

To have betrayed you so that you lost your castles,

You had no right to put his sons tortured.
Their tender age made them innocent,
You modern Thebes !

Inferno 33. 85-89.

ข้อความดังกล่าวคือการประณามชาวปีซาจากเหตุการณ์ที่เกืดกับบุตรหลานท่านเคานทั 

อูโกลีโนและประณามการชีนำของพระอัครสังฆราชว่าโหดเหี้ยมและผิดวิสัยของพระ พระอัคร

สังฆราชและชาวปีซาจึงถูกเปรียบเป็นชาวธีปส์ (Thebes) ซึ่งชอบการฆาตกรรมและเหตุการณ์นอง 

เลือดและเขายังได้เรียกร้องความเป็นธรรมให้แก่ลูกหลานผู้บริสุทธิของท่านเคานท์โดยการเขียน 

ชื่อของพวกเขาทั้งสี่คนลงในบทกวีของเขา

จากเหตุการณ์การแย่งชิงอำนาจไนเมืองปีซาเราได้เห็นการประณามคนที่ทำความผิดไป 

แล้ว ส่วนผู้บริสุทธิกเรียกร้องความยุติธรรมที่ทุกคนมองข้ามให้แก่พวกเขาแล้ว สำหรับนีโน 

วิสกอนตี ผู้ซึ่งถูกเคานท์ทรยศเขาได้แสดงให้เห็นถึงความบริสุทธิจากเหตุการณ์นี้ 

He came towards me, and I advanced towards him:

'Noble judge Nino, what a pleasure it was 
W hen I saw you not among the offender!'

Purgatorio 8. 52-54.

นีโน วิสกอนตีเป็นผู้พิพากษาแห่งเมืองกาลลูลาในซาร์ดิเนีย มารดาเป็นธิดาของเคานท์ 

อูโกลีโน ป ี ค.ศ.!285 นีโนได้รับคำเชิญจากท่านเคานท์ผู้เป็นตาว่าให้ไปร่วมกันบริหารเมืองปีซา 

เขาก็ไปตามคำขอแต่ในที่ส ุดก็ถ ูกท ่านตาทรยศและต้องหนีออกไปอยู่ท ี่เม ืองฟลอเรนซ์และคงมี 

โอกาสได้รู้จ ักกับผู้ประพันธ์ที่น ี่ เมื่อดันเตได้พบกันทั้งสองได้ทักทายกันอย่างสนิทสนม ดันเตยิน 

ดีมากที่นีโนไม่ต้องตกนรกเหมือนท่านเคานท์และพระอัครสังฆราชรุจจีเยรี การพูดเช่นนี้มิได้

หมายความว่านีโนสมควรจะตกนรก แต่เป็นความตั้งใจพูดกระทบไปยังคนบาปทังสอง อาจถือ 

ได้ว่าเป็นการแก้แค้นแทนผู้ที่ไม่มีความผิดซึ่งก็คือนีโน หรือเป็นการบอกโดยนัยว่าเหตุการณ์ใน

เมืองปีซา นีโนไม่มีความผิดใด ๆ แต่ผู้ที่ผิดก็คือเคานท์ลูโกลีโน และพระอัครสังฆราชรุจจีเยรี
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3.1.4 สงครามท่ีกามฟ้สดีโน*ในปี ค.ศ. 1289

จากการศึกษาพบว่ามีการถ่ายทอดเหตุการณ์ สงครามที่กามปีลดีโนซึ่งเป็นประสบการรณ์ 

จริงจากการร่วมรบของผู้ประพันธ์ในฐานะฝ่ายเกวลฟ้แห่งเมืองฟลอเรนซ์ซึ่งทำให้เขาได้พบปะ 

บุคคลสำคัญๆ ของฝ่ายเกวลฟ็ซึ่งได้แก่วีเอรี และคอรโซ โดนาตี และต่อมาก็ได้เป็นผู้นำฝ่าย

เกวลฟ้ขาวและเกวลฟ้ดำแห่งเมืองฟลอเรนซ์ แต่สงครามที่กามปีลดีโนเป็นเหตุให้บวนกอนเต 

เดอ มอนเตเฟลโตร (Buonconte de Montefeltro)mยชีวิต เขาจึงถูกเลือกให้เป็นผู้ถ่ายทอดเรื่องราว 

การรบที่กามปิลดีโน โดยสร้างตัวละครบวนกอนเตอยู่ที่บริเวณนอกเขตภูเขาชำระบาป เนื่องจาก 

เขาเสียชีวิตอย่างกะทันหันและไม่มีโอกาสสารภาพบาป 

'Oh, 'he replied, at the foot of Casentino 

. Crosses a stream which is called the Archiano,
t

Which above the Eremo, rises in the Appennines. (...)
The impetuous Archiano found my body 

Frozen against its mouth, and push it on 

To the Arno, and undid the cross on my breast 

Which I had made when the pain overcame me:

Purgatorio 5. 94-96...,124-127. 

บวนกอนเตเป็นบุตรของกวีโด ดา มอนเตเฟลโตร (Guido da Montefeltro)Uวนกอนเต 

เป็นผู้นำฝ่ายณิบลลีนในเมืองอาเรซโซ ป ีค.ศ.1289 เป็นแม่ทัพเมืองอาเรซโซต่อสักับฝ่ายเกวลฟ็

แห่งเมืองฟลอเรนซ์ที่กามป็ลดีโนและเสียชีวิตในสนามรบซึ่งศพของเขาหายไปเนื่องจากฝนตกลง 

มาอย่างหนัก จากบทสนทนาระหว่างดันเตคับตัวละครบวนกอนเตทำให้ทราบว่าผู้ประพันธ์

เห็นใจที่บวนกอนเตมีจุดจบที่น่าเศร้าและทรมาน นอกจากนันเขาสามารถถ่ายทอดประสบการณ์ 

จริงในการรบครั้งนี้ผ่านการเล่าของตัวละครบวนกอนเต เพราะขณะที่ตัวละครบวนกอนเตเล่าว่า 

ศพของเขามีท ี่ไปที่มาอย่างไรก็เป็นโอกาสให้บรรยายสภาพภูมิประเทศของสมรภูมิกามป้ลดีโน 

ซึ่งเป็นทุ่งราบอยู่ในหุบเขากาเซนตีโนซึ่งเติดคับภูเขาปราโตนัญโญ (Pratonagno) ส่วนแม่นี้า 

อากีอาโน (Archiano) มีต้นกำเนิดบนเทือกเขาแอปเพนไนน์ซึ่งไหลผ่านเขตปอปปี (Poppi) และ 

ปีบบีเอนา (Bibbiena) แม่นี้าอากีอาโนเป็นต้นกำเนิดแม่นี้าอาร์โน จึงอาจกล่าวไต้ว่า ผ ู้ประพ ันธ์ 

นำเอาประสบการณ์จริงในการร่วมรบเป็นข้อมูลเขียนบรรยายสภาพภูมิประเทศสมรภูมิรบ ใน

บันทึกของลีโอนาโด บรูนี (Lionardo Bruni) เขียนเอาไว้ว่าผู้ประพันธ์ไต้บรรยายความรู้สึกของ

ดูแผนท่ีประกอบท่ีภาคผนวก 5ปท่ี 17และ 18 หน้า206-207.
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เขาเกี่ยวกับเหตุการณ์วันนั้นลงในจดหมายฉบับหนึ่ง และเขาก็ยังได้วาดแผนที่สมรภูมิกามปีลดีโน 

ด้วย

จากการศึกษาพบว่าสาเหตุของสงครามก็คือ ความฮึกเหิมอยากเป็นใหญ่ของพระอัคร

สังฆราชภูลีเยลโม จึงเป็นอีกครังทีพระเป็นผู้ก่อสงครามซึ่งเป็นการกระทำที่ผิดพระบัญชาของ

พระเจ้าในการที่เป็นผู้นำทางด้านจิตใจแก่ชาวคริสต์ ดีโน กามปาญี (Dino Campagni) นัก

บันทึกเรื่องราวร่วมสมัยกับผู้ประพันธ์ ได้กล่าวถึง พระอัครสังฆราชกูลีเยลโม ว่าท่านเป็นพระที่ 

หมกมุ่นในการสงครามมากกว่ากิจการของสงฆ์ ดังนั้นสงครามกามปิลดีโนจึงเป็นอีกครั้งที่ตอกยํ้า 

การแทรกแซงทางการเมืองของสถาบันศาสนา

3.1.5 การปะทะกันระหว่างฟ้ายเกวลฟ้ดำกับเกวลท์เขาวในปี ค.ศ.!300 และการแทรกแซง 
ทางการเมืองของพระสันตะปาปาโบนีฟาเชท่ีแปด และพระเจ้าชาร์ลส์แห่งวาลัวส์

จากการศึกษาการปะทะกันระหว่างฝ่ายเกวลฟ้ดำและฝ่ายเกวลฟ็ขาวในเมืองฟลอเรนซใน 

ป ี ค.ศ. 1300 พบว่ามีบทวิพากษ์วิจารณ์คอร์โซ โดนาดี (Corso Donati) พระเจ้าชาร์ลส์แห่งวาลัวส์ 

และพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 ขณะนั้นวีเอรี เดอ แชร์กี (Vieri de Cerchi) เป็นผู้นำฝ่าย

ขาวคอร์โซ โดนาตี เป็นผู้นำฝ่ายดำ

บทวิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์การแย่งชิงอำนาจระหว่างฝ่ายเกวลฟ็ดำและเกวลฟ็ขาวถูกนำ 

เสนอผ่านตัวละครชักโกโดยเริ่มต้นจากความแตกแยกของฝ่ายเกวลทึออกเป็นฝ่ายเกวลฟ้ดำและ 

ฝ่ายเกวลฟ็ขาว การต่อสักันถึงขั้นนองเลือดในปี ค.ศ.1300 การขับไล่ฝ่ายดำออกจากเมือง การ 

แทรกแซงของพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 และฝ่ายดำกลับเข้ามามีอำนาจในเมือง 

He said to me ะ'After an age of squabbles,

They w ill come to bloodshed and the provincial party 
Will drive the other out and do it viciously.

After which, that party is bound to fall

Within three summers, and the other come on top,

With the help of one who keeps an ambiguous course.
The other party w ill rule the roost for years,

Keeping its rival down with heavy exactions,

However great the tears and indignation.

Inferno 6. 64-72.
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เหตุการณ์นองเลือดดังกล่าวคือ เหตุการณ์การปะทะกันในวันที่ 1 พฤษภาคม ป ีค .ศ.  1300 

เดือนมิถุนายนพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 ส่งพระคาร้ดินัลมัตติวแห่งอคว า สปาร์ตามาสงบศึก 

ในเมือง (Cardinal Matthew of Acquasparta) แต่ทำไม'สำเร็จและก็เกิดการจร า จลขึนในเมือง 

คณะผู้บริหารซึ่งรวมผู้ประพันธ์ด้วยตัดสินใจเนรเทศคอร์โซและฝ่ายดำไปที่ Castel della Pieve

และฝ่ายขาวซงรวมกวโด กาวาลกันต (Guido Cavalcanti) เพือนของเขาไปที Sarzana คอร์โซ

ไปที่กรุงโรมติดต่อกับตระกูลสปีน ี (Spini) เพื่อขอให้พระสันตะปาปายื่นมือเข้ามาแทรกแซงการ 

เมืองใน 

ฟลอเรนซ ์6

เห็นได้ช ัดเจนว่าการปะทะกันนำไปสู่ความแตกแยกขั้นรุนแรงและเป็นแรงจูงใจให้คอร์ 

โซเดินทางไปขอความช่วยเหลือจากพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 พระสันตะปาปาจึงขอกำลัง

จากพระเจ้าชาร์ลส์แห่งวาลัวส์เพื่อเข้ามารักษาความสงบในเมือง ดังนั้นในวันที่ 1 พฤษภาคมพระ 

องค์จึงนำทหาร 1200 นายเข้ามาที่เมืองฟลอเรนซ์ แต่การกระทำของพระองค์เป็นเพียงข้ออ้าง

เพราะที่จริงพระองค์ก็เป็นผู้สนับสนุนฝ่ายคอร์โซให้ก่อรัฐประหาร จากบทวิพากษ์วิจารณ์ดัง

กล่าวทำให้ทราบว่าการกลับเข้ามามีอำนาจในเมืองของฝ่ายดำนั้นมีผู้ช่วยเหลือคือ พระสันตะปาปา 

โบนีฟาเชที่ 8 และเป็นผู้ที่เข้าดำรงตำแหน่งเพราะการใช้เลห์เหลี่ยม และการแทรกแซงกิจการทาง 

โลกของพระสันตะปาปาถือว่าเป็นการกระทำที่ผิดพระบัญชาของพระผู้เป็นเจ้าด้วย ส่วนเหตุการณ์ 

ที่คอร์โซสร้างความอัปยศและความทุกข์ทนให้แก่ฝ่ายขาวคือการบุกทำลายคุกเพื่อปลดปล่อยนัก 

โทษการเมือง บังคับให้บรรดาข้าราชการออกจากตำแหน่ง ปล้นบ้าน ห้างร้านและสังหารโหดฝ่าย 

ขาว การก่อรัฐประหารครั้งนี้ทำให้คอร์โซมีอำนาจสูงสุดจนถึงปี ค.ศ. 1308 จึงอาจกล่าวได้ว่า

พระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 เป็นผู้ให้การสนับสนุนคนชั่วให้กระทำชั่วซึ่งมิใช่หน้าที่ที่พระผู้เป็น 

เจ้ามอบหมาายให้

มีบทวิพากษ์ว่าคอร์โซเป็นผู้ที่มีความผิดมากที่สุดในการก่อรัฐประหารในปี ค.ศ. 1301 

และมีบทพาดพิงถึงจุดจบของเขาเพื่อเป็นการยืนยันถึงความยุติธรรมแห่งองค์พระผู้เป็นเจ้า 

'Now go, 'he said ; 'for the one who is most at fa u lt ,
I see dragged at the tail of an animal 

Toward the valley where no one is justified.

The animal goes faster at every step,

Accelerating until it makes an end of him 

And leaves his body miserably disfigured.

6สรุปความจาก William Anderson,Dante the M aker  (Routledge & Kegan Paul, 1980 ) ,pp. 154-155.
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Purgatorio 24. 82-87.

ข้อความดังกล่าวคือสภาพการตายอย่างทรมานและไร้ซึ่งเกียรติยศ1ของคอรโซ เนื่องจาก

เหตุการณ์ ในปีค.ศ.1308 เขาถูกกล่าวโทษว่าเป็นศัตรขูองเมืองจึงถูกทหารบุกเข้าจับที่บ้าน

ระหว่างที่ถูกนำตัวไปคุณขากระโดดลงจากหลังบ้า พวกทหารบ้าจึงพุ่งหอกไปที่คอ เขาได้รับบาด 

เจ็บสาหัสและทนพิษบาดแผลไม่ไหวจึงสินไจอย่างทรมาน ตังนั้นการกล่าวถึงจุดจบของคนที่ก่อ 

ความหายนะ และความวุ่นวายให้เมืองฟลอเรนซ์เป็นการสมควร เพราะว่าเป็นการแสดงให้ทุกคน 

เห็นว่าความเที่ยงธรรมของพระผู้เป็นเจ้าคงมีอยู่ในทุกถิ่นที่และตลอดไป คนดีจะได้รับพระพร

ส่วนคนชั่วจะได้รับการลงทัณฑ์อย่างยุติธรรม ไม่มีใครสามารถรอดพ้นไปได้ไม่ว่าเมื่อมีชีวิตเขาจะ 

เก่งกล้าสามารถเพียงใดก็ตาม

การเข้าแทรกแซงทางการเมืองในเมืองฟลอเรนซ์ของพระเจ้าชาร์สล์แห่งวาลัวส์ ถูกนำมา 

เปรียบเทียบกับหอกของจูดาส์

I see a time, not long after today,

Which w ill bring another Charles out o f France 
To make him and his race better known.

He comes without arms, and with only the lance 

That Judas tilted w ith , and sticks it in so hard 
That he makes the belly of Florence burst.
But sin and shame, so much the worse for him 

As he chose to regard such wrong lighty.

Purgatorio 20.70-78.

เหตุการณ์ดังกล่าวคือการยกทัพเข้ามาในฟลอเรนซ์ในปี ค.ศ. 1301 ภายใต้ข้ออ้างการเป็นผู้ 

รักษาสันติภาพ การกระทำของพระเจ้าชาร์ลส์ถูกเปรียบกับหอกของจูดาส์ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของ 

การโกหกหลอกลวงที่เอามาแทงท้องของเมืองฟลอเรนซ์ เมืองฟลอเรนซ์ถูกเปรียบเป็นอวัยวะใน 

ร่างกายคน ซึ่งจะได้เห็นการเปรียบเทียบในทำนองเดียวกันอีกเช่น มีตอนที่บอกว่าเมืองฟลอเรนซ์ 

เป็นหญิงที่ป ่วยหนัก แสดงให้เห็นว่าเขามองเมืองฟลอเรนซ์เป็นเหมือนสิ่งมีชีวิตที่ต้องการทะนุ

ถนอม เวลาเจ็บป่วยก็ต้องการการรักษามิใช่การเอาหอกที่อาบยาพิษมาแทงเข้าที่ท้องอย่างเช่นที่

พระเจ้าชาร์ลส์แห่งวาลัวส์และพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 ทำหรือการกระทำที่ป่าเถื่อนโหด

ร้ายของคอร์โซ เขามองว่าการกระทำของพระเจ้าชาร์ลส์ไม่ก่อให้เกิดคุณความดีใด ๆ ให้แก่

เมืองฟลอเรนซ์นอกจากความแตกแยกและนำเอาความบาปและความอัปยศมาสู่ราชวงศ์คาเปเทียน

ในปี ค.ศ.!303 พระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 ส ินพระชนม์ พระสันตะปาปาเบเนติกต์
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ท่ี 11 ได้รับเลือกให้ดำรงตำแหน่งแทนในปีค.ศ. 1304 พระองค์ได้ส่งพระคาร์ดินัล นิกโกโล ดา 

ปราโต (Niccolo da Prato) มาเป็นผู้เจรจาสงบศึกระหว่างฝ่ายขาวและฝ่ายดำ ฝ่ายขาวและผู้

ประพันธ์ดีใจมากพร้อมที่จะให้ความร่วมมือกับพระนิกโกโลทุกอย่าง แต่การเจรจาสงบศึกล้ม

เหลวลงเพราะฝ่ายดำระแวง,ในตัวพระนิกโกโล เดือนมิถุนายนพระนิกโกโลก็เดินทางออก

จากฟลอเรนซ์และประกาศเป็นดินแดนนอกศาสนาอีกครั้ง หลังจากใรั้นไม่นานผู้ประพันธ์ก็

ทะเลาะกับฝ่ายขาว พวกฝ่ายขาวก็พากันต่อต้านเขาต่อมาพวกฝ่ายขาวใช้กำลังเข้าโจมตีเมือง 

ฟลอเรนซ์ แต่ก็ล้มเหลวอย่างน่าสมเพช เขาจึงเอาตัวออกห่างจากฝ่ายขาวมิใช่เพราะการ

โจมตีล้มเหลวแต่เป็นเพราะพวกฝ่ายขาว ไม'มีอุดมการณ์ในการต่อสั และยังทำทุกอย่างเพื่อ

ประโยชน์ส่วนตน พอจะแพ้ก็ใช้กำลังเช้าตัดสินเพราะฉะนั้นการพ่ายแพ้ของฝ่ายขาว ทำให้เขา

ประจักษ์ถึงความไร้แก่นสารและไร้สดิปิญญาของพวกเขา เขาสิ้นหวังกับผู้ที่ไม่มีอุดมการณ์

ฉะนั้นเขาจึงเริ่มเดินทางร่อนเร่อย่างโดดเดี่ยวไปทั่วอิตาลี ตลอดระยะเวลา 20ป ี7

จากการศึกษาตัวบทพบว่ามีการกล่าวถึงการเจรจาสงบศึกระหว่างฝ่ายขาวและฝ่ายดำท่ีล้ม 

เหลวใน ปี ค.ศ. 1304 และผลกระทบอย่างสาหัสต่อชีวิตของผู้ประพันธ์เพราะการเจรจาคร้ังน้ีเป็น 

ความหวังท่ีจะได้กลับเข้าเมืองฟลอเรนซ์

But before fifty moons have lighted up 

The face of that lady who reigns here,

You will know what that trick is worth.
Inferno 10.79-81

ข้อความตังกล่าวคือเหตุการณ์การเจราจาสงบศึกในปีค.ศ.!304 และความผิดหวังของผู้

ประพันธ์ เวลาในเร่ืองคือวันท่ี 9 เมษายน ปี ค.ศ.!300 หากนับพระจันทร์ข้ึนอีก 50 คร้ังจะเป็น 

ช่วงเดือนเมษายนปี ค.ศ. 1304 ซ่ึงอยู่ในช่วงเวลาท่ีพระคาร์ดินัลนิกโกโลเดินทางเช้ามาเป็นผู้เจรจา 

สันติภาพในพ่ลอเรนซ์ แต่ล้มเหลว ความหวังของผู้ประพันธ์ท่ีจะกลับเข้าเมืองก็พังทะลายเช่น

เดียวกัน ผู้ประพันธ์จึงถ่ายทอดความทุกข์อันเกิดจากการถูกเนรเทศและความลำบากท้ังมวลท่ีติด 

ตามมา

เนื่องจากกลับเข้าบ้านเกิดเมืองนอนไม่ได้ เขาจึงได้เผชิญกับความยากลำบากของการร่อน 

เร่ไปที่บ้านคนนั้นที บ้านคนโน้นทีซึ่งบางบ้านก็ต้อนรับดี บางบ้านก็ต้อนรับแบบเสียมิไต้ ความ 

ลำบากต่างๆ นานาที่เขาจะไต้เผชิญนั้น

You will leave everything you love most dearly;

7 สรุปความจาก Ibid.,pp.154-155 .
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This is the arrow which is loosed first 

From the bow of exile.
You will learn how salt is the taste 
O f other people 'ร bread , how hard the way 
Going up and down other people's stairs.

Paradiso 17. 55-60.

ข้อความดังกล่าวคือการแสดงความทุกข์กายทุกข์ใจของการถูกเนรเทศออกจากบ้านเกิด 

เกี่ยวกับการขออาหาร การขอที่หลับนอนจากผู้อื่น และเขาวิจารณ์พวกฝ่ายขาวว่าเป็นพวกที่ไร้ 

แก่นสาร ซึ่งการที่เขาผละออกมานันเป็นการถูกต้องแล้วเพราะแม้จะต้องลำบากมากแต่เพื่ออุดม

การณ์และศรัทธาแล้วย่อมคุ้มค่ากว่า ดังนั้นคำพยากรณ์ของตัวละครกัชชากวีดาจึงเป็นการถ่าย

ทอดความรู้สึกทุกข์ยากที่กำลังเกิดขึ้นในระหว่างที่เขาประพันธ์บทกวีชิ้นนั้

จากการสืกษาเหตุการร์การปะทะกันระหว่างฝ่ายเกวลพื่ดำและขาวจะพบว่ามีบทวิพากษ์ 

วิจารณ์พระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 พระเจ้าชาร์ลส์แห่งวาลัวส์และคอร์โซ โดนาตี กล่าวคือ 

พระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 8 เข้ามาแทรกแซงทางการเมืองโดยทรงอ้างว่าพระเจ้าชาธ์ลส์และกอง 

ทัพจะเข้ามาเป็นผู้ระงับข้อพิพาท แต่ความจริงคือการร่วมมือระหว่างพระสันตะปาปาโบนีฟาเชที่ 

8 พระเจ้าชาร์ลส์และคอรโซ โดยการก่อรัฐประหารก่อความจราจลและสังหารฝ่ายขาวเป็นจำนวน 

มาก นอกจากนี้จะเป็นการแสดงความรู้สึกทุกข์ทรมานของผู้ประพันธ์เนื่องจากการถูกเนรเทศออก 

จากเมือง

3.1.6 การต่อสุ้ระหว่างราชวงศ์คาเปเทียนกับราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟนเพ่ือครองซิชีลีและ

ฌเปีลส์*

จากการศึกษาตัวบทพบว่ามีการวิพากษ์วิจารณ์การเมืองในเนเปิลส์และซิชีลีด้วยซึ่งทำให้ 

เห็นว่า “ การต่อสัระหว่างสถาบันศาสนาและฝ่ายอาณาจักรมีความรุนแรงและซับซ้อนยิ่งขึ้น และ 

สะท้อนให้เห็นว่า สถาบันศาสนามีความปรารถนาอันสูงสุดในการเป็นผู้นำทางศาสนาและการ

เมืองในยุโรป” * 8 การแก่งแย่งอำนาจเห็นไต้ชัดเจนจากการที่สถาบันศาสนาต่อต้านอำนาจของ

ราชวงศ์โฮเฮนาเตาเฟนที่ไต้แผ่ขยายครอบคลุมไปที่ชิชีลีและเนเปิลส์ ซ่ึง เริ่มต้นเมื่อมีการอภิเษก

*ดูแผนท่ีประกอบท่ีภาคผนวก รูปท่ี 15 หน้า 205.

8 กอบเก้ือ สุวรรณหัต-เพียร, ประวัติศาสตร์(เโรปสพักลาง (กรุงเทพ: สมาคมสังคมศาสตร์แห่ง 

ประเทศไทย, ม.ป.ป.) .หน้า 187.
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สมรสระหว่างเจ้าหญิงตอนสแตนซ์กับเจ้าชายเฮนรีที่ 6 ในปี ค.ศ. 1186 ดังนั้นจึงมีบทวิพากษ์ถึง 

อำนาจของราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟนที่ครอบคลุมชิชีลีและเนเปิลส์ 

This is the light of the great Contance 

Who, from the second gale of Swabia,

Produced the third , which was also the last.'
Paradiso 3. 118-120.

ข้อความดังกล่าวพาดพิงไปถึงจักรพรรดิราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟนถึง 3 พระองค์ที่เข้ามามี 

อำนาจในดินแดนซิชีลีและเนเปิลส์ซึ่งได้แก่ จักรพรรดิเฟรเดอริกที่ 1 จักรพรรดิเฮนรี่ที่ 6 และ 

จักรพรรดิเฟรเดอริก ท่ี 2 อาจจะกล่าวได้ว่าผู้ประพันธ์ได้วิพากษ์การเมืองในซิชีลีและเนเปิลส์ว่า 

จักรพรรดิเฟรเดอริกที่ 2 เป็นองศ์สุดท้ายที่รักษาอำนาจของราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟ่นไว้ได้ เพราะ 

หลังจากที่พระองค์สวรรคตอำนาจถูกเปลี่ยนไปเป็นของพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 แห,งอองจู โดยมีพระ 

สันตะปาปาเออร์บันที่ 4 เป็นผู้ยื่นมือเข้ามาจัดการ

พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 แห'งอองจูเป็นผู้กำจัดทายาทของราชวงศ์โฮเฮนสเตาเฟนนับตั้งแต่

กษัตริย์แมนเฟรดในสงครามที่ฌณเวนโต และ เจ้าชายคอนราแดง (Conradin) ที่ตาลียากอซโซ 

(Tagliacozzo) จากเหตุการณ์ดังกล่าวจึงปรากฎว่ามีบทวิพากษ์ถึงการสงครามระหว่างพระเจ้า

ชาร์ลส์ที่ 1 แห,งอองจูกับเจ้าชายคอนราแดง

Charles came to Italy and, in his turn,
Made Conradin a victim, and afterwards 

Pushed Thomas back to heaven, to make amends,

Purgatorio 20. 67-69.

ตัวละครฮิวจ์ตำหนิต ัวเองโดยการเปรียบราชวงศ์คาเปเทียนเป็นต้นไม้แห่งความชั่วร้าย 

โดยมีเขาเป็นรากเหง้าและต้นไม้ของเขาไม่เคยให้ผลผลิตที่ดีเลย ซึ่งหมายถึงกษัตริย์ในราชวงศ์ที่ 

ไม่เคยนำความสงบและสันติสุขมาสุ่ดินแดนในคริสตจักร แต่มักจะเข้ามารุกรานและก่อสงคราม 

คำวิพากษ์วิจารณ์ต่อเรื่องราวที่เจ้าชายคอนราแดงถูกสังหารโดยพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 คือการที่เจ้า 

ชายคอนราแดงตกเป็นเหยื่อของการแย่งชิงดินแดนและอำนาจ ส่วนการที่เขาเสนอมุมมองของ

เขาผ่านฮิวจ์ ก็เพื่อสร้างความสมจริงและความเหมาะสมให้แก่การวิพากษ์วิจารณ์ของเขา9 ซึ่งเป็น 

กลวิธีหนึ่งที่ใช้วิพากษ์วิจารณ์เหตุการณ์การเมืองร่วมสมัย และบทวิพากษ์ต่อพระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1

แห,งอองจูในเรื่องความโลภเกี่ยวกับอำนาจและดินแดนที่มิใช่สิทธอันชอบธรรมของราชวงศ์คาเป 

เทียน ในขณะเดียวกันก็เป็นการวิพากษ์พระสันตะปาปาคือเออร์บันที่ 4 และเคณมนต์ที่ 4 ใน

9 ส^ปความจาก Dante Alighieri, The Divine Comedy. Purgatorio, trans. Singleton ( New Jersey ะ 

Princeton University Press, 1973),pp. 474-475.
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การกระทำที่ผิดบิดเบือนคำบัญชาของพระเจ้าที่เข้ามาก้าวก่ายกิจการทางการฒือง โดยมีจุดมุ่ง

หมายเพื่อปกฟ้องผลประโยชน์และอำนาจทางการเมืองของสถาบันศาสนา และไม่คำนึงถึงผลเสีย 

ที่จะบังเกิดขึ้นในอิตาลี เพราะการเข้ามามีอำนาจของราชวงศ์คาเปเทียนก่อให้เกิดสงครามต่อต้าน 

จากทั้งชนพื้นเมืองในซิชีลี ฝ่ายกิฒลลีนและกษัตริย์เยอรมันเช่น เจ้าชายคอนราแดง เป็นต้น

เนื่องจากความโหดร้ายและการกดขี่ข่มเหงที่ชาวซิชีลีไต้รับจากการปกครองของพระเจ้า 

ชาร์ลส์,ท่ี 1 ทำให้พวกเขาต้องก่อกบฎเพื่อปลดแอกและมอบมงกุฎให้พระเจ้าปีเตอร์ที่ 3 แห่ง 

อาเรกอน การกบฎครั้งนี้ทำให้ราชอาณาจักซิชีลีทั้งสองถูกแบ่งแยกออกเป็นราชอาณาจักรซิชีลีซึ่ง 

อยู่ภายใต้อำนาจของปีเตอร์ที่ 3 และรัชทายาท ส่วนราชอาณาจักรเนเปิลส์ถูกปกครองโดยพระ

เจ้าชาร์ลส์ที่ 1 และรัชทายาท ตลอดระยะเวลา 20 ปีภายหลังจากที่พระเจ้าชาร์ลส์ที่ 1 สวรรคต 

องศ์รัชทายาททุกพระองค์พยายามที่จะชิงเอาราชอาณาจักรซิชีลีคืนแต่ก็เป็นความพยายามที่สูญ 

เปล่า ผู้ประพันธ์มองว่าการแบ่งแยกของราชอาณาจักรซิชีลีและเนเปิลส์และถูกปกครองโดย

กษัตริย์จากฝรั่งเศสและจากอาเรกอนเป็นการนำความแตกแยกมาสู่อิตาลี กษัตริย์จากสองราชวงศ์ 

มิไต้นำสันติสุขมาสู่อิตาลีเพราะมักจะก่อสงครามแย่งชิงอำนาจกันอยู่เสมอจึงนำเอาผู้ปกครองจาก 

ทั้งสองราชวงศ์มาวิพากษ์วิจารณ์ในบทกวีชิ้นนี้ด้วย

ตัวละครกษัตริย์ท่ีอยู่ ณ บริเวณนอกประตูทางเข้าภูเขาชำระบาปมีข้อสังเกตุ 2 ประการ 

ข้อแรกจะเป็นกษัตริย์ท่ีหมกมุ่นอยู่กับกิจการทางโลกมากเกินไปทำให้ละเลยชีวิตของคริสต์ชนท่ีดี 

ข้อท่ีสองเห็นไต้ชัดเจนว่ากษัตริย์เกือบทุกพระองศ์ล้วนเก่ียวข้องกับราชอาณาจักรซิชีลีและเนเปิลส์ 

ท้ังราชวงศ์อองเฌอแวงและอาเรกอน ตัวละครกษัตริย์พระองศ์แรกคือ กษัตริย์ฟิลิปท่ี 3 (Phillip 3 
the Bold) พระองศ์ทรงนำทัพออกรบกับฝ่ายกษัตริย์ปีเตอร์ท่ี 3 แห1งอาเรกอน กษัตริย์ปีลิปท่ี 3 
และเจมส์แห่งมาจอร์การ่วมมือกันเอาดินแดนคืน แต่ในท่ีสุดทัพของปีลิปท่ี 3 พ่ายแพ้และต้อง

ถอยกลับระหว่างทางพระองศ์ป่วยเป็นไข้และสวรรคตอย่างโดดเด่ียว ตังน้ันการส้ินพระชนม์อย่าง 

โดดเด่ียวของกษัตริย์ปีลิปท่ี 3 เกิดจากการยกทัพแย่งชิงดินแดนกับกษัตริย์ปีเตอร์ท่ี 3 แห่ง 

อาเรกอน และปรากฎบทวิพากษ์ถึงการส้ินพระชนม์ด้วยสงครามคร้ังน้ีด้วย

And that snub-nosed one who seems to be consulting 

The one who has so benigh an aspect,

Died retreating, and deflowering the lily.
Purgatorio7. 103-105.

กษัตริย์คู่ต่อมา คู่ตัวละครพระเจ้าชาร์ลส์ที่1 แห1งอองจู และกษัตริย์ปีเตอร์ที่ 3 แห่ง
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อาเรกอน ผ ู้ประพ ันธ ์เอากษ ัตร ิย ์ท ี่เป ็นศ ัตร ูก ันมาน ั่งร ้องเพลงสวดมนต ์พร ้อม  ๆ เพ ื่อเป ็นการ

เส ียดส ีความข ัดแย ้งทางการเม ือง

The one who looks so strong and sings together 

W ith that other one who has the aquiline nose,

Wore his sword-belt w ith every mark o f valour;

Purgatorio 7. 112-114.

ข ้อความด ังกล ่าวค ือการจะว ิพากษ ์ว ิจารณ ์การปกครองของท ั้งสองพระองค ์ว ่าทรงหมกม ุ่น  

ก ับการแย ่งช ิงอำนาจมากจนไม'ม ีเวลาใส ่ใจก ิจการทางศาสนา ซ ึ่งเป ๋าหมายของการแย่งช ิงอำนาจก ็ 

คือ ราชอาณาจักรซิช ีล ี ซ ึ่งสถาบ ันศาสนาเข ้ามาแทรกแซง โดยที่ พ ระส ัน ตะปาปามาร ์ต ิน ท ี่ 4 ได ้ 

ประกาศษ ัพพาชน ียกรรมกษ ัตร ิย ์ป ีเตอร ์ท ี่ 3 เพ ื่อ เป ็นการสน ับสน ุนพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 1 พระ 

ส ันตะปาปาจ ึงถ ูกนำมาว ิพากษ ์ด ้วย โดยเขาสร ้างต ัวละครพระส ันตะปาปามาร ์ต ินท ี่ 4 ให ้

อย ู่ท ี่ภ ูเขาชำระบาปช ั้นท ี่ 6 ซ ึ่งเป ็นสถานท ี่ชำระบาปของพ วกตะกละ 

Is that o f a man who had the church in his arms:
He was from Tours, and now fasts to purge himself 

O f the Bolsena eels and the sweet wine.

Purgatorio24. 22-24

พ ระส ัน ตะปาปามาร ์ต ิน ท ี่ 4 เสวยปลาไหลก ับไวน ์เข ้าไปมากเก ินไปจนเป ็นสาเหต ุท ี่ทำให ้ 

พระองค ์เส ียช ีว ิต  ด ้วย เหต ุผลด ังกล ่าวต ัวละครพระส ันตะปาปามาร ์ต ินท ี่ 4 ชำระบาปท ี่น ี่ ส ่วน  

เหต ุการณ ์ทางการเม ืองท ี่ต ้องการจะว ิพากษ ์ค ือการท ี่พระส ันตะปาปามาร ์ต ินท ี่ 4 ได ้กระทำผ ิดพระ 

บ ัญชาของพระเจ ้าเพราะการเข ้าไปก ้าวก ่ายในก ิจการทางการเม ืองโดยเอาศาสนาบ ังหน ้า กล ่าวได ้ 

ว ่าพระองค ์กระทำผ ิดถ ึงสองกระทง พระองค ์ทรงม ีจ ิตใจโอนเอ ียงเข ้าข ้างพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 1 และ 

ใช ้ความเป ็นพระส ันตะปาปาประกาศบ ัพ พาชน ียกรรมกษ ัตร ิย ์ท ี่ 3 แห ่งอาเรกอน จะเห ็นว่าเขาใช้ 

หล ักคำสอนใน คร ิสต ์ศาสนาต ัดส ินพ ฤต ิกรรมของพ ระส ันตะปาปามาร ์ต ินท ี่ 4 และสร ้างบ ท

สนทนาเพ ื่อว ิพากษ ์ว ิจารณ ์การเม ืองร ่วมสม ัย

ความว ุ่นวายทางการเม ืองในราชอาณ าจ ักรซ ิช ีล ีและเนเป ิลส ์สามารถส ืบสาวไปถ ึง พระ

ส ัน ต ะปาปาเออร ์บ ัน ท ี่ 4 เคลเมนต ์ท ี่ 4 และมาร ์ต ินท ี่ 4 ส ิ่งท ี่ท ังสามพ ระองค ์ได ้กระท ำลงไปก ็ 

เพ ื่อ ร ัก ษ าอำน าจข องสถาบ ัน ศาสน าโดยการเอากษ ัตร ิย ์ฝ ร ั่ง เศส เข ้ามาค าน อำน าจข องจ ักรพ รรด ิ 

เยอรม ัน เพ ื่อป ๋องก ันการรวมอ ิตาล ีเข ้าก ับ เยอรม ัน  กล ่าวได ้ว ่าพระส ันตะปาปาใช ้กษ ัตร ิย ์ฝร ั่ง เศส

เป ็น เคร ื่องม ือในการร ักษาอำนาจให ้สถาบ ันศาสนาแต ่กษ ัตร ิย ์ฝร ั่ง เศสไม ่ยอมเหน ื่อย เปล ่าโดยท ี่ไม ่ 

ได ้อะไรเพ ิ่ม  เพราะส ังเกต ุได ้จากการพยายามจะเอาราชอาณาจักรซ ิช ีล ีค ืนจากราชวงศ ์อาเรกอน แต่ 
อย ่างไรก ็ตามก ็ไม ่สามารถกระทำไค ้ ในท ี่ส ุดราชวงศ ์อาเรกอนจ ึงได ้ครอบครองราชอาณ าจ ักรซ ิช ีล ี
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ส ืบ ต ่อมา ส ่วนร ัชทายาทของพระเจ ้าชาร ์ลส ์ได ้ครอบครองราชอาณ าจ ักรเนแป ิลส ืบต ่อมาเช ่นก ัน

จากการศ ึกษาพบว ่าม ีบทว ิพากษ ์การปกครองท ี่ล ้ม เหลวของท ั้งสองราชวงศ ์ โดยเร ิ่มด ้นจาก

ราชวงศ ์อาเรกอนทายาทของกษ ัตร ิย ์ป ีเตอร ์ท ี่ 3 ซ ึ่งได ้แก ่กษ ัตร ิย ์อ ัลฟองโซท ี่ 2 เจมส ์ท ี่ 2 และเฟร 

เดอร ิกท ี่ 2

กษ ัตร ิย ์อ ัลฟองโซ ซ ึ่งเป ็นโอรสของกษ ัตร ิย ์ป ีเตอร ์ท ี่ 3 ซ ึ่งครองราชย์ต ่อจากพระราชบ ิดา 

ได้เพียง 6 ป ีก ็ส ิ้น พ ระช น ม ์

And i f  the young who sits behind him 

Had remained king after he had died,
The valour would have gone on from father to son,

Purgatorio 7. 115-117.

จากข ้อความด ังกล ่าวอาจกล ่าวได ้ว ่ากษ ัตร ิย ์อ ัลฟองโซท ี่ 2 ค ่อนข ้างจะ เป ็นผ ู้ม ีค ุณ สมบ ัต ิ 

ข องน ักปกครองท ี่ด ีแต ่เข าได ้แต ่เส ียดายท ี่พ ระองค ์ท รงส ิ้น พ ระช น ม ์เร ็ว เก ิน ไปห ร ือม ีน ัยว ่าการปก  

ครองของร ัชทายาทในกษ ัตร ิย ์ป ีเตอร ์ท ี่ 3 ตกตํ่าลงมาก

ม ีบทว ิพากษ ์การปกครองของพระราชโอรสอ ีกสองพ ระองศ ์ของกษ ัตร ิย ์ป ีเตอร ์ท ี่ 3 คือ 

กษ ัตร ิย ์เจมส ์ท ี่ 2 และเฟรเดอร ิกท ี่ 2

Which cannot be said about the other heirs:

Iacomo and Fererigo have the kingdoms;
But neither of them has the better inheritance.

Purgatorio 7. 118-120.

จากข ้อความด ังกล ่าวกษ ัตร ิย ์เจมส ์ท ี่ 2 และเฟรเดอร ิกท ี่ 2 ไม ่ม ีค ุณ สมบ ัต ิของน ักปกครอง 

ท ี่ด ี เพราะ เม ื่ออ ัลฟ ่องโซส ิ้นพ ระชนม ์พ ระเจ ้า เจมส ์ท ี่ 2 ได ้ครองอาเรกอนต ่อและมอบราชอาณ า 

จ ักรซ ิช ีล ีให ้เฟรเดอริกท ี่ 2 ซ ึ่งเป ็นพระอน ุชาด ูแลแทน ต ่อมาเจมส ์ได ้อภ ิเษกก ับพระราชธ ิดาของ 

พระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 2 แห ่งอองจ ู จ ึงต ัดส ินใจยกราชอาณ าจ ักรช ิช ีล ีให ้แก ่พระเจ ้าชาร ์ลส ์ เม ื่อชาวซิช ีล ี 

ทราบเร ื่องจ ึงประกาศให ้เฟรดเดอร ิท ี่ 2 เป ็นกษ ัตร ิย ์แทนพระเจ ้าเจมส ์ พระเจ ้าชาร ์ลส ์และพระ

เจ ้าเจมส ์ท ี่ 2 จ ึงทำสงครามก ับเฟรเดอร ิกท ี่ 2 ใน ป ีค .ศ .!299 เจมส ์ถอยท ัพกล ับ  เฟรเดอร ิกจ ึงได ้

เป ็นกษ ัตร ิย ์ครอบครองราชอาณ าจ ักรช ิช ีล ีในป ี ค.ศ. 130210 สงครามระหว ่างสายเล ือดเพ ื่อแย ่งช ิง 

ราชอาณ าจ ักรซ ิช ีล ีได ้ส ่งผลให ้ประชาชนชาวซ ิช ีล ีออกมาม ีส ่วนร ่วมเร ียกร ้องอ ีกคร ั้งหน ึ่ง เม ื่อพวก 

เข าเห ็น ว ่าราชอาณ าจ ักรจะตกไปอย ู่ในการปกครองของกษ ัตร ิย ์ฝร ั่ง เศสซ ึ่งพ วกเขาเคยได ้ร ับบท

'“สรุปความจาก Ibid.,p.151.
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เร ียนท ี่ไม ่ด ีมาแล ้วจากการปกครองภายใต ้อำนาจของพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 1 จ ึงต ัดส ินใจเล ือก

กษ ัตร ิย ์ของตนเองเป ็นการสะท ้อนให ้เห ็นว ่าพระเจ ้าเฟรเดอร ิกท ี่ 2 จากอาเรกอนคงจะม ีค ุณ

สมบ ัต ิของน ักปกครองท ี่ด ีกว ่าพระเจ ้าชาร ์ลค ์ท ี่ 2 เม ื่อพ ิจรณ าจากการยอมรับของประชาชนชาวซ ิ 

ชีลี แต ่การก ่อสงครามระหว ่างสายเล ือดก ็ม ิใช ่ล ักษณ ะของผ ู้ม ีค ุณ ธรรม

พระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 2 และ'พระเจ ้าเฟรเดอริกท ี่ 2 ไค ้ครองราชอาณ าจ ักรเนเป ีลส ์และซ ิช ีล ีตาม 

ลำด ับ ผ ู้ประพ ันธ ์จ ึงตระหน ักว ่าการท ี่ด ินแดนในอ ิตาล ีม ีผ ู้ปกครองจากราชวงศ ์อองเฌ อแวงและ 

อาเรกอนเป ็นการแสดงให ้เห ็นถ ึงความไร ้เอกภาพทางการเม ืองการปกครอง ฉะ'น ั้นในท ัศนะของ 

เขาการปกครองโดยกษ ัตร ิย ์จ ึงม ิใช ่ร ูปแบบการเม ืองการปกครองท ี่ถ ูกต ้องและเหมาะสม เพราะ 

กษ ัตร ิย ์แต ่ละพระองค ์ต ่างก ็ต ้องการเป ็นใหญ ่แต ่เพ ียงผ ู้เด ียวจ ึงก ่อสงครามก ันจนไม,ม ีโอกาสสร ้าง  

ความสงบและส ันต ิภาพให ้บ ังเก ิดในด ินแดนและต ่อประชาชน และเขาย ังม ีความเห ็นอ ีกว ่า

กษ ัตร ิย ์ท ั้งสองพระองค ์ย ังไม ่ม ีค ุณ สมบ ัต ิของน ักปกครองท ี่ด ี จ ึงม ีบทว ิพากษ ์ท ี่สวรรค ์ช ั้นท ี่ 6 คือ 

สวรรค ์ช ั้นดาวพ ฤห ัสบด ี (Jupiter) ซ ึ่งเป ็นท ี่สถ ิตของดวงว ิญ ญ าณ ผ ู้ปกครองท ี่ทรงธรรม ดวง

ว ิญ ญ าณ เหล ่าน ี้จะรวมต ัวก ัน เป ็นร ูปนกอ ินทร ีซ ึ่ง เป ็นส ัญ ล ักษณ ์ของจ ักรวรรด ิและไค ้ตำหน ิพระเจ ้า  

ชาร ์ลส ์ท ี่ 2 และเฟรเดอร ิกท ี่ 2

See also the lame man of Jerusalem
W here good deeds you could count upon one finger
For every thousand ill deeds he performed
See also the avarice and baseness
O f him who keeps the island o f the fire

In which Anchises finished his long age.

Paradiso 19. 127-132.

จากข ้อความด ังกล ่าวกษ ัตร ิย ์ท ังสองพ ระองค ์ไม ่ม ีค ุณ สมบ ัต ิข องน ักปกค รองท ี่ด ีกล ่าวค ือ  

พระเจ ้าชาร ์สค ์ทรงเป ็นผ ู้ก ่อกรรมช ั่วมากกว ่ากรรมด ีและเฟรเดอร ิกก ็ปกครองซ ิช ีล ีอย ่างไร ้ค ุณ ธรรม 

และป ่า เถ ื่อน  ต ่อมานกอ ินทรีไค ้เป ิดเผยว ิญ ญ าณ ของต ัวละคร พระเจ ้าว ิลเล ียมท ี่ 2 แห่ง 

โอ เตอร ์ว ิลค ์ (W illiam  2 o f Hauteville) ซ ึ่งเป ็นกษ ัตร ิย ์ชาวนอร ์แมนท ี่ทรงค ุณ ธรรม พ ระอ งค ์ 

ครอบครองซ ิช ีล ีและเน เป ีลส ์ในป ี ค .ศ .!169-1189 นกอ ินทร ีไค ้เปร ียบเท ียบความแตกต ่างระหว ่าง 

สม ัยพระเจ ้าว ิล เล ียมและสม ัยป ิจจ ุบ ันท ี่ไค ้แตกแยกออกเป ็น  2 อาณาจักร 

And he whom you see where the arch went down,

Was the W illiam  for whom that land laments
W hich now weeps because Charles and Frederick are alive:

Paradiso 20. 61-63.
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ข ้อความด ังกล ่าวค ือการเปร ียบเท ียบความร ู้ส ึกของชาวซ ิช ีล ีท ี่ม ีต ่อผ ู้ปกครองว ่าแตกต ่างก ัน 

อย่างเห ็นได ้ช ัด เม ื่อพระเจ ้าว ิลเล ียมส ิ้นพระชนม ์ประชาชนพาก ันร ํ่าไห ้และอาล ัยต ่อการจากไป

ของพ ระองค ์ แต ่เวลาน ีประชาชนชาวซ ิช ีล ีและเนเป ิลส ัไต ้พาก ันร ้องไห ้เช ่นก ัน แต ่เป ็น เพราะได ้ร ับ  

ความท ุกข ์กายท ุกข ์ใจท ี่ม ีผ ู้ปกครองท ี่ไร ้ค ุณ ธรรมอย ่างพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 2 และเฟรเดอร ิกท ี่ 2 

จากข ้อความด ังกล ่าวเราจ ึงสามารถทราบได ้ว ่าพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 2 และเฟ ่รเดอร ิกท ี่ 2 ม ิใช ่น ัก 

ปกครองท ี่ทรงธรรม

นอกจากน ี้ย ังม ีบทว ิพากษ ์ว ิจารณ ์การปกครองท ี่ล ้ม เหลวของพระเจ ้าโรฌ ิร ์ตท ี่ 1 พระราช 

โอรสของพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 2 โดยสร ้างให ้ต ัวละครพระเจ ้าชาร ์ลส ์ มาร์เตล ( Charles M a r te l^ ง 

เป ็นพระราชโอรสองค ์แรกเป ็นผ ู้ว ิจารณ ์

And i f  my brother had forseen that,

He would already be avoilding the greedy poverty
O f Catalonia, in case it should work ill for him ;

Paradiso 8. 76-78.

จากข ้อความด ังกล ่าวผ ู้ประพ ันธ ์ว ิพากษ ์การปกครองท ี่ล ้ม เหลวของพระเจ ้าโรเบ ิร ์ตท ี่ 1 ว่า 

ม ีสาเหต ุมาจาก การแต ่งต ั้งข ้าราชการท ี่เห ็นแก ่ได ้ โลภมากและเข ้ามาท ุจร ิต ภายหลังจากการ

วิพากษ ์ว ิจารณ ์ผ ู้ปกครองราชอาณาจ ักรซ ิช ีล ีและเนเป ิลส ์ในหลายรัชกาล อย ่างตรงไปตรงมาและไม ่ 

โอนเอียงเข ้าข ้างราชวงศ ์ใดราชวงศ ์หน ึ่ง ผ ู้ป ระพ ัน ธ ์ได ้เสน อข ้อสร ุป เก ี่ยวก ับผ ู้ปกครองและร ูป

แบบการปกครอง

Rarely does human rise through the branches;
That is the will of him where gift it is,
So that it  should be matter for petition.

M y words apply to the one with the big nose,

As well as to Peter, with whom who is singing;

And that grieves Apulia and Provence.

Purgatorio7. 121-126.

จากข ้อความด ังกล ่าวการครองราช ย ์โดยการส ืบส ัน ตต ิวงศ ์เป ็น ร ูปแบบการปกครองท ี่ล ้ม  

เหลวและไม ่ถ ูกต ้องตามหล ักของคร ิสต ์ศาสนาท ี่ว ่า  ค ุณ ความด ีม ิใช ่ส ิ่งท ี่สามารถส ืบทอดผ ่านสาย 

เล ือด พระเจ ้าเท ่าน ั้น เป ็นผ ู้ท ี่ม ีอำนาจและทรงประทานค ุณ สมบ ัต ิน ักปกครองท ี่ด ีให ้แก ่จ ักรพรรต ิ

เท ่าน ั้น ซ ึ่งช ุดน ี้เองท ี่เขาย ึดถ ือและนำเสนอแนวค ิดเก ี่ยวก ับร ูปแบบการปกครองว ่าการปกครอง

โดยจ ักรพรรด ิเป ็นร ูปแบบท ี่ถ ูกต ้องและชอบธรรมเพราะได ้ร ับอำนาจจากพระผ ู้เป ็น เจ ้าซ ึ่งหมาย
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ความว ่าการส ืบส ัน ตต ิวงศ ์เป ็นร ูปแบบการเม ืองการปกครองท ี่ไม ่ถ ูกต ้องและไม ่เห มาะสม  ในท ี่ส ุด  

ก ็จ ะน ำไป ส่ป็ญหาการเม ืองการปกครองร ่วมสม ัยต ังท ี่ไต ้นำเสนอไปแล ้ว

จากการศ ึกษาบทว ิจารณ ์เห ต ุการณ ์ความว ุ่น วายในซ ิช ีล ีและเน เป ิลส ์พ บว ่าจ ุด เร ิ่มต ้น ของ 

ป ิญ ห าค ือพ ระส ันตะปาปาเออร ิบน ท ี่ 4 ช ักจ ูงพระเจ ้าชาร ์ลส ์ท ี่ 1 แห'งอองจ ูเข ้ามาครองด ินแดนซ ิช ีล ี 

แ ล ะ เน เป ิล ส ์ จ ึงเก ิดการต ่อส ู้อย ่างร ุนแรงจากกษ ัตร ิย ์จากราชวงศ ์โฮเฮนสเตาเฟน อาเรกอนและ 

ประชาชนชาวว ิซ ิล ี จนในท ี่ส ุดท ังสองฝ ่ายก ็แบ ่งก ันครอบครองซ ิช ีล ีและเน เป ีลส ์ แต ่ประชาชนใน 

ด ินแดนท ั้งสองม ิไต ้อย ู่อย ่างส ันต ิส ุข เพราะขาดเอกภาพทางการปกครอง จ ึงเป ็นจ ุด เร ิ่มต ้นท ี่ผ ู้

ป ระพ ัน ธ ์เห ็น ว ่าการค รองราช ย ์โดยการส ืบส ัน ตต ิวงศ ์เป ็น ร ูปแบ บการปกค รองท ี่ไม ่ถ ูกต ้องและไม ่ 

เหมาะสม

3.1.7 ความขัดแย้งระหว่างพระสันตะปาปาโบนีฟาเชท ี่ 8 กับพระเจ ้าทิเลิปที่ 4

พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 เป ็นต ้น เหต ุท ี่ทำให ้ผ ู้ประพ ันธ ์ต ้องถ ูก เนรเทศออกจาก

เม ืองฟลอเรนซ ์จ ึงอาจกล ่าวไต ้ว ่าพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 เป ็นศ ัตร ูต ัวฉกาจของผ ู้ประพ ันธ ์ 

และจากการศ ึกษาต ัวบทพบว ่าม ีบทว ิพากษ ์หลายประเด ็น เก ี่ยวก ับพระองศ ์เช ่น  การช ิงตำแหน ่งพระ 

ส ัน ตะปาปาจากพ ระส ันตะปาปาซ ีเลสต ีเนท ี่ 5 และการช ่วยเหล ือคอร ์โซ โดนาต ีก ่อร ัฐประหาร 

ในฟลอเรนซ ์ แต ่ส ิ่งท ี่ร ้ายแรงท ี่ส ุดท ี่เก ิดก ับพ ระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ค ือการท ี่พระเจ ้าฟล ิปท ี่
, v 1 I I I I  „ I  I  “ I  T

4 ส ่งคนเข ้าจ ับก ุมพระองคซงม ีท ีมาจากความข ัดแย ้งเร ืองเง ิน  ต ังน ันพ ระส ัน ตะปาปาโบน ีฟ าเชท ี 8 

และพระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 จ ึงถ ูกนำมาว ิพากษ ์ด ้วยในหลายๆ ประเด ็น

ม ีบทว ิพากษ ์ว ิจารณ ์ความผ ิดบาปของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ซ ึ่งได ้แก ่การซ ือขาย 

ตำแหน ่งศาสนา ความโลภและการแทรกแซงก ิจการของฝ ่ายการเม ือง ส ่วนพระเจ ้าท ิเล ิปท ี่ 4 ก็

เช ่น เด ียวก ันม ีบทว ิจารณ ์ความทะเยอทะยานของพระ องศ ์ซ ึ่งได ้แก ่ การบ ุก เข ้าจ ับพระส ันตะปาปา 

โบน ีฟาเชท ี่ 8 การกำจ ัดอ ัศว ิน เทมปลาร ์ (Knight Templar) เพ ื่อย ึดทร ัพย ์ส ินและการข ่มข ู่พ ระ

ส ันตะปาปาเคลเมน ต ์ท ี่ 5 ในการย ้ายสำน ักพระส ันตะปาปาจากกร ุงโรมไปท ี่เม ืองอาว ีญ ญ อง

เน ื่องจากเวลาในเร ื่องเร ิ่มในว ันอ ีส เตอร ์ป ี ค .ศ .!300 ซ ึ่งเวลาต ังกล ่าวพระส ันตะปาปา 

โบน ีฟาเชท ี่ 8 ยังไม,ส ิ้นพระชนม ์จ ึงไต ้เห ็นการว ิจารณ ์พระองศ ์ผ ่านบ ุคคลต ่าง ๆ แทนการพบเห ็น  

ต ัวละครพ ระส ัน ตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 ตกนรก บ ุคคลเหล ่าน ันได ้แก ่ต ัวละครช ักโก พระ

ส ัน ตะปาปาน ิโคลาสท ี่ 3 กว ีโด ต ัน เตและน ักบ ุญ ป ีเตอร ์
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ในนรกข ุมท ี่ 8 ซ ึ่งเป ็นสถานท ี่ลงท ัณ ฑ ์พวกพระท ี่ซ ื้อขายตำแหน ่งศาสนา ตันเตได้หัเงคำ 

ทำนายของต ัวละครพระส ันตะปาปาน ิโคลาสท ี่ 3 เก ี่ยวก ับพ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเชท ี่ 8 

Are you so soon sated with your wealth 

For the sake o f which you shamefully and deceitfully 

Took the beautifu l lady, and made havoc o f her?"

Inferno 19. 55-57.

ต ัวละครพ ระส ัน ตะปาปาน ิโคลาสท ี่ 3 ประณ ามการได ้ตำแหน ่งพระส ันตะปาปามาด ้วยว ิธ ี 

การท ี่ไม ่โปร ่งใสของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 เพราะก ่อนท ี่จะได ้ร ับตำแน ่งพระ

ส ัน ตะปาปา โบน ีฟาเชท ี่ 8 ให ้ค น ในตระก ูลซ ่อนต ัวในห ้องบรรทมข องพ ระส ัน ตะปาปาซ ีเลสต ีณ  

ที่ 5 และส ่งเส ียงผ ่านท ่อว ่า เขาเป ็น เทวท ูตท ี่พ ระเจ ้าส ่งมาเพ ื่อส ั่งให ้ซ ีเลสต ีณ สละตำแหน ่งโดยท ัน  

ที พระส ันตะปาปาได ้ย ิน เส ียงจากเทวท ูตปลอมน ี้อย ู่ถ ึง  3 ค ืนจ ึงป ีกใจเช ื่อว ่าเป ็น เฑวท ูตจร ิงและ 

สละตำแหน ่งในเวลาต ่อมา โบน ีฟาเชท ี่ รจ ึงได ้ครองตำแหน ่งพระส ันตะปาปาตามแผนการณ ์ท ี่

วางเอาไว้ และส ั่งให ้ข ังพ ระส ันตะปาปาซ ีเลสต ีเน ท ี่ 5 ไว ้ในค ุกของโบสถ ์11 ผ ู้ประพ ันธ ์เร ิ่มว ิจารณ ์ 

ความผ ิดบาปของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ต ั้งแต ่การเข ้าร ับตำแหน ่งว ่าเป ็นผ ู้ท ี่ไร ้ยางอายใน 

การกระทำความผ ิดเพราะเป ็นการเอาพระเจ ้ามาบ ังหน ้า นอกจากน ี้แล ้วพ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเช  

ที่ 8 ย ังน ิยมการสน ับสน ุนญ าต ิม ิตรตนเองให ้ได ้ร ับตำแหน ่งเพ ื่อสร ้างความม ั่นคงและม ั่งค ั่งให ้แก ่ 

ตนเองเพราะ ในสม ัยท ี่อย ู่ในตำแหน ่งพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ร ํ่ารวยข ึ้นมามากมายมหาศาล 

พระองค ์ม ีความค ิดว ่าท ุกอย ่างท ี่เป ็นของศาสนจ ักรก ็ค ือสมบ ัต ิของพระองค ์อย ่างถ ูกกฎหมาย ทรง 

แต ่งต ั้งให ้หลานชาย 2 คนและล ุงเป ็นพระคาร ์ด ิน ัล  และแต ่งต ั้งพ ระอ ัครส ังฆ ราช และพ ระส ังฆ ราช  

อ ีก 20 ตำแหน่ง ซ ึ่งเป ็นบ ุคคลจากแวดวงญ าต ิสน ิทและเพ ื่อนๆ ต ังน ั้นการกระทำของพระ 

ส ันตะปาปา

โบน ีฟาเชท ี่ 8 ผ ิดพระบ ัญ ญ ัต ิของพระเจ ้าและทำให ้ศาสนจ ักรม ัวหมอง เพราะการครอบครอง 

สม บ ัต ิข องศาสน จ ักรซ ึ่ง เป ็น สมบ ัต ิข องคร ิสต ์ช น ท ุกค น บ น โลก ถ ือว ่า เป ็น การเอาเปร ียบ เพ ื่อน บ ้าน  

และท ี่สำค ัญ การท ุจร ิตของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ค ือการไม ่เคารพและไม ่ให ้เก ียรต ิแก ่ศา 

สนจ ักรซ ึ่งเปร ียบเสม ือนเป ็น เจ ้าสาวของพระเยซ ู

น อกจากการได ้ตำแห น ่งมาด ้วยค วามท ุจร ิตและการแต ่งต ั้งตำแห น ่งพ ระอย ่างอย ุต ิธรรม  

แล ้ว การแอบอ ้างอำนาจของพระส ันตะปาปา เพ ื่อผลประโยชน ์ส ่วนต ัวก ็เป ็นส ิ่งท ี่ถ ูกนำมาว ิพ ากษ ์ 

ด้วย สก ุลโกลอนนา (Colonna) ซ ึ่งเป ็นตระก ูลให ญ ่แห ่งกร ุงโรมไม ่เห ็น ด ้วยก ับการสละตำแหน ่ง  

อย ่างม ีเง ื่อนงำของพระส ันตะปาปาซ ีเลสต ีเนท ี่ 5 และต ั้งข ้อกล ่าวหาว ่าพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 

8 ว ่า เป ็นสาเหต ุของเร ื่องน ี้ พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 และสก ุลโกลอนน าจ ึงได ้ทำสงคราม

"สรุปความ'ปาก Dante Alighieri, The Divine Comedy. Inferno,trans. Singleton,p. 50.
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ก ันใน ท ี่ส ุดสก ุลโกลอนนาออกจากกร ุงโรมไปต ั้งม ั่นท ี่ปาเลสตร ีนา (Palestrina) ในป ี ค .ศ .!298

พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเชท ี่ 8 ได ้ขอคำแนะนำจากกวีโด ดา มอนเตเฟลโตร (Guido da

Montefeltro) ซ ึ่งเป ็นผ ู้นำฝ ่ายก ิเบลล ีนท ี่ม ีความสามารถในทางการเม ืองและการสงครามอย ่างมาก 

เก ี่ยวก ับหนทางท ี่จะทำลายป ้อมท ี่ปาเลสตร ีนา

จากเหต ุการณ ์ด ังกล ่าวผ ู้ประพ ันธ ์จ ึงสร ้างต ัวละครกว ีโด ไว ้ท ี่นรกข ุมท ี่ 8 เหวท ี่ 8 ซ ึ่งเป ็น 

สถานท ี่ลงท ัณ ฑ ์ผ ู้ท ี่ให ้คำแนะนำคนอ ื่นไปในทางท ี่ช ั่วซ ึ่งบาปท ี่ต ้องตกนรกของต ัวละครกว ีโด  คือ 

คำแนะนำท ี่เขาให ้แก ่พระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 น ั่น เอง เราจะเห ็นว ่าผ ู้ประพ ันธ ์นำแนวค ิด

คร ิสต ์ศาสนาต ัดส ินพ ฤต ิกรรมข องกว ีโดและสร ้างต ัวละครกว ีโดและบทสนทน าเก ี่ยวก ับ เหต ุการณ ์ 

น ี้เพ ื่อว ิพากษ ์ว ิจารณ ์ความช ั่วของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 

And then he spoke again :"Do not be fearful,

I  absolve you : now tell me what to do 

To th row  down Penestrino to the ground.

I  can lock and unlock heaven, as you know,

Because in my possession are two keys 

W hich my predecessor made so little  o f."

Inferno 27. 100-106.

ข ้อความต ังกล ่าวเป ็นบทสนทนาระหว ่างต ัวละครพ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ ่า เช ท ี่ 8 และต ัว 

ละครก ว ีโด ใน การใช ้วาจาห ว ่าน ล ้อมและห ลอกล ่อให ้กว ีโด บอกกลย ุท ธ ์เพ ื่อกำจ ัดสก ุลโก ลอน น า 

โดยต ัวละครพ ระส ัน ตะปาปาโบน ีฟ าเชท ี่ 8 ส ัญ ญ าว ่าจะใช ้อำนาจของการเป ็นพระส ันตะปาปาล ้าง 

บาปให ้หล ังจากทำสงครามชนะ จากบทสนทนาต ังกล ่าวแสดงให ้เห ็นว ่าพระส ันตะปาปา 

โบน ีฟาเชท ี่ 8 ตระหน ักอย ู่เสมอว ่า ส ิ่งท ี่กำล ังจะกระทำน ั้น เป ็นบาปแต ่ก ็ไม ่หย ุด  ย ิ่งไปกว ่าน ั้นพระ 

ส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 อ ้างถ ึงอำนาจของพระส ันตะปาปาว ่า สามารถจะล ้างบาปได ้ในท ุกกรณ ี 

ซ ึ่งหมายรวมถ ึงบาปท ี่กว ีโดจะกระทำด ้วย  การกล ่าวอ ้างเช ่นน ี้ถ ือว ่าผ ิดและบ ิด เบ ือนพระบ ัญ ญ ัต ิ

ของพระเจ ้า เน ื่องจากเป ็นการแอบอ ้างช ื่อของพระเจ ้าไปในทางท ี่ผ ิดและช ั่วร ้าย ตามหล ักคำสอน 

เก ี่ยวก ับก ุญ แจแผ ่นด ินสวรรค ์น ั้นพระเยช ุตร ัสว ่า “  เราจะมอบก ุญ แจสวรรค ์ให ้ไว ้แก ่ท ่าน  ท ่านจะ 

กล ่าวห ้ามส ิ่งใดใน โลก  ส ิ่งน ั้น จะถ ูก ก ล ่าวห ้าม ใน ส วรรค ์เม ื่อ ท ่าน ก ล ่าวอ น ุญ าต ส ิ่งใด ใน โลก  ส ิ่ง  

น ั้นก ็จะถ ูกกล ่าวอน ุญ าตในสวรรค ์ด ้วย” 12 ซ ึ่งความหมายโดยแท ้จร ิงค ือ การท ี่พระเยช ุมอบหมาย 

ห น ้าท ี่ให ้แก ่พ ระส ัน ตะปาปาเป ็น ผ ู้น ำใน การส ั่งสอน ให ้คร ิสต ์ช น กระท ำค ุณ ความด ีและละเว ้น จาก

'2ทระคริสต์ธรรมคัมภีร์ ภาคทันธสัญญาเดิมและทันธสัญญาในม่ (กรุงเทพฯ: สมาคมพระคริสต์ธรรม 

ในประเทศไทย,2523), หน้า 122.
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การทำบาป แต ่ส ิ่งท ี่พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 กระทำน ันตรงก ันข ้ามก ับคำสอนของพระเยซ ู 

เน ื่องจากม ัวต ิดข ้องอย ู่ก ับอำนาจในทางโลก โดยม ิได ้คำน ึงถ ึงหน ้าท ี่อ ันแท ้จร ิงท ี่พระเจ ้าทรงมอบ 

หมาย บทสนทนาข ้างด ้นสะท ้อนให ้เห ็นว ่าพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 กำล ังล ุ่มหลงใน

อ ำน าจอย ่างบ ้าค ล ั่ง เส ีย ย ิ่งกว ่าพ ระส ัน ต ะป าป าท ุกพ ระองค ์ท ี่เค ยม ีม าซ ึ่ง เร ื่อ งน ี้สอด ค ล ้องก ับ พ ระ 

บ ัญญ ัต ิ บทam Sanctum ท ี่พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเชท ี่ 8 ได ้ย ืนย ันอำนาจอ ันส ูงส ุดของพระ 

ส ัน ตะปาปาท ั้งทางโลกและทางธรรม

จากการศ ึกษาพบว ่าม ีบทว ิพากษ ์ความผ ิดของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 แต ่คร ั้งท ี่ร ุน  

แรงท ี่ส ุดน ่าจะเป ็นการประณ ามจากต ัวละครน ักบ ุญ ป ีเตอร ์ บนสวรรค ์ช ั้นท ี่ 8 

The man who now usurps my place on earth 
-M y place, my place, where there is now a vacancy,

A t any rate in the sight o f the Son o f God-

Paradiso 27. 22-24.

ต ัวละครน ักบ ุญ ป ีเตอร ์ตำหน ิ พ ระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ว ่าไม ่เคยกระทำความด ีเลย

กระทำแต ่ความช ั้ว สร ้างความว ุ่นวายและความเส ื่อมเส ียให ้แก่คาสนจ ักรโดยเฉพาะท ี่กร ุงโรม ตัง 

น ั้นพ ระส ันตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 ไม ่ม ีค ุณ สมบ ัต ิเหมาะสมก ับตำแห น ่งท ี่ศ ักด ิสทธท ี่พ ระเยซ ูทรง 

มอบภารก ิจการนำทางคร ิสต ์ชนกล ับส ู่อาณ าจ ักรแห ่งพระผ ู้เป ็นเจ ้า

จากการศ ึกษาพบว ่าม ีบทว ิพากษ ์การบ ุกเข ้าจ ับค ุมพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ของพระ 

เจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4

To make future evil and the past look less,
I see the fleur-de-Iys enter Alagna
And, in the person of his vicar, Christ made captive.

Purgatorio 20. 85-87.

จากข ้อความต ังกล ่าวถ ึงแม ้พระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 จะเป ็นศ ัตร ูคนสำค ัญ ของ 

ผ ู้ป ระพ ัน ธ ์ เขากล ับม ิได ้ม ีความส ุขท ี่เห ็นพระส ันตะปาปาโบน ีฟ ่าเชท ี่ 8 ถ ูกจ ับและหยามศ ักด ิศร ี 

ในทางตรงก ันข ้ามเขามองว ่า การกระทำของพระเจ ้าพ ัล ิปท ี่ 4 ผ ิดอย ่างมห ันต ์ เพราะเป ็นการกระทำ 

ต ่อผ ู้แทนของพระเยซ ูซ ึ่งไม,ต ่างจากการกระทำต ่อต ัวพระเยซ ูโดยตรง อาจกล ่าวได ้ว ่าผ ู้ประพ ันธ ์

แยกความเท ี่ยงธรรมและความศร ัทธาต ่อคาสนาให ้อย ู่คนละส ่วนก ับความบาดหมางส ่วนต ัว

ในท ี่ส ุดแล ้วความทะเยอทะยานทางการเม ืองของพระส ันตะปาปาโบน ีฟาเชท ี่ 8 ก ็พบจ ุด  

จบอย ่างโศกสลดท ั้งต ่อต ัวพ ระส ันตะปาปาและศาสนจ ักร เพราะการท ี่ฝร ั่งเศสสามารถทำลาย
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อำน าจข องสถาบ ัน ศาสน าใน ฝร ั่ง เศสได ้สำเร ็จน ัน  ท ำให ้สถาบ ัน น ึกลาย เป ็น พ ัน ธม ิตรผ ู้น ้อยข อง 

กษ ัตร ิย ์ฝร ั่งเศส แต ่ความช ั่วร ้ายของพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ท ี่ถ ูกนำมาว ิพากษ ์ย ังไม ่หมดเพ ียงเท ่าน ี้เพราะ 

ย ังม ีเร ื่องราวความโลภมากเช ่น การกำจัดอัศวินเทมปลาร๙เพ ื่อย ึดสมบ ัต ิ

จากการศ ึกษาพบว ่าพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ถ ูกเปร ียบเป ็นต ัวเช ื้อโรคจากฝรั่งเศส

They are the father and father-in-law o f the blight of France:

They knew how tainted and depraved his life is,

And for that reason they are transfixed with grief.

Purgatorio 7. 109-111.

สา เห ต ุท ี่พ ระอ งค ์ถ ูก เป ร ีย บ เป ็น ต ัว เช ื้อ โรค จาก ฝ ร ั่ง เศ ส เน ื่อ งจาก ก ารท ี่พ ระอ งค ์ท รงม ีว ิถ ี 

ช ีว ิตท ี่เป ีอนมลท ินและเข ้าไปพ ัวพ ันก ับส ิ่งเลวทรามมากมายเช ่นการย ึดด ินแดนท ี่ม ่'ใช ่ส ิทธ ิ'ของพระ 

องค ์

But if  Douai, Lille, Ghent and Bruges
Had it in their power, there would soon be vengeance;
And I  beseech it of him who judges all.

Purgatorio 20. 46-48.

จากข ้อความด ังกล ่าวค ือการอ ้อนวอนให ้พระเจ ้าลงโทษพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ในกรณ ีท ี่ พระ 

องค ์ไปร ุกรานด ินแดนของพ วกแฟ ลน เดอร ์ (Flanders) โดยพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ได ้ห ักหล ังท ่าน เคานท ์ 

แ ห ่งแฟ ลน เด อร ์ จ ับข ังค ุกและเข ้าไปย ึดครองด ินแดนเหล ่าน ั้น เป ็นของตน แต ่ได ้ไม ่นานเพราะพวก 

ชาวนาและช ่างบม ือล ุกฮ ือข ึ้นต ่อส ู้ เพราะทนการปกครองท ี่ทาร ุณ โหดร ้ายของพวกฝร ั่งเศสไม ่ไหว 

และได ้ร ับช ัยชนะท ี่ภ ูเตร (Courtrai) ในป ีค.ศ. 1312 จากเหตุการณ ์ด ังกล ่าวจะเห ็นการเร ียกร ้อง 

ความเป ็นธรรมให ้แก ่ผ ู้ท ี่ถ ูกร ุกราน  และขอให ้คำอ ้อนวอนของพระเจ ้าฮ ิวจ ์เป ็นจร ิงเพ ื่อ เป ็นการ

สรรเสร ิญ ความย ุต ิธรรมแห ่งองค ์พระผ ู้เป ็น เจ ้า ด ังน ั้นส ิ่งท ี่พระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 กระทำจ ึงล ้วน เป ็น

ความผ ิดบาปและไร ้ความย ุต ิธรรม

ความโลภมากของพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ย ังม ีอ ีกเพราะ พ ระองค ์ทรงย ึดด ินแดนท ี่เป ็นส ิทธ ิอ 'น  

ชอบธรรมของเจ ้าชายเอ ็ดเว ิร ์ดท ี่ 1 โดยการไม ่ปฏ ิบ ัต ิตามข ้อตกลงเก ี่ยวก ับการครอบครองด ินแดน 

ด ังกล่าว

Then it was that w ith force and falsehood

It became violent; and to make amends,

Seized P onth ieu , Normandy and Gascony.
Purgatorio 20. 64-66.
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ข ้อวามด ังกล ่าวค ือบทว ิพากษ ์พระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ในการได ้ด ินแดนด ังกล ่าวมาด ้วยการปล ้น  

การหลอกลวงและความร ุนแรง

อ ัศว ิน เทมปลาร ์ (The Knight Templars) ก ่อต ั้งในศตวรรษท ี่ 12 เพ ื่อปกป ้องนคร 

เยรูซาเลม เป ็นกล ุ่มท ี่ทรงอ ิทธ ิพลและร ํ่ารวยมาก ในปี ค.ศ. 1307 ถ ูกพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 กล่าวหาว่า 

เป ็นพ วกนอกร ีตและใน ป ี ค.ศ. 1312 ถ ูกพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 กล ่าวหาและออกพระ

บ ัญ ญ ัต ิแห ่งกร ุงเว ียน (Council o f Vienne) เพ ื่อยกเล ิกอ ัศว ินกล ุ่มน ีซ้ึ่งก ็เป ็นไปตามส ัญ ญ าท ี่ให ้ไว ้ 

ก ับพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 จากเหต ุการณ ์ด ังกล ่าวจ ึงม ีบทว ิจารณ ์พระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ท รงร ่วมม ือก ับ พ ระ 

ส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ค ุกคามช ีว ิตและทร ัพย ์ส ินของอ ัศว ิน เทมปลาร ์ด ้วยความฉ ้อฉลและโหด 

ร้าย

I  see the new Pilate so cruel

That that does not satisfy him, and without authority

He bears his covetous sails against the Templars.

Purgatorio 20. 91-93.

ข ้อความด ังกล ่าวค ือการประณ ามความโลภของพระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 ว ่าไม ่เว ้นแม ้แต ่ผ ู้พ ิท ักษ ์ 

ศาสนาซ ึ่ง เป ็นการแสดงความนอกร ีตและไร ้ค ุณ ธรรม สาเหต ุเน ื่องมาจาก พระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ทรง 

เร ิ่มม ีป ้ญ ห าก ับพ ระส ัน ตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 เก ี่ยวก ับเร ื่องการเร ียกเก ็บเง ินช ่วยเหล ือจากสงฆ ์ใน 

ฝร ั่งเศส เพ ื่อทำสงครามก ับ เอ ็ด เว ิร ์ดท ี่ 1 ซ ึ่งจำเป ็นต ้องใช ้จ ่ายอย ่างส ูงจ ึงส ่งผลให ้ฝร ั่งเศสอย ู่ใน 

สภาวะท ี่ข ัดสนและม ีป ีญ หาอย ่างหน ักในการหารายได ้ให ้เพ ียงพอก ับรายจ ่ายมหาศาลท ี่ต ิดตามมา 

ประกอบก ับม ีการพ ัฒ นาร ัฐ  จนต ้องย ึดทร ัพย ์ส ินของอ ัศว ิน เทมปลาร ์ จากเหตุการณ ์ด ังกล ่าวจะ

เห ็นได ้ช ัด เจนว ่าพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ทรงประสบก ับป ็ญ หาการเง ินอย ่างหน ักและเพ ื่อ เป ็นการแก ้

ป ีญ หาด ังกล ่าว พระองค ์ทรงกระทำการช ั่วร ้ายต ่าง ๆ  นานา รวมท ั้ง การปลอมแปลงเหร ียญ ซ ึ่งก ็ 

เป ็นอ ีกว ิธ ีการหน ึ่งท ี่พ ระองค ์ทรงกระทำและได ้สร ้างความป ่นป ่วนว ุ่นวายข ึ้นไม ่น ้อย

ในสวรรค ์ช ั้นท ี่ 6 ม ีบทว ิพากษ ์ถ ึงการปลอมแปลงเหร ียญ ซ ึ่งเป ็นการกระทำท ี่เก ิดจากความ 

โลภมากของพ ระองค ์

There w ill be seen the trouble on the Seien,

Induced by him who, fa lsify ing the coinage,

W ill die through being struck by a w ild  boar.

Paradiso 19.118-120.

เร ื่องราวความช ั่วร ้ายต ่าง ๆ  นานาท ี่ผ ู้ประพ ันธ ์นำมาว ิพากษ ์ว ิจารณ ์ล ้วนเป ็นการขยายความ 

บ ุคล ิกล ักษณ ะของพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ว่าเป ็น ต ัวเช ื้อโรคแห ่งฝร ั่งเศส ผ ู้ประพ ันธ ์ย ังม ีความเช ื่ออ ีก
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ว ่าโชคชะตาของเขาและเพ ื่อนมน ุษย ์ถ ูกทำให ้ได ้ร ับความเส ียหายเพราะนโยบายทางการเม ืองของ 

พ ร ะอ งค ์ อย ่างไรก ็ตามความช ั่วร ้ายท ี่เก ิดข ึ้น ก ็ด ้วยความร ่วมม ือข องพ ระส ัน ตะปาปาเคล

เมนต ์ท ี่ 5 จากการศ ึกษาพบว ่าม ีการเปร ียบบ ุคคลท ั้งสองเป ็นต ัวช ั่วร ้ายตามท ี่ปรากฏในพระคร ิสต ์ 

ธรรมคัมภีรโ์ดยการเปร ียบพระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 เป ็นป ีลาเตคนใหม ่ (the new Pilate) และเปร ียบ พ ระ 

ส ัน ตะปาปาเคลเมน ต ์ท ี่ 5 เป ็น เจส ันคนใหม ่ (the new Jason) ซ ึ่ง เป ็นพ ระช าวย ิวท ี่ซ ือตำแหน ่งสงฆ ์ 

โดยต ิดส ินบนกษ ัตร ิย ์อ ันต ิ'โอก ุสท ี่4(Antiochus 4 ) ต ังน ั้นความช ั่วท ี่พ ระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 

กระทำก ็ไม ่น ้อยไปกว ่าพระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 ซ ึ่งก ็ถ ูกว ิพากษ ์ว ิจารณ ์ในท ุกประเด ็น อ ันด ับแรกค ือการ 

ซ ื้อขายตำแหน ่งในศาสนา

The new Jason he w ill be, o f whom we read

In Maccabees; and as to that one, his king

Was soft, so to this one w ill be the king of France.'
Inferno 19. 85-87.

ผ ู้ประพ ันธ ์นำเร ื่อง การท ี่พระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ซ ื้อตำแหน ่งพระส ันตะปาปาจาก 

พระเจ ้าป ีล ิปท ี่ 4 โดยม ีข ้อตกลงและส ัญ ญ าแลกเปล ี่ยนความช ่วยเหล ือซ ึ่งก ันและก ัน  เปร ียบเท ียบ 

ก ับ เร ื่องราว พ ระเจส ันต ิดส ินบนกษ ัตร ิย ์ก ันต ิโอก ุสท ี่ 4 (Antiochus) เพ ื่อแลกก ับตำแหน ่ง 

พ ระส ังฆ ราช  ต ังน ั้น พ ระส ัน ตะปาปเคลเมน ต ์ท ี่ 5 จ ึงถ ูก เปร ียบ เป ็นพ ระเจส ันและพ ระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 

จ ึงถ ูก เปร ียบเป ็นกษ ัตร ิย ์ก ันต ิโอก ุสท ี่ 4 นอกจากน ี้แล ้วพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ก ็ม ีพฤต ิกรรม 

เห ม ือน ก ับพ ระส ัน ตะปาปาโบน ีฟ าเช ท ี่ 8 เก ี่ยวก ับการเก ื้อหน ุนญ าต ิม ิตรให ้ได ้ร ับตำแหน ่งในวง 

การศาสนาโดย ทรงแต ่งต ั้งหลานถ ึง 5 คนให ้เป ็นพระคาร ์ด ิน ัล แต ่ความช ั่วร ้ายร ุนแรงท ี่บ ุคคลท ั้ง 

สองกระท ำร ่วมก ัน ค ือการย ้ายสำน ักพ ระส ัน ตะป าปาจากร ุงโรมไปย ัง เม ืองอาว ีญ ญ องซ ึ่งส ่งผ ลให ้ 

สถาบ ันศาสนาตกอย ู่ภายใต ้อำนาจของพระเจ ้าป ีล ิปท ี่ 4 และย ังเป ็นการสะดวกในการเร ียกร ้อง

และต ่อรองผลประโยชน ์ต ่างๆ เข ้าราชสำนักฝรั่งเศส ความต ้องการของพระองค ์ได ้ก ่อความ

เด ือดร ้อนว ุ่น วายเน ื่องจากเป ็นการเปล ี่ยนธรรมเน ียมของศาสนจ ักรด ้วยซ ึ่ง เป ็นการสร ้างความเส ีย  

หายให ้ศาสนจ ักรเป ็นอย ่างมาก จากเหต ุการณ ์ต ังกล ่าวพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 จ ึงถ ูก

เปร ียบเป ็นหญ ิงแพศยาและพระเจ ้าพ ัล ิปท ี่ 4 เป ็นปีศาจร้าย

Then, fu ll o f suspicion and made cruel by rage,

He loosed the monster, and dragged it through the wood,
Which made that the only shield I had 

From the harlot and the new monstrosity.
Purgatorio 32. 157-160.

ศาสนจ ักรเปร ียบเป ็นเจ ้าสาวของพระเยซ ู แต ่ตอนน ี้เจ ้าสาวกลายเป ็นหญ ิงแพศยา ซ ึ่งหมาย 

ถ ึงการเปล ี่ยนแปลงไปในทางท ี่เส ิ่อมและบ ิด เบ ือนจากส ิ่ง เด ิมท ี่ด ีอย ู่แล ้ว  ย ิ่งไปกว ่าน ั้นหญ ิงแพศยา
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ก ็ได ้ม ีค ู่ครองคนใหม ่ค ือป ีศาจ ซ ึ่งหมายถ ึงพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 หร ือกษ ัตร ิย ์ในราชวงศ ์ฝร ั่งเศสองค ์ 

อ ื่น ๆ  จนในท ี่ส ุดป ีศาจก ็พาหญ ิงแพศยาหายเข ้าไปในป ่าท ึบซ ึ่งหมายถ ึงการย ้ายสำน ักพระ

ส ันตะปาปาจากกร ุงโรมไปเม ืองอาว ีญ ญ อง ด ังน ั้น ในท ัศนะข องผ ู้ประพ ัน ธ ์ความส ัมพ ันธ ์ข อง

กษ ัตร ิย ์ฝร ั่ง เศสและสถาบ ันศาสนาเป ็นความส ัมพ ันธ ์ท ี่ผ ิดทำนองคลองธรรม บ ิด เบ ือนคำสอนของ 

พระเจ ้าและม ีล ับลมคมในอย ู่ตลอดเวลา

3.1.8 ภารเสด ็จเย ือนอ ิตาล ีของจ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 และท ่าท ีของพ ระส ันตะปาปาเคล

ฌ น ต ์ท ี่ 5

ในขณ ะท ี่จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 สวมมงก ุฎ เป ็นจ ักรพรรด ิเป ็นช ่วงเวลาเด ียวก ันท ี่ผ ู้ประพ ันธ ์ 

เข ียนหน ังส ือเก ี่ยวก ับทฤษฎ ีการเม ืองช ื่อ  De Monarchic! งานช ิ้นน ี้ประกอบด ้วยห น ังส ือ  3 เล ่ม 

เล ่มท ี่ 1 เขาพ ิส ูจน ์ให ้เห ็นว ่าจ ักรพรรด ิจำเป ็นต ้องม ีเพ ื่อความผาส ุกและส ันต ิภาพของ

โลก

เล ่มท ี่ 2 เขาย ืนย ันด ้วยเหต ุผลนานาประการว ่าชาวโรม ันม ีส ิทธ ์อนชอบธรรมในอำนาจ

ราชาธิปไตย

เล ่มท ี่ 3 เขาย ืนย ันและปกป ็องว ่าอำนาจของจ ักรพรรด ิไต ้ร ับโดยตรงจากพระเจ ้า ม ิไต ้

ผ ่าน ม ือบ ุคคลท ี่สาม เช ่น พ ระส ัน ตะปาปาเป ็น ต ้น 13

จากการศ ึกษาพบว่าเร ื่อง เตอะ ดีไวน์ คอมเมดี ม ีบางตอนท ี่เป ็นการนำเสนอแนวค ิด เก ี่ยว 

ก ับการเม ืองการปกครอง

So there must be laws, to act as a curb;

There must be a king, who might catch sight o f 

A t any rate the tower o f the true city.

There are laws, but who puts his hand to them?

No one, because the shepherd who goes ahead 
M ay chew the c u d , but his hooves are not parted;

Purgatorio 16. 94-99.

ข ้อความด ังกล ่าวค ือ ทฤษฎ ีการเม ืองการปกครองท ี่ผ ู้ประพ ันธ ์ไต ้อธ ิบายไว ้ในหน ังส ือ  

De Monarchic กล ่าวค ือการม ีกษ ัตร ิย ์แห ่งสากลโลก 1 พระองค ์ทรงปกครองโดยย ืดเอากฎหมาย 

โรม ัน เป ็นหล ัก เพ ื่อนำมน ุษ ย ์ไปส ู่ความผาส ุกและส ันต ิภาพ  แต ่ย ังไม ่ม ีจ ักรพรรด ิพระองค ์ใด

13สรุปความจาก Earnest H. Wilkins, A History of Italian Literature ( Cambridge : Harward

University Press, 1954),p. 56.
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สามารถกระทำหน ้าท ี่ด ังกล ่าวได ้สมบ ูรณ ์เพราะสถาบ ันศาสนาเข ้ามาย ึดครองอำนาจส ่วนท ี่เป ็นของ 

จ ักรพรรด ิ

เห ็นได ้ช ัด เจนว ่าผ ู้ประพ ันธ ์ได ้เสนอแนวค ิด เก ี่ยวก ับทฤษฎ ีการเม ืองพร ้อมก ับ  การปกป ้อง 

พระราชอำนาจทางโลกของจ ักรพรรด ิจากการแอบอ ้างของพระส ันตะปาปา นอกจากปกป ้องด ัง

กล ่าวแล ้ว เขาย ังได ้ต ่อด ้านและโต ้ตอบแนวค ิดของพ วกท ี่ย ังสน ับสน ุนพ ระส ันตะปาปา โดยการ

เสนอส ัญ ล ักษณ ์ใหม ่ให ้แก ่ฝ ่ายอาณ าจ ักรและฝ ่ายศาสนจ ักรแทนส ัญ ล ักษณ ์อ ัน เด ิมท ี่เคยเช ื่อถ ือก ัน  

มา

R om e , which was the maker for the good world,

Used to have two suns, by which could be seen

Both the road o f the world and the road to God.
Purgatorio 16. 106-108.

ผ ู้ป ระพ ัน ธ ์กล ับไปท ี่ป ระว ัต ิศาสตร ์กร ุงโรม เพ ื่อสน ับสน ุนแนวความค ิดข องเข า โดยเขียน 

ไว ้ในห น ังส ือ  De Monarchici เล ่มท ี่ 1 ว ่าโรมในย ุคของจ ักรพรรด ิออก ุสต ุส (Augustus) เป ็นช ่วงท ี่ 

ส ุข สงบ และม ีส ัน ต ิภ าพ ซ ึ่ง เป ็น ระยะเวลาเด ียวก ับ การป รากฎ ด ัวข องพ ระเยซ ูน ับ ว ่า เป ็น ช ่วงท ี่ม ีก าร 

ปกครองแบบราชาธ ิปไตยท ี่สมบ ูรณ ์ ในเล ่มท ี่ 3 เขาได ้โต ้แย ้งและปฏ ิเสธผ ู้ท ี่ด ีความว ่า พระเจ ้า 

ประทานดวงอาท ิตย ์และดวงจ ันทร ์เพ ื่อ เป ็นต ัวแทนขอ ่งศาสนจ ักรและอาณ าจ ักรตามลำด ับซ ึ่งหมาย 

ความว ่าฝ ่ายอาณ าจ ักรต ้องคอยรับแสงสว ่างจ ่ากฝ ่ายศาสนจ ักรอย ู่ตลอดเวลา เขาจ ึงได ้โต ้ตอบว ่า

เป ็นการด ีความท ี่ผ ิด เพราะท ี่จร ิงค ือม ีดวงอาท ิตย ์อย ู่ 2 ดวง ซ ึ่งห มายถ ึงความเป ็น อ ิสระแก ่ก ัน และ 

ก ันของฝ ่ายศาสนจ ักรและอาณ าจ ักร พ ระส ันตะปาปาและจ ักรพ รรด ิต ่างก ็ม ีห น ้าท ี่ใน คน ละส ่วน

เพ ื่อนำพามวลมน ุษย ์ไปส ู่จดหมายท ั้ง  2 อ ันได ้แก ่จ ุดหมายบนโลกและจ ุดหมายบนอาณ าจ ักร

ส ว รรค ์ ด ังน ั้นการท ี่จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 ทรงสวมมงก ุฎใน เด ือนพ ฤษภาคมป ี 1309 จ ึงเป ็นความ 

หว ังของเขาท ี่จ ่ะเห ็นส ันต ิภาพบ ังเก ิดในอ ิตาล ีประกอบก ับการท ี่จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 ทรงม ีค ุณ

สมบ ัต ิห ลายประการท ี่สอดคล ้องก ับจ ักรพ รรด ิใน อ ุดมคต ิ เช ่นการม ีค ุณ ธรรมและความปรารถนาท ี่ 

จ ะ เส ด ็จ ป ระก อ บ พ ระราช พ ิธ ีส วม ม งก ุฎ ท ี่ก ร ุงโรม ต าม ธรรม เน ีย ม ป ฏ ิบ ัต ิซ ึ่งห ม าย ถ ึงก ารส ถ าป น า 

อำนาจอ ันเด ็ดขาดเป ็นหน ึ่งเด ียวเพ ื่อระง ับความแตกแยกในคาบสม ุทรอ ิตาล ี

แ ต ่ค ว า ม ฝ ืน ข อ งผ ู้ป ร ะพ ัน ธ ์ท ี่จ ะ เห ็น พ ร ะส ัน ต ะป า ป า แ ล ะจ ัก ร พ ร ร ด ิน ำ ม ว ล ม น ุษ ย ์ไ ป ส ู่ 

ส ัน ต ิส ุขได ้ส ูญ ส ิ้นไปพร ้อมก ับความโชคร ้ายนานาประการท ี่บ ังเก ิดแก ่จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 เน ื่อง 

จากพระเจ ้าพ ิล ิปท ี่ 4 ได ้กดด ันพ ระส ัน ตะปาปาเคลเมน ต ์ท ี่ 5 ให ้เล ิกสน ับสน ุนจ ักรพ รรด ิเฮนร ีท ี่ 7 

โดยเฉพ าะการเสด ็จประกอบพ ระราชพ ิธ ีสวมมงก ุฎท ี่กร ุงโรมตามธรรมเน ียนปฏ ิบ ัต ิ อย่างไร

ก ็ตาม จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 ก ็สามารถพ ินฝ ่าอ ุปสรรคนานาประการมาถ ึงย ังกร ุงโรมได ้ แต ่ก ็ไม ่
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สามารถฝ ่ากองท ัพของโรเบ ิร ์ตแห'งอองจ ู (Robert o f Anjou) เข ้าไปประกอบพ ิธ ีในมหา

ว ิหารเซนต ์ป ีเตอร ์ได ้ พ ระองค ์จ ึงประกอบพ ระราช พ ิธ ีสวมมงก ุฎใน โบสถ ์เซ นด ้จอห ์น ท ี่ลาเทร ัน  

(St. John in Lateran) เห ็นได ้ช ัด เจนว ่าพระส ันตะปาปาเคลเมนตท ี่ 5 ห ลอกลวงและละท ิ้ง

จ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 ท ั้งๆ  ท ี่,ในตอนแรกพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 เป ็นผ ู้ยอมร ับตำแหน ่ง 

จ ักรพรรด ิของเฮนร ีท ี่ 7 การกระทำด ังกล ่าวของพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ถ ือว ่าเป ็นการละเลย 

หน ้าท ี่ท ี่พระเจ ้าบ ัญ ญ ัต ิไว ้ และม ีบทว ิจารณ ์การกระทำเช ่นน ี

But before the Gascon has deceived the Great Henry 

Sparks o f his virtue w ill begin to appear 

Careless alike o f money and exertion.

Paradiso 17 .82-84.

จากข ้อความด ังกล ่าวพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ถ ูกประณ ามว ่าหลอกลวงจ ักรพรรด ิ 

เฮนรีท ี่ 7 แต ่เขาไม ่ได ้เข ียนช ื่อของพระส ันตะปาปาลงไปตรงๆ แต ่หล ีกเล ี่ยงโดยการกล ่าวถ ึงช ื่อ 

เม ืองท ี่เป ็นบ ้าน เก ิดของพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ค ือ เม ืองกาสโคน ี (Gascony) เหต ุผลของการ 

ไม ่เข ียนช ื่อของพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 น ่าจะเป ็นสาเหต ุเด ียวก ับการเล ี่ยงพระนามของพระ 

เจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4 น ั่นค ือช ื่อของพระส ันตะปาปาเคลเมนค ์ท ี่ 5 และพระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 สกปรกเก ินกว ่าจะ 

ป ร าก ฎ ใน บ ท ก ว ีข อ ง เข าม ิใ ช ่เพ ร าะ เก รงก ล ัว อ ิท ธ ิพ ล แ ล ะพ ระราช อ ำ น าจ ข อ งก ษ ัต ร ิย ์แ ล ะพ ระ  

ส ัน ตะปาปา ในขณ ะท ี่ผ ู้ประพ ันธ ์ประณ ามความช ั่วของพระส ันตะปาปาเขาก ็ได ้ม ีโอกาสยกย ่อง

เท ิดท ูนพระราชจร ิยว ัตรของจ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 ว ่าทรงเพ ียบพร ้อมด ้วยค ุณ สมบ ัต ิของจ ักรพรรด ิใน 

อ ุดมคติของเขา พระองค ์ทรงม ีความอดทน ม ีท ั้าพ ระท ัยงดงามและส ูงส ่งไม ่โลภใน ทร ัพ ย ์ส ิน เง ิน  

ทองซ ึ่งตรงก ันข ้ามก ับพระเจ ้าฟ ิล ิปท ี่ 4 อย่างสินเชิง

นอกจากการประณ ามความโกหกหลอกลวงของพระส ันตะปาปาแล ้ว  เขาย ังได ้ด ูถ ูกพฤต ิ 

กรรมท ี่ไม ่คงท ี่และไม ่ม ีจ ุดย ืนของพ ระส ัน ตะปาปาเคลเมน ค ์ท ี่ 5 

The man in charge o f the divine market 

W ill then be one who does not deal in the same way 

In  the open and when he is under cover.

Paradiso 30. 142-144.

เขาไม ่เพ ียงไม ่เข ียนช ื่อของพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 ลงในงานของเขามาบ ัดน ีเขา

เร ียกพ ระส ันตะปาปาซ ึ่ง เป ็นตำแหน ่งท ี่ทรงเก ียรต ิและส ูงส ่งว ่า เป ็น เพ ียงชายคนหน ึ่งซ ึ่งแสคงใน ้ห ็น  

ว ่าเขาหมดความเคารพน ับถ ือในพระส ันตะปาปาเคลเมนต ์ท ี่ 5 แล ้ว สาเหต ุน ันก ็เน ื่องมาจากการ 

กระทำท ี่ไม ่เด ็ด เด ี่ยวและไม ่ม ีจ ุดย ืนท ี่น ั่นคงต ่อจ ักรพรรด ิเฮนร ีท ี่ 7 เน ื่องจากถ ูก พระเจ ้าพ ีล ิปท ี่ 4



170

ข่มขู่จึงยอมถอนตัวออกห่าง ปล่อยปละและละทิ้งให้จักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ดำเนินพันธกิจอันยิ่งใหญ่ 

เพียงลำพังพระองค์เดียว

นอกจากพระเจ้าพีลิปที่ 4 ประสบความสำเร็จในการบั่นทอนการสนับสนุนจาก

พระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 5 แล้ว ชาวฟลอเรนซ์ก็หันมาสนับสนันให้โรฒิร์ตแห,งอองจูเป็นผู้ 

นำฝ่ายเกวลฟ้เพื่อต่อต้านจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 พระองค์จึงจำเป็นต้องเปลี่ยนแปลงนโยบายทางการ 

เมืองจากการไม,เข้าข้างฝ่ายเกวลพีหรือกิเบลลีนมาเป็นผู้นำฝ่ายกิเบลลีนซึ่งเป็นฝ่ายที่ช่วยเหลือพระ 

องค์มาโดยตลอด ส่วน ผู้ประพันธ์ไต้เขียนจดหมายซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวข้องโดยตรงกับจักรพรรดิ 

เฮนรีที่ 7 3 ฉบับ

ฉบับที่ 1 (Epist.5) เป็นการชักชวนให้ชาวิอตาลียอมรับและต้อนรับองค์จักรพรรดิ 

ฉบับที่ 2 (Epist.6) ตำหนิชาวฟลอเรนซ์ที่ขัดขวางการเสด็จเยือนอิตาลีของจักรพรรดิ

เฮนรีที่ 7

ฉบับที่ 3 (Epist.7) เขาอ้อนวอนต่อจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ให้ทรงปลดปล่อยเมืองฟลอเรนซ์ 

โดยเร็ว14 จากเนื้อหาของจดหมายทั้งสามฉบับทราบไต้ว่าผู้ประพันธ์ทุ่มเทความหวังที่จะเห็นสันติ 

สุขเกิดในอิตาลีไว้กับจักรพรรดิเฮนรีที่ 7

ในทัศนะของผู้ประพันธ์มิใช่แต่เมืองฟลอเรนซ์เท่านั้นที่วุ่นวายสับสนเนื่องจากการแย่งชิง 

อำนาจระหว่างฝ่ายเกวลฟ้และกิเบลลีน อิตาลีทั่วประเทศก็มีสภาพไม่ต่างไปจากเมืองฟลอเรนซ์

เพราะความเกลียดชังยังมีอยู่ทั่วไปและพร้อมที่จะปะทะกันทุกเมื่อหากมีเหตุการณ์จากภายนอกมา 

กระตุ้น เช่นการเสด็จเยือนอิตาลีของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ตังนั้นอิตาลีจึงเปรียบไต้กับเรือที่ไม่มี

นายท้ายเรือ แต่กำลังอยู่ท่ามกลางพายุที่โหมกระหนํ่าอย่างหนัก 

o enslaved Italy , a place of grief,
A ship w ithout a m aster in a g rea t storm ,
N ot m istress o f provinces, b u t a brothel!

Purgatorio 6. 76-78.

พายุดังกล่าวถึงคือความแตกแยกของนครรัฐต่างๆออกเป็นฝ่ายเกวลฟ้และกิเบลลีน ส่วน 

นายท้ายเรือก็คือจักรพรรดิที่ไต้รับอำนาจโดยตรงจากพระเจ้าซึ่งเจ้าครองนครรัฐและผู้นำคนอื่น ๆ 

จะต้องเชื่อพีงและปฏิบัติตาม ขณะนี้อิตาลีมิใช่เจ้านายของดินแดนอื่นๆ ดั่งที่เคยเชื่อกันมา แต่

เป็นหญิงแพศยาคนหนึ่งที่ไร้ซ ึ่งเกียรติและอำนาจเพราะการกระทำของเธอเองซึ่งหมายถึงความ

14สรุปความจาก Dante Alighieri, The Divine Comedy. Paradiso, trans. Singleton ( New Jersey:

Princeton University Press, 1975 ),p. 507.
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แตกแยกแย่งชิงอำนาจ รวมทังความเสื่อมทรามของชาวเมือง และความดื้ออันโง,เขลาที่ไม่ยอม

รับพระราชอำนาจของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7

นอกจากอิตาลีจะเป็นหญิงแพศยา หญิงที่ร้องโอดโอยด้วยโรคร้ายที่รักษาไม่หาย ชาว 

อิตาเลียนก็ถูกเปรียบเป็นเด็กเล็กที่กำลังหิวโซ แต่กลับปฏิเสธความช่วยเหลือจากนางพยาบาลและ 

บอกให้เธอหนีไป

The blind cupidity which makes you silly
Has made you just like a little child
W ho is dying o f hunger b u t tells nurse  to go away.

Paradiso 30. 139-141.
ชาวอิตาลีถูกเปรียบเป็นคนโง่เขลาเบาปีญญา เนื่องจากความโลภมาครอบงำ หรือการ

แบ่งพรรคแบ่งพวกเป็นเกวลพิและกิเบลลีนซึ่งแท้จริงก็คือเชื้อชาติเดียวกัน แต่พวกเขามิได้

ตระหนัก พยาบาลคือจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ผู้ถูกปฏิเสธจากชาวอิตาลีและโดยเฉพาะอย่างยิ่งจาก 

ชาวเมืองฟลอเรนซ์

เมื่อพิจารณาจากความศรัทธาในพระเจ้าและทฤษฎีทางการเมืองในหนังสือ De 

Monarchia การเสด็จเยือนอิตาลีของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 จึงเป็นคำตอบให้แก่ทุกคำถามที่เขารอ 

คอยและเป็นส่ิงที่เขาสวดมนต์ภาวนาด้วยความหวัง สำหรับชาวอิตาลีที่เป็นฝ่ายกิเบลลีนและฝ่าย 

ขาวที่ถูกเนรเทศต่างก็ทุ่มเทความหวังไว้ที่จักรพรรดิเฮนรีที่ 7 เพราะเป็นโอกาสดีที่สุดในการได้มา 

ซึ่งสิทธิและจะได้กลับคืนสู่บ ้านเกิดเมืองนอน แต่ความหวังของผู้ประพันธ์และชาวอิตาลีหลาย 

คนต้องสูญสลายไปพร้อมกับการสินพระชนม์ของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ด้วยไข้มาลาเรีย แต่ความ 

ศรัทธาและความจงรักภักดีที่มีต่อจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ยังคงอยู่ชั่วนิรันดร์ บัลลังก์ที่รอการเสด็จ

ประทับของพระองค์อยู่ในแดนสุขาวดีหมายถึงการถวายพระเกียรติและความจงรักภักดี 

And in that great seat you keep looking at 

Because of the crown you see placed above it,

Before you sup at this marriage feast,

W ill sit the  soul, A ugustan  upon earth ,
O f the  g rea t H enry , who will come to Italy  
To p u t h e r rig h t before she is so disposed.

Paradiso 30. 133-138.

จากข้อความดังกล่าวทุ่มเทความหวังที่จะเห็นอิตาลีสงบสุขไว้ที่การเสด็จเข้ามาสถาปนา 

อำนาจในอิตาลีของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 และบัลลังก์จักรพรรดิในดินแดนสุขาวดีที่รอคอยการ
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เสด็จประทับของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 มิใช่สิ่งที่ผิดกาลเทศะหรือการหมิ่นพระเจ้าเพราะเมื่อ

พิจารณาจากมุมมองของเขา ในหนังสือ De Monarchia และ เดอะ ด ีไวน ์คอมเมดี จักรพรรดิ 

คือผู้ที่รับมอบอำนาจโดยตรงจากพระผู้เป็นเจ้า

ผู้ประพันธ์ไดิรัเงใจเชื่ออยู่หลายปีว่าจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 คือจักรพรรดิที่พระเจ้าลิขิตมา 

เพื่อช่วยมนุษยชาติให้รอดพ้น แต่เมื่อพระองค์สวรรคตเขาจึงตกอยู่ในความสิ้นหวัง จากจุดนี้เองที่ 

เขากลับไปครํ่าเคร่งกับคริสต์ศาสนาในการประพันธ์เรื่อง เดอะ ด ีไวน ์ คอมเมดี ซึ่งเป็นโลกหลัง 

ความตายที่เขาได้ยืนยันถึงสัจจะและชัยชนะของพระผู้เป็นเจ้า

การที่จักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ได้สวมมงกุฎในปี ค.ศ. 1309 และพระราชประสงค์ที่จะเสด็จเข้า 

มาสถาปนาอำนาจในอิตาลีมีส่วนผลักดันให้ผู้ประพันธ์มีความหวังว่า อิตาลีจะรวมเป็นหนึ่งเดียว 

และมีสันติภาพ แต่การที่พระสันตะปาปาเคลเมนต์ที่ 5 เพิกถอนการสนับสนุนพระองค์เป็นด้นเหตุ 

ให้เกิดสงครามระหว่างชาวฟลอเรนซ์และทัพของจักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ส่งผลให้ความหวังครั้งสุด 

ท้ายเขาสิ้นสุดลง ดังนั้นจึงปรากฎบทวิจารณ์การกระทำที่ไม่มีจุดยืนของพระสันตะปาปาเคลฒนต์ 

ท่ี 5 และความหวังในองค์จักรพรรดิเฮนรีที่ 7 ในบทกวีเรื่องนี้

ในท ัศนะของผ ู้ประพ ันธ ์ส ังคมร ่วมสม ัย เปล ี่ยนแปลงไปในทางท ี่ไม,ดีโดยเฉพาะใน 

เมืองฟลอเรนซ์ทังในด้านวิถีชีวิตของสังคมเมืองและสถาบันศาสนา เมื่อพิจารณาจากจำนวน

ประชากรที่ม ีเก ือบหนึ่งแสนคนและการเป็นศูนย์กลางทางการเงินและการธนาคารของตะวันตก 

โดยมีเหรียญทองฟลอรินเป็นมาตรฐานการเงินในยุโรป เมืองฟลอเรนซ์ได้เปลี่ยนแปลงจากหมู่

บ้านแบบชนบทเป็นศูยน์กลางการค้าและอุตสาหกรรม ประกอบกับการเป็น รัฐอ ิสระ ชนชั้นกลาง 

ที่รํ่ารวยจึงเข้ามามีบทบาททางการเมืองการปกครองแทนชนชั้นผู้ดีเก่า รวมทั้งวิถีของชนชั้น

กลางก็เข้ามาครอบงำเมืองทังเมือง การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวส่งผลในทางลบต่อเมืองฟลอเรนซ์

และสังคมร่วมสมัย เขาจึงถ่ายทอดบทวิพากษ์วิจารณ์สังคมร่วมสมัยในบทกวีเรื่อง เดอะ ด ีไวน ์ 

คอมเมดี

3.2 การวิพากษ์วิจารณ์สังคมร่วมสมัย

ในการวิพากษ์วิจารณ์สังคมร่วมสมัยผู้ประพันธ์ได้นำอดีตเปรียบเทียบกับปีจจุบัน เขา

เสนอว่าในอดีตชาวเมืองฟลอเรนช์มีศีลธรรมและค่านิยมที่ดีงาม แต่,ในปิจจุบันสิ่งที่ดีงามสูญสลาย 

ไป เขาได้ชี้ให้เห็นสาเหตุความเสื่อมดังกล่าวซึ่งได้แก่ การกำเนิดชนชั้นกลางในเมือง การเป็น 

ศูนย์กลางการเงินและการธนาคาร การเป็นศูนย์กลางการค้าและอุตสาหกรรมและความเสื่อมขอุง 

สถาบันศาสนา



3.2.1 การกำเนิดชนชั้นกลางในเมืองฟลอเรนซ์

ผู้ประพ ันธ์ม ีความเห ็นว่าชนชั้นกลางเป ็นกลุ่มชนที่อพยพจากบริเวณหมู,บ้านใกล้เคียง 

เมืองฟลอเรนซ์ กล่นชนพวกนีเข้ามากลืนชนชาติโรมันดั้งเดิมและเป็นพวกที่ก่อให้เกิดปีญหาขึ้น 

ในเมือง

B ut the inhab itan ts, who are  now a m ixture 
F rom  C am pi, C erta ldo  and from  Fegghine,
W ere p u re -b red  down to the last a rtisan . (...)
The confusion of people has always 

Been the beginning of the city 's trouble,
As in the body, undigested food;

Paradiso 16. 49-51..., 67-69.

ชนชาติโรมันดั้งเดิมของเมืองฟลอเรนซ์ถูกคนต่างถิ่นอพยพเข้ามากลืนชนชาติโดยการแต่ง 

งานนับดั้งแต่ชนชันสูงจนถึงช่างปีมือ คนเหล่านี้อพยพมาจากกามปี (Campi) แชร์ตัลโด

(Certaldo) และเฟกกีเน (Fegghine) ซึ่งเป็นหมู่บ้านที่อยู่รายรอบเมืองฟลอเรนซ์ กลุ่มชนที่เกิดชั้น 

ใหม่คือ ผู้ที่ก่อให้เกิดปีญหาในเมืองฟลอเรนซ์และคนพวกนี้เป็นกลุ่มเศรษฐีใหม่ซึ่งได้แก่ตระกูล

เวลลูตี (Velluti) ตระกูลแชร์กี (Cherchi) และตระกูลบวนเดลมอนตี (Buondelmonti)

Some who have becom e F lorentine bankers and  m erchants 
Would have been sent back to Sim ifonte 
Where their grandfather went around as beggars;

Montemurlo would still belong to the Conti;

There would still be C erchi in Acone district 

And, perhaps, in Valdigrieve, Buondelm onti.
Paradiso 16. 61-66.

ผู้ประพันธ์ผิงใจว่า ค่านิยมอันดีงามของเมืองถูกทำลายโดยความโลภของเศรษฐีใหม่ ดัง 

นันเขาจึงเกลียดและปรารถนาให้กลุ่มเศรษฐีใหม่ออกจากเมืองฟลอเรนซ์ไปอยู่ท ี่ท ี่บรรพบุรุษเคย 

อยู่ การขับไล่ให้กลุ่มเศรษฐีใหม่ออกจากเมืองฟลอเรนซ์เป็นการวิพากษ์วิจารณ์ที่รุนแรงมาก

สาเหตุนั้นเนื่องมาจากการค้าเงินผิดหลักคำสอนในคริสต์ศาสนาเพราะเป็นการเอาเปรียบเพื่อนบ้าน 

และความมั่งคั่งรํ่ารวยเป็นการสร้างค่านิยมวัตถุนิยมให้แก่ชาวเมือง

ดูแผนท่ีประกอบท่ีภาคผนวก รุปท่ี 16 หน้า 206.
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บทวิพากษ์กล่าวชัดเจนว่ากลุ่มเศรษฐีใหม่มีพฤติกรรมการดำรงชีวิตที่น่ารังเกียจกล่าวคือ 

เป็นพวกที่หยิ่งจองหองและเอาเปรียบเพื่อนบ้านในทุกวิถีทาง 

‘New families, who have made sudden gains,

Have generated pride and immoderate ways,
Florence, in you, you weep for it already.'

Inferno 16. 73-75.

จากข้อความดังกล่าว บรรดาเศรษฐีใหม่ เป็นสาเหตุให้เกิดความเสื่อมศีลธรรมและจรรยา 

และก็ยังเป็น ผู้สนับสนุนทางการเงินแก่พระสันตะปาปาเพื่อต่อต้านอำนาจของจักรพรรดิ

กลุ่มเศรษฐีใหม่ท ี่อพยพมาจากถิ่นอื่นเป็นสาเหตุของการสูญสิ้นของตระกูลผู้ด ีเก ่าที่ส ืบ 

เชื้อสายชาวโรมัน

I saw the Ughi and the Catelleni,

Greci, Ormanni, Filippi, Alberichi,

Famous citizen, already in decline;
Paradiso 16. 88-90.

ตระกูลอูกี (Ughi) กาเตลลีนี (Catelleni) เกรชี (Greci) ออร์มันนี (Ormanni) yjลิป,ปี

(Filippi) อัลเบรีกี (Alberichi) เป็นตระกูลชั้นสูงและเก่าแก่แห่งเมืองฟลอเรนซ์ แต่ในป็จจุบันไต้

ส ูญสิ้นไปหมดแล้วเนื่องจากการเติบโตอย่างรวดเร็วของชนชั้นกลางที่อพยพมาจากเมืองอื่นและ

เข้ามาทำการค้าขายจนกระทั่งรํ่ารวยมากมายมหาศาลอย่างรวดเร็ว ในที่สุดก็มีการท้าทายอำนาจ
V  “ " 1 '  J  1

การปกครองจากชนชันสูงและขอเขามามีส่วนร่วมในการปกครองและบริหารงานของเมือง ทัง

สองฝ่ายไม่สามารถประนีปะนอมกันไต้จึงไต้แบ่งออกเป็นฝ่ายเกวลพื่และฝ่ายกิเบลลีน ฝ่าย

กิเบลลีนคือชนชั้นขุนนางเก่าแก่ของเมือง ฝ่ายเกวลพื่เป็นพวกเศรษฐีใหม่และชนชั้นกลาง ความ

ไม,ลงรอยของทังสองฝ่ายนั้นเป็นที่มาของความหายนะที่เมืองฟลอเรนซ์ไต้เผชิญ

With these people I saw her inhabitants

In glory and justice, so that the lily

Was never turn upside-down on the flag-pole

Nor, through divisions, stained red with blood.'
Paradiso 16. 151-154.

แต่เดิมสัญลักษณ์ของเมืองเป็นรูปดอกลิลีสีขาวบนทุ่งสีแดง เมื่อฝ่ายเกวลฟ็มีอำนาจและ 

ขับไล่ฝ่ายกิเบลลีนออกจากเมือง คอกลิลีไต้ถูกเปลี่ยนเป็นสีแดงบนทุ่งสีขาว เขามองว่า สีแดงของ 

ดอกลิลีคือการนองเลือดในประวัติศาสตร์ของชาวฟลอเรนซ์ อาจกล่าวไต้ว่าการอพยพหลั่งไหล

ของคนจากหมู,บ้านใกล้เคียงเป็นสาเหตุที่ทำให้เกิดชนชั้นกลางและเศรษฐีใหม่ที่สร้างปีญหามาก
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มายแก่เมือง และผู้ประพันธ์ยังเปิดเผยความในใจว่าไม่อยากให้ผู้คนอพยพหลั่งไหลเข้ามาใน

เมืองฟลอเรนซ์

Oh how much better to have the people I speak of

For your neighbours, and to keep your boundaries

Still at Trespiano and Galluzzo,

Paradiso 16. 52-54.

จากข้อความดังกล่าวจะเป็นการดีมากหากเมืองฟลอเรนซ์มีอาณาบริเวณเพียง 4 ตารางไมล์ 

เพื่อเป็นการหลีกเลี่ยงการผสมปนเปกับคนจากหมู่บ้านและเมืองเล็กๆ ที่อยู่รายรอบเมือง 

ฟลอเรนซ์

ดังนันการกำเนิดชนชันกลางมีรากเหง้ามาจากการอพยพหลั่งไหลของผู้คนต่างถิ่นและเข้า 

มาผสมปนเปกับชนดั้งเดิมซึ่งสืบเชื้อสายจากชาวโรมันโดยการแต่งงาน กลุ่มชนชั้นที่เกิดชื้นใหม่มี 

อาช ีพพ ่อค้าและนายธนาคารซึ่งสร้างป ้ญหาให้เม ืองเน ื่องมาจากความโลภตามวิส ัยของพ่อค้า 

นอกจากนันยังเป็นต้นตอของปิญหาของฝ่ายเกวลพื่และฝ่ายกิเบลลีนจนถึงขันมีการต่อสันองเลือด 

ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่อยู่คู่กับประวัติศาสตร์ของเมือง

3.2.2 การเป็นศูนย์กลางการเงินแฉะการธนาคารของเมืองฟลอเรนซ์

การเป็นศูนย์กลางการเงินและการธนาคารของเมืองฟลอเรนซ์เป็นที่มาของการกระทำผิด 

หลักคำสอนในคริสต์ศาสนา เนื่องมาจาก ใน ป ี ค.ศ.!252 เมืองฟลอเรนซ์ไต้ผลิตเหวิยญทอง 

ฟลอริน (florin) และไต้กลายเป็นมาตรฐานของเงินตราทั่วยุโรป เหรียญทองฟลอรินประทับด้วย 

สัญลักษณ์ของดอกลิลีและภาพของเซนต์จอห์น เหรียญทองฟลอรินนี่เองที่ได้สร้างเสถียรภาพให้ 

แก่ระบบบัญชีและทำให้ชาวฟลอเรนช์เป็นผู้ชำนิชำนาญด้านการเงินและการธนาคาร แต่ผู้

ประพ ันธ์ม ีความเห ็นว่าเงินจำนวนมหาศาลที่ไหลเวียนเข ้ามาในเมืองฟลอเรนซ์เป ็นต ้นตอของ 

ความเสื่อมทางศีลธรรมและจรรยา และผิดหลักคำสอนของคริสต์ศาสนา ไม่ว่าจะเป็นการใช้จ่าย 

อย่างสุรุ่ยสุร่าย การให้ถู้ยืมเงินโดยคิดดอกเบี้ยอย่างสูง และการปลอมแปลงเหรียญทองพ่ลอริน

ก การใช้จ่ายเงินอย่างตระหนี่และสุรุ่ยสุร่าย

เมืองฟลอเรนช์มีเงินไหลเวียนเข้าออกเป็นจำนวนมากจึงเป็นโอกาสที่เม็ดเงินเหล่านั้นจะ 

ผ่านเข้ามาอยู่ในมือของชาวเมือง เหตุบี้เองที่ทำให้ชาวเมืองมีพฤติกรรมการใช้เงินที่เบี่ยงเบนซึ่ง

แบ่งออกได้เป็น 2 ประเภทคือพวกที่ใช้จ่ายอย่างสุรุ่ยสุร่าย และพวกที่ไม่ยอมใช้เงินที่มีอยู่
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So they struck one another as they met;

And then turned round; and, rolling back again,

Some shouted 'Why hold on ?' some 'W hy let go?'[...]

He answered: 'The whole lot of them were drossed-eyed,

So to speak, in their minds, in their first life,

And did not know how to spend moderately.

Inferno 7. 28-30...,40-42.

จากข้อความดังกล่าวการใช้จ่ายอย่างสุรุ่ยสุร่ายและการไม่ยอมจ่ายเงินเพราะความตระหนี่ 

กลัวไม่รวยและโลภมาก ต่างก็เป็นบาปที่เกิดจากการไม่รู้จักความพอดีซึ่งก็ขัดกับหลักคำสอนของ 

คริสต์ศาสนา

อาจกล่าวได้ว่าเหรียญทองฟลอรินได้เข้ามาเปลี่ยนและกำหนดพฤติกรรมของชาวเมืองให้ 

เบี่ยงเบนออกไปจากทางสายกลาง หรือการที่เมืองฟลอเรนซ์เป็นศูนย์กลางการเงินและการธนาคาร 

นั้นเป็นการเพิ่มกิเลสทางด้านวัตถุให้แก่ชาวเมือง จนนำไปสู่ความเสื่อมทรามทางด้านจิตใจ ศีล 

ธรรมและจรรยา

ข การให้กุ้ยืมเงินโดยการคิดดอกเบี้ย

การให้กู้ยืมเงินโดยการคิดดอกเบี้ยก็เป็นอาชีพที่นิยมกันในหมู่ตระกูลที่มีเงินมหาศาลและ 

รํ่ารวย แต่การให้กู้ยืมเงินโดยคิดดอกเบี้ยถือว่าเป็นการกระทำที่ผิคหลักศีลธรรม เพราะตั้งแต่

“ สมัยกรีก-โรมัน การคิดดอกเบี้ยถูกโจมดีแล้วจากอริสโตเติล เมื่อมาถึงยุคกลางการคิดดอกเบี้ย 

เป็นบาปมาก ในศตวรรษที่ 13-14 Councils of Lyons & Vienne ได้ประกาศว่าผู้ให้กู้ยืมเงิน 

โดยคิดดอกเบี้ยนั้นเป็นกาฝากของสังคม และถือเป็นการเอาเปรียบเพื่อนบ้านจึงถือเป็นบาปด้วย” 15

ผู้ประพันธ์อ้างพระคริสต์ธรรมคัมภีร์, เล่ม “ ปฐมกาล” เกี่ยวกับการหาเลี้ยงชีพตามพระ

บัญชาของพระผู้เป็นเจ้า

From these two, i f  you recall to mind

The beginning o f Genesis, it is proper for man

To win his bread and to advance his race:

And because the usurer takes another way,

15น้ัาเงิน บุญเปียม, ประวัติศาสตร์ยุ!?ปสมัยกลาง ( กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยราม 
คำแหง,2515),หน้า. 221.
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Contemptuously, he puts his hopes elsewhere.
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Inferno 11. 106-111.

ในพระคริสต์ธรรมคัมภีร์ เล่ม “ ปฐมกาล” กล่าวเอาไว้ว่า มนุษย์จะต้องดำรงชีพด้วยนั้า 

พักนำแรงของตนเอง ซึ่งหมายถึงการดำรงชีวิตด้วยนํ้าพักนํ้าแรงของตนเองและไม่เอาเปรียบใคร 

อื่น แต่การให้ยืมเงินโดยการคิดดอกเบี้ยเป็นสิ่งที่ผิดกฎธรรมชาติ เพราะเป็นการทำเงินให้เพิ่มขึ้น 

จากเงิน ซึ่งตามกฎธรรมชาติเงินควรจะเพิ่มขึ้นจากสิ่งของจากธรรมชาติ จึงขัดกับหลักคำสอนใน 

พระคริสต์ธรรมคัมภีร ์

ถึงแม้จะผิดทั้งศีลธรรมและหลักคำสอนของศาสนาการถู้ยืมเงินยังคงดำเนินต่อไป ทางวัด 

ก็ออกบัญญัติห้ามมิให้คิดดอกเบี้ยแพง องค์พระสันตะปาปาก็กลายเป็นผู้พิ่งพานายธนาคารชาว

แคว้นบัสกานีในการเก็บภาษีทั่วยุโรปจึงได้มีการออกใบอนุญาตยินยอมให้มีการการกู้ยืมเงินโดย 

คิดดอกเบี้ยได้ ในเมืองฟลอเรนซ์ผู้ที่เป็นนายเงินที่ขูดเลือดก็คือ บรรดานายธนาคารจากตระกูล 

ใหญ่ๆ ผู้ประพันธ์สร้างตัวละครจากตระกูลเหล่าบี้ให้ตกนรกขุมที่ 7 แดนที่ 3 เพื่อวิพากษ์

วิจารณ์การเป็นนายเงินขูดรีดดอกเบี้ยว่าเป็นบาปตามหลักคำสอนในศาสนา 

And so I went among them, looking at them,

I saw upon a yellow purse an azure 

Which had the face and hearing of a lion.

Inferno 17. 58-60.

กระเป๋าที่ม ีตรารูปสิงโตสีฟ้าบนพื้นสีเหลืองแขวนอยู่ท ี่คอของคนบาปนั้นเป็นตราประจำ 

ตระกูลจันพัลียัสซี (Gianfïgliazzi) แห่งเมืองฟลอเรนซ์ พวกเขาทำการให้กู้ยืมเงินในฝรั่งเศส 

Then my eyes wandering further over the group,

I saw another purse as red as blood,

And which displayed a goose whiter than butter.

Inferno 17. 61-63.

กระเป้าที่มีตรารูปห่านสีขาวบนพื้นสีแดงเป็นตราประจำตระกูลอุบเบรีอากี (Ubbriachi) 

เป็นชาวฟลอเรนซ์เช่นกัน ส่วนกระเป้าที่มีตรารูปหมูตัวเมียสีฟึาตั้งท้องบนพื้นสีขาวคือตราประจำ 

ตระกูลสโกรทญญี (Scrovegni) เป็นนายธนาคารชาวปาตัว 

And one who had an azure pregnant sow 

By way of crest on his white money-bag,

Said to me: 'What are you doing in this ditch?

Inferno 17. 64-65.
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นอกจากนี้แล้วผู้ประพันธ์ได้สร้างตัวละคร วิตาลลีอาโน (Vitaliano) นักค้าเงินชาวปาตัว 

ซึ่งเขาได้ทำนายการตกนรกของโจวานนี (Giovanni) จากตระกูลเบกกี (Becchi)^งเป็นนักค้าเงิน 

ชาวฟลอเรนซ์ อาจกล่าวได้ว่านักค้าเงินที่กล่าวถึงส่วนมากจะเป็นชาวฟลอเรนซ์และชาวปาตัว ซ่ึง 

พวกเขาเริ่มอาชีพจากการเป็นนายธนาคาร ในเมื่อมีเงินมากมายจึงเริ่มการให้กู้ยืมเงินโดยคิดดอก

เบี้ยสาเหตุคือความโลภซึ่งนำมนุษย์ไปสู่ความหลงผิด

ค. การปออมแปลงเหรียญทองฟสอริน

การปลอมแปลงเหรียญทองฟลอรินเป็นบาปเพราะเป็นการแสดงให้เห็นถึงความโลภอยาก 

ได้ใคร่มีของคน มาสเตอร์อาดัม ( Master Adam)wาเสนอว่าการปลอมแปลงบิดเบือนเป็นบาป

เพราะเป็นการหลอกลวงผู้อื่น โดยมีเจตนาร้ายอยู่เบืองหลังซึ่งเป็นการกระทำที่ผิดหลักความรัก

ระหว่างเพื่อนมนุษย์

There is Romena, where I forged the coins
W ith  base m e ta l , stamped with John the Baptist;

It was for that I left my body burnt.

Inferno 30 .73-75.

มาสเตอร์อาตัมเป็นผู้ปลอมแปลงเหรียญทองฟลอรินโดยการเจือปนโลหะอื่นเข้าไปซึ่ง 

และบทลงโทษของเมืองฟลณรนซ์สำหรับผู้ที่ปลอมแปลงเหรียญทองคือการเผาทั้งเป็นซึ่งเป็นการ 

ได้รับกรรมที่ก่อเอาไว้แล้ว

โดยปกติหนึ่งเหรียญทองฟลอรินจะประกอบด้วยทอง 24 กะรัต แต่ มาสเตอร์อาตัม ได้ 

ปลอมเหรียญโดยการเพิ่ม ทองแดงและธาตุอื่นๆ เข้าไปอีก 3 กะรัต ตังนั้นเหรียญปลอมจึง

ประกอบด้วยทองคำเพียง 21 กะรัตเท่านั้น

It was they persuaded me to coin the florins

Which had a good th ree  cara ts  of alloy.'
Inferno 30. 89-90.

แม้เหรียญทองฟลอรินจะมีส่วนช่วยให้เกิดความคล่องตัวในระบบเศรษฐกิจ แต่ในทัศนะ 

ของผู้ประพันธ์เหรียญทองฟลอรินได้ลดคุณค่าด้านจิตใจของผู้คนลง ซึ่งจะเห็นได้จากการที่เขา

สร้างตัวละครที่ใช้จ่ายสุรุ่ยสุร่ายและตระหนี่ ต ัวละครที่เป็นนักค้าเงินและตัวละครที่ปลอมแปลง

เหรียญทองฟลอรินไว้ในนรกภูมิ อันเป็นการแสดงให้เห็นว่าผู้ที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับเรื่องเงินทอง

เป็นผู้ที่ประพฤติผิดหลักคำสอนในคริสต์ศาสนา
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3.2.3 การเสื่อมของสถาบันศาสนา

จากการศึกษาพบว่าบทวิพากษ์ว ิจารณ ์ความเส ื่อมของวิถ ีช ีว ิตแบบนักบวชคือการนำ 

ปัจจุบันไปเปรียบเทียบกับอดีต ชีวิตอารามวาสี (Monachism) เกิดขึ้นในศตวรรษที่ 4 ซ่ึง 

ประกอบด้วยผู้ท ี่ม ีความคิดและแนววิธีปฏิบัติแบบเดียวกันแยกตัวออกไปอยู่ต่างหากห่างไกลผู้คน 

วิถีชีวิตแบบนักบวชได้แพร่หลายไปสู่ที่ต่างๆ และในท้ายที่สุดได้แพร่หลายเข้าสู่ตะวันตก จน

กระทั่งนักบุญเบฒดิกต์ได้ก่อตั้งคณะฌเนติกทีน (Benedictines) ในด้นศตวรรษที่ 6 ท่านได้ 

บ ัญญัติกฎเกณฑ์และระเบียบปฏิบัต ิท ี่ว ่าด ้วยวิถ ีช ีว ิตแบบนักบวชอย่างสมบูรณ ์และถือกันว่าเป็น 

แนวทางสำหรับคณะอื่นๆ ที่เกิดขึ้นภายหลังจนกระทั่งถึงศตวรรษที่ 13 และเป็นผู้ให้กำเนิด

ปฏิญาณตน 3 ข้อของนักบวชคือความบริสุทธ ความยากจน และความนบนอบ16แต่ในที่สุดหลัก 

คำสอนของนักบุญเบฌ ดิกต์ก็ถูกละเลย ซึ่งสาเหตุของความเสื่อมนั้นได้แก่ ความอ่อนพลังทาง

ด้านหลักการและกฎวินัยของนักบวชคณะเบเนติกทีนในศตวรรษที่ 11 และเศรษฐกิจตกตํ่า

ก. ความเสื่อมของคณะฌเนคิกทีน

ตัวละครนักบุญฌเนติกต์บรรยายการก่อตั้งสำนักบวชเบเนติกทีน และสาเหตุของความ

เสื่อม

But no one lifts his feet from the ground
To climb it, and the rule of my order
Is left there simply as so much waste parchment.

Paradiso 22. 73-75.
จากข้อความตังกล่าวสาเหตุของความเสื่อมของคณะเบเนติกทีนเกิดจากการที่เหล่านักบวช 

ได้ละทิ้งข้อวัตรที่นักบุญฒเนติกต์บัญญัติไว้ เนื่องจากติดข้องกับวัตถุทางโลกจนละเลยธรรมวินัย

The walls which enclosed a house of prayer 
Now make a den of thieves, and the monks' hoods 
Are now sacks full of rotten flour.

16ส ร ุป ค ว า ม จ า ก  เส ร ี พ ง ศ ์พ ิศ , ศาสนาคริสต(์ก ร ุง เท พ : ส ำ น ัก พ ิม พ ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์,  2531), 

ห น ้า  45-47.
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Paradiso 22. 76-78.

ข้อความดังกล่าวคือบททวิพากษ์วิจารณ์นักบวชในปิจจุบันโดยใช้ความเปรียบว่าอาราม 

เคยเป็นสถานที่ชุมนุมของนักบวชที่ศรัทธาและปฏิบัติตามข้อวัตร แต่บัดนีอารามได้กลับกลายเป็น 

ที่ช่องสุมของพวกโจร เพราะนักบวชได้ลดค่าลงเป็นโจรที่ไม่เหลือความบริสุทธึ๋ในจิตวิญญาณ

ปล้นเอาศรัทธาและทรัพย์สินจากชาวบ้าน เราอาจกล่าวได้ว่านักบวชในปีจจุบันได้ละเมิดคำ

ปฏิญาณตนทั้ง 3 ข้อซึ่งได้แก่ความบริสุทธ ความยากจนและความนบนอบ 

But the worst usury is not taken 

Against God's will more surely than that fruit 
Which makes the heart of the monks so mad;

Paradiso 22.79-81.

สาเหตุอีกประการที่นำความเสื่อมมาสู่คณะเบณดิกทีนก็คือเงินของวัด โดยประณามว่า

เป็นบาปยิ่งกว่าการให้กู้ยืมเงินโดยการคิดดอกเบี้ย เพราะเงินดังกล่าวเป็นของชาวคริสต์ทุกคนจึงมิ 

ใช่สมบัติส่วนตัวที่นักบวชพึงยืดเอาเป็นของตน และเป็นการขัดกับหลักคำสอนเกี่ยวกับความยาก 

จนและการที่นักบวชต้องทำงานเพื่อดำรงชีวิต

ความเสื่อมของนักบวชคณะฒเนดิกทีนมีสาเหตุหลักมาจากการที่บรรดานักบวชพากันละ 

ทิ้งข้อวัตรที่นักบุญเบฒดิกต์บัญญัติเอาไว้ซึ่งได้แก่ ความบริสุทธ ความยากจนและความนบนอบ 

โดยที่พวกเขาได้กระทำในสื่งท ี่ตรงกันข้ามเช่นลุ่มหลงในวัตถุทางโลกจนถอนตัวไม1ขึ้นสูญเสีย 

ความบริสุทธิแห่งสงฆ์โดยการเข้าไปข้องเกี่ยวกับเงินทองของชาวบ้านและขาดความนบนอบต่อ 

พระผู้เป็นเจ้าและนักบุญฌเนติกต์

นอกจากบทวิพากษ์ต ่อความเสื่อมของนักบวชแล้วยังพบว่ามีบทวิพากษ์ความเสื่อมของ 

ตำแหน่งสงฆ์ เช่นตำแหน่งพระสังฆราชและพระคาร์ดินัล

นักบุญปีเตอร์ ดาเมียนเป็นนักบวชในคณะเบณดิกทีนประจำอารามฟอนเต อาเวลลานา 

(Fonte Avellana) ท่านได้เขียนงานหลายชิ้นซึ่งบางส่วนเป็นการตีแผ่และคัดค้านความเสื่อมและ 

วัตถุนิยมของศาสนจักร ด้วยเหตุผลดังกล่าวตัวละครนักบุญปีเตอร์ ดาเมียนจึงกล่าวประณามความ 

เสื่อมของนักบวชในอารามที่ฟอนเต อาเวลลานาและวิถีชีวิตที่ฟุมเพึอยหรูหราของพระสังฆราช 

That cloister yielded fruit to these heavens,
Richly indeed; and now it has become useless,
So much so that it must soon come to light.(...)

Little mortal life remained to me 

When I was put into one of those hats
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Which seems always to have worse heads inside them
Paradiso 21. 118-120...,124-126.

ข้อความดังกล่าวคือบทวิพากษ์วิจารณ์ความไร้แก่นสารของนักบวชเพราะแทนที่จะเร่งแก 

สมาธิภาวนาและยึดมั่นในคำสอนกลับพากันละทิ้งพระวินัยและคำปฏิญาณดั้งเดิม โดยเฉพาะข้อ 

วัตรที่เกี่ยวกับความยากจนและความบริสุทธ นอกจากบรรดานักบวชแล้วเขายังได้ตำหนิบรรดา

พระสังฆราชและพระคาร์ดิน ัลว่านับวันยิ่งได้พระสังฆราชและพระคาร์ด ิน ัลที่หย่อนยานทางพระ 

วินัยมากขึ้น จากคำวิจารณ์ทำให้มองเห็นภาพรวมของความเสื่อมในศาสนจักรว่าปรากฎมีอยู่ใน

ทุกระดับดั้งแต่พระชั้นผู้ใหญ่จนถึงนักบวช อาจกล่าวได้ว่าถึงแม้จะมีขบวนการปฏิรูปกลูนีเป็นผู้ 

บ ุกเบิกการปฏิรูปสถาบันสงฆ์ก็ไม่สามารถรอดพ้นวิกฤตศรัทธาไปได้ เพราะมีสาเหตุมาจากจาก 

การครอบงำของอำนาจทางโลกไม่ว่าจะเป็นวัตถุและเงินทอง

ข. ความเสื่อมของคณะฟรานซิสกันและคณะโคมินิกัน

ตัวละครนักบุญทอมัส อไควนัสและนักบุญโบนาเวนตูราเสนอบทวิพากษ์วิจารณ์ความ

เสื่อมของคณะฟรานชิสกันและโดมินิกัน การปฏิรูปชีวิตนักบวชและ การปฏิรูปชีวิตทางศาสนา 

ครั้งสำคัญเกิดขึ้นอีกครั้งหนึ่งในด้นศตวรรษที่ 13 โดยมีผู้นำสำคัญคือนักบุญโดมินิกและนักบุญฟ 

รานซิสแห่งอัสซีซี ซึ่งได้ก่อดั้งคณะใหม่ที่มีลักษณะคล้ายกัน นักบุญฟรานซิสเป็นสัญลักษณ์

แห่งความยากจน ความบริสุทธิและความเรียบง่าย อุดมคติคือการดำเนินชีวิตตามพระวรสารโดย 

การออกไปเทศนาและให้ผู้คนกลับใจ และใช้โทษบาป คณะฟรานซิสกันถือคำปฏิญาณสามข้อ 

คือความนบนอบ ความยากจนและความบริสุทธนักบุญโดมินิกเป็นผู้เริ่มต่อสัคำสอนที่ผิดและเริ่ม 

ก่อดั้งสถาบันการศึกษาสำหรับเด็กและสถาบันแกนักเทศน์ขึ้นทางตอนใต้ของฝรั่งเศส สมาชิก

หลายคนได้รับการศึกษาระดับสูงเพื่อต่อสักับคำสอนที่ผิด นักบุญทอบัส อไควนัสคือสมาชิกผู้ 

มีชื่อเสืยงที่สุดของคณะทิ้17

นักบวชคณะโดมินิกันและฟรานซิสกันเริ่มด้นจากการสร้างสำนักศึกษาขึ้นมาเพื่อจุดหมาย 

ภายในคณะของตนและต่างแข่งขันกันในทางวิชาการ ซึ่งต่างก็มีนักปราชญ์ที่มีชื่อเสียงจากสอง

คณะนี้คือ นักบุญทอบัสจากคณะโดมินิกันและนักบุญโบนาเวนตูรา จากคณะฟรานซิสกัน จากเหตุ 

ผลที่กล่าวไปแล้วข้างด้นผู้ประพันธ์จึงสร้างให้ตัวละครนักบุญทอบัสนักบวชคณะโดมิน ิก ันกล่าว 

สรรเสริญนักบุญฟรานซิส และให้ตัวละครนักบุญโบนาเวนตูรานักบวชคณะฟรานซิสกันกล่าว

17ส ร ุป ค ว า ม จ า ก  เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน , ห น ้า  63-64.
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สรรเสริญนักบุญโดมินิก เขาอาจมีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความสมานฉันท์ให้เกิดขึ้นระหว่างนัก

บวชทังสองคณะซึ่งในอดีตก็เป็นคู่แข่งกันมาโดยตลอดและสร้างตัวละครนักบุญทอมัสกล่าวตำหนิ 

ติเตียนความโลภของนักบวชคณะโดมินิกันซึ่งเป็นสาเหตุของความเสื่อมของคณะโดมินิกัน ส่วน 

นักบุญโบนาเวนตูราก็ได้กล่าวต่อว่านักบวชในคณะฟรานซิสกันถึงสาเหตุของความเสื่อม

ศตวรรษที่ 13 นักบวชคณะฟรานซิสกันและโดมินิกันได้เดินทางเข้ามายังเมืองฟลอเรนช์ 

ปลายศตวรรษที่ 13 คณะฟรานซิสกันก็ได้มีโบสถ์ที่ใหญ่มากตั้งอยู่ในทางทิศตะวันออกของเมือง 

คือ โบสถ์ซานตา โกรเช (Santa Croce) ส่วนคณะโดมินิกันก็มีโบสถ์ที่มีขนาดใหญ่เช่นกันและ 

ตั้งอยู่ทิศตะวันตกของเมืองคือโบสถ์ซานตา มารีอา โนเวลลา (Santa Maria Novella) ความเกี่ยว 

เนื่องระหว่างผู้ประพันธ์และโบสถ์ทั้งสองแห่งนั้นได้เริ่มด้นขึ้นภายหลังจากการเสียชีวิตของเบอาต 

รีเช เขากล่าวว่าเขาได้ปลอบโยนตัวเองโดยการไปที่สำนักสงฆ์ทั้งสองแห่งและร่วมรับพังการถก 

เถียงปีญหาปรัชญาจากนักปรัชญาที่มีชื่อเสียงในยุคนั้น เขาจึงมีโอกาสได้สัมผัสบรรยากาศวิถีชีวิต 

ในอารามและความรู้ด้านเทววิทยา

ตัวละครนักบุญทอมัสได้กล่าวสรรเสริญชีวิตและผลงานของนักบุญฟรานซิส 

But, not to continue too obscurely,

Francis and Poverty are these two lovers 

Of whom I have been talking all this while.

Paradiso 11. 73-75.

ข้อความดังกล่าวเป็นการสรรเสริญนักบุญฟรานซิสที่ได้ปฏิญาณตนให้แก่ความยากจน ซ่ึง 

ท่านเชื่อมั่นว่าจะเป็นหนทางที่ทำให้หลุดพันจากอำนาจทางโลกได้และเป็นการดำเนินชีวิตตาม 

แบบอย่างของพระเยซู และวิพากษ์วิจารณ์ถึงสาเหตุของความเสื่อมของคณะโดมินิกัน 

But his flock has become so greedy 
Of new fodder, that it cannot be 

But that it wanders into some rough pastures;

And the further off from him his sheep go,

In their vagabond ways, the more empty they are 

Of milk when they get back to their fold.

Paradiso 11. 124-129.

สาเหตุของความเสื่อมของคณะโดมินิกันคือ ความโลภในทางโลกไม่ว่าจะเป็น ทรัพย์สิน 

เงินทอง และฐานันดรซึ่งขัดกับหลักคำสอนของนักบุญโดมินิก

จะพบว่ามีบทกล่าวสรรเสริญความศรัทธาที่มั่นคงแน่วแน่ของนักบุญโดมินิก



When the marriage ceremony had taken place, 

At the font, between him and the faith,

With its mutual endowment of benefits,
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Paradiso 12.61-63.

การปฏิญาณตนของนักบุญโดมิน ิกต่อศรัทธาในพระเจ้าซึ่งเป ็นหลักสำคัญที่นักบวชใน 

คณะต้องยึดมั่นเพื่อต่อสู้กับคำสอนที่ผิด ความศรัทธาในพระผู้เป็นเจ้าอย่างจริงจังนั้นช่วยให้

คริสต์ศาสนารอดพ้นจากความคิดนอกรีตทั้งหลาย และมีบทวิพากษ์ความประพฤติของนักบวชใน 

คณะฟรานซิสกัน

But the track left by what is now the highest part
Of the wheel of the chariot, has been abandoned.
And there is only mould where there was crust.

His household, which proceeded straight ahead

With their feet in his footprints, has turned round

So that the heel strikes where the toe once was.

Paradiso 12.112-117.

สาเหตุแห่งความเสื่อมของนักบวชในคณะฟรานซิสกันคือ การละทิ้งคำสั่งสอนของนัก

บุญฟรานซิส ซึ่งได้ปฏิญาณตนให้กับ ความยากจน ความนบนอบ และความบริสุทธ โดยการ 

กระทำในสื่งที่ตรงกันข้ามผลก็คือความเสื่อมของคณะฟรานซิสกัน

อาจกล่าวได้ว่าการปฏิรูปศาสนาของนักบุญโคมินิกและนักบุญฟรานซิส ก็ไม่สามารถเอา 

ชนะอำนาจทางโลกและวัตถุได้ สาเหตุก็เพราะว่านักบวชในคณะไม่สามารถเอาชนะความโลภ

และหย่อนยานในพระบัญญัติ ความเสื่อมจึงเพิ่มมากขึ้นตามกาลเวลาจนถึง ปลายศตวรรษที่ 14 

พระสันตะปาปาก็มาจากตระกูลที่ปกครองหัวเมืองต่างๆ สุดแต่ว่าใครจะมีอำนาจมากกว่าและ

สามารถเข้าสู่อำนาจในศาสนจักรซึ่งเข้ามาปกครองทั้งทางโลกและทางธรรมในเวลาเดียวกัน รวม 

ไปถึงตำแหน่งสำคัญทางศาสนาซึ่งได้แก่พระสงฆ์ และผู้ดูแลวัดวาอารามและผลประโยชน์ต่างๆ 

ของศาสนจักร ซึ่งก็พากันรํ่ารวยขึ้นมาอย่างมากเพราะตำแหน่งใหญ่ๆ เหล่านี้มาจากตระกูลต่างๆ 

ซึ่งขาดทังคุณวุฒิและจริยธรรมจึงทำได้เพียงรักษาผลประโยชน์ทางโลกเสียมากกว่า ส่วนบรรดา 

นักบวชก็มาถึงจุดเสื่อมเช่นเดียวกัน อาจกล่าวได้ว่าบทวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับความเสื่อมของนัก

บวชคณะต่างๆ นั้นมิใช่ว่าเขามีทัศนะในทางลบต่อศาสนจักร แต่สื่งที่เขาพูดเป็นความจริงแห่งยุค 

สมัย และยังเป็นการพยากรณ์สถานการณ์ของศาสนจักรได้อย่างถูกต้องในทุกๆ ประเด็น ไม่ว่าจะ 

เป็น ความพีกใฝ่ในทางโลกของนักบวชและการเข้ารับตำแหน่งสงฆ์ที่ทุจริต
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3.2.4 การเป ็นศ ูนย ์กลางการค ้าและอ ุตสาหกรรม

การท ี่เม ืองฟ ลอเรน ซ ์เป ็น ศ ูน ย ์กลางการค ้าและอ ุตสาห กรรม เป ็น สาเห ต ุท ี่ท ำให ้ช าวเม ือง 

กลายเป ็นพวกว ัตถ ุน ิยมและบร ิโภคน ิยม พระเรม ี,จ ีโอ เดอ จ ีโรลาม ี (Remigio de Girolami) เทศน ์ท ี่ 

โบสถ ์ซานตา มารีอา โนเวลลาว ่าเม ืองฟลอเรนซ ์ได ้ร ับพร 7 ประการซ ึ่งได ้แก ่ ความม ั่งค ั่งร ํ่ารวย 

ชาวเม ืองมากมาย ระบบเง ินตราเป ็นท ี่ยอมร ับ  ว ิถ ีช ีว ิตม ีอารยธรรม เป ็นผ ู้นำอ ุตสาหกรรมการทอ 

ผ้า ม ีอาว ุธย ุทโธปกรณ ์และอาคารบ ้านเร ือนงดงาม แต ่ในท ัศนะของผ ู้ประพ ันธ ์การเป ็นศ ูนย ์

กลางการค ้าและอ ุตสาหกรรมกล ับทำให ้ว ิถ ีช ีว ิตของชาวเม ืองไร ้อารยธรรม เม ืองฟลอเรนซ ์เป ็น

ศ ูนย ์กลางการผล ิตเส ื้อผ ้านานาชน ิด ความหลงใหลคล ั่งไคล ้การแต ่งกายด ้วยเส ื้อผ ้า หร ูหราราคา 

แพงจ ึงเป ็นล ักษณ ะพ ิเศษอ ีกประการหน ึ่งซ ึ่งปรากฎในเม ืองโดยเฉพาะสตร ี พวกเขาต้องการผ้า

ไหม ผ ้าไหมยกดอกเง ินและทองและเส ื้อผ ้าท ี่ทำจากขนส ัตว ์ เข ็มข ัดประด ับประดาตกแต ่งด ้วย

พลอยท ี่ม ีค ่า ความคล ั่งไคล ้เคร ื่องเพชรพลอยได ้แพร ่หลายในกล ุ่ม  เศรษฐ ีท ั้งชายและหญ ิง กำไล

ข ้อม ือ แหวนและมงก ุฎ  กำล ังอยู่ในความนิยมของพวกเขา

ก ารว ิพ าก ษ ์ว ิจ ารณ ์ส ภ าพ ค วาม เส ื่อ ม ท ราม ใน เม ือ งโด ย ก าร เป ร ีย บ เท ีย บ ระห ว ่า งอ ด ีต ท ี่ 

บร ิส ุทธ ิ"กบป ็จจ ุบ ันท ี่เส ื่อมลง โดยนำข ้อม ูลของอด ีตมาจากบ ันท ึกของร ีกอร ์ดาโน มาล ีสป ีน ี

(Ricordano Malispini) ซ ึ่งม ีช ีว ิตอย ู่ในช ่วงปลายศตวรรษท ี่ 12 เม ืองฟลอเรนซ ์ม ีประชากรไม ่มาก  

อาศ ัยอย ู่บร ิเวณ กำแพงเม ืองท ี่ชาวโรม ันสร ้าง ท ุกคนอย ู่อย ่างส ันต ิ ม ีว ิถ ีช ีว ิตท ี่เร ียบง ่าย ม ีความเป ็น  

อย ู่อย ่างพอเพ ียงตามอัตภาพ

Florence within the ancient circle

From which tierce and nones are still rung.

Lived in peace, soberly, decently.

Paradiso 15. 97-99.

ข ้อความด ังกล ่าวค ือการโหยหาอด ีตของเม ืองฟลอเรนซ ์ในศตวรรษท ี่ 12 ซ ึ่งม ีจำนวน

ประชากรเพ ียง 18,000 คนซ ึ่งม ีว ิถ ีช ีว ิตท ี่เร ียบง ่าย ไม ่ห ร ูห ราฟ ุม เพ ีอยและม ีความสมานฉ ันท ์ ดัง 

น ั้น สภ าพ ข องเม ืองร ่วมสม ัยก ับผ ู้ป ระพ ัน ธ ์ค ือ เม ืองท ี่ค ับค ั่งไปด ้วยผ ู้คน ท ี่น ิยมว ัตถ ุและแก ่งแย ่งแข ่ง  

ข ันในทางการเม ืองและเศรษฐก ิจ

จากการศ ึกษาพบว ่าม ีการตำหน ิการแต ่งกายท ี่ไม ่ส ุภาพของสตร ีชาวฟลอเรนซ ์ 

In which the im pudent women o f Florence 

W ill be preached against from the pulpit because 

They go about showing the ir breasts to the nipples.

Purgatorio 23. 100-103.
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ข ้อความด ังกล ่าวเป ็น เหต ุการณ ์ท ี่พระคาร ์ด ิน ัลลาต ีโน ประกาศห ้ามสต1ชาวฟลอเรนซ ์ 

แต ่งกายไม ่ส ุภาพและท ่านย ังได ้เทศน ์ท ี่โบสถ ์ตำหน ิสตร ีเหล ่าน ั้นด ้วย ส ิ่งท ี่พ ระคาร ์ด ิน ัลตำหน ิน ั้น  

ม ีเพ ียงเท ่าน ี้ แต ่ข ้อความท ี่เพ ิ่ม เข ้ามาว ่าพวกสตร ีเหล ่าน ั้นอยากจะอวดหน ้าอกเป ็นความค ิดเห ็น

ส ่วนต ัวของเขาท ี่แสดงความข ุ่น เค ืองใจท ี่ม ีต ่อการแต ่งกายไม ่ม ิดช ิดของสตร ีในเม ืองฟลอเรนซ ์

ความหร ูหราพ ่มเพ ีอยท ี่ระบาดในกล ุ่มสตร ีและบ ุร ุษในเม ืองถ ูกนำมาว ิพากษ ์ว ิจารร ์เช ่นก ัน  

There was no golden chains or coronets,
Embroidered gowns nor bands about the middle 

Which were more to look at than the person herself. (...)

I have seen Bellincion Berti go dressed 

In leather and bone, and his wife come away 

From the mirror without having painted her face;
Paradiso 15. 100-103..., 112-114.

เป ็นการว ิจารณ ์ความคล ั่งไคล ้เพชรน ิลจ ินดา เคร ื่องประด ับตกแต ่งเช ่น  สร ้อยคอ กำไล ซึ่ง 

บรรดาสตร ีใน เม ืองหลงค ิดว ่า เป ็นส ิ่งท ี่ท ำให ้พ วกเธอม ีเสน ่ห ์ สวยข ึ้นและน ่ามอง แต ่ความจร ิงคน 

ท ี่ห ัน ไป ม องน ั้น ต ่างพ าก ัน มองแต ่ว ัตถ ุท ี่พ วก เธอสวมใส ่มากกว ่าร ่างกายข องผ ู้สวมใส ่และว ิจารณ ์ 

การแต ่งท ี่พ ัพ ่าข องคน ร ่วมสม ัยโดย เปร ียบ เท ียบก ับอด ีตซ ึ่งบ ุคคลสำค ัญ ข องเม ืองได ้แต ่งกายด ้วย  

เส ื้อผ ้าและเคร ื่องประด ับท ี่ทำจากห ัตถกรรม เพราะแต ่งกายด ้วยเข ็มข ัดหน ังธรรมดาท ี่ม ีกระด ุมทำ 

จากกระด ูกส ัตว ์ ไม ่ม ีใครแต ่งกายด้วยแพรพรรณราคาแพง อ ัญ มณ ีและพอกหน ้าด ้วยแป ึงอย ่างก ับ  

คน ใน สม ัยป ิจจ ุบ ัน  เราอาจกล ่าวได ้ว ่าผ ู้ประพ ันธ ์ไม ่เห ็นว ่าว ิถ ีช ีว ิตของชาวฟลอเรนซ ์ม ีอารย

ธรรมอย ่างท ี่พระเรมม ีจ ีโอกล ่าวยกย ่อง เน ื่องจากการเป ็นศ ูนย ์กลางการค ้าและอ ุตสาหกรรมนำไป 

ส ู่การเป ็นพวกว ัตถ ุน ิยมและบร ิโภคน ิยม

จากการศ ึกษาพบว ่าการค ้าขายและสงครามกลางเม ืองเป ็นสาเหต ุท ี่ทำให ้สถาบ ันครอบคร ัว 

ล ่มสลาย น ับต ั้งแต ่สม ัยโรม ันครอบคร ัว เป ็นสถาบ ัน หน ึ่งท ี่อย ู่ในฐานะท ี่ส ูงส ่ง  บ ิดาจะเป ็นผู้นำ

ครอบคร ัวท ี่ร ับผ ิดชอบต ่อสมาช ิกท ุกคนในครอบคร ัวให ้อย ู่ด ีม ีส ุข  เม ื่อสตร ีได ้แต ่งงานเข ้าไปอย ู่

ในบ ้านของสาม ีแล ้ว มารคาจะเป ็นบ ุคคลท ี่เช ื่อมสายใยความร ักและความอบอ ุ่นในครอบคร ัว

เป ็นผ ู้ให ้การอบรมเล ี้ยงด ูบ ุตร ธ ิดาอย ่างด ีและช ่วยสามีดำรงช ีว ิต แต ่เน ื่องจากความข ัดแย ้งของฝ ่าย 

เกวลพ ิ่และก ิเบลล ีนจนเก ิดเป ็นสงครามกลางเม ืองผ ู้'คนอพยพหน ีตายออกจากเม ือง เก ิดสภาพ

บ ้านแตกสาแหรกขาด สายส ัมพ ันธ ์ภายในครอบครัวท ี่เคยเหน ียวแน ่นจ ึงขาดลง นอกจากน ัน

แล ้ว ชายชาวฟลอเรนซ ์ก ็จากภรรยาไปเป ็นพ ่อค ้าท ี่ฝ ่ร ั่งเศส 

o  fortunate! Every woman are sure 
Of where she was to be buried, and none was yet
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Abandoned in her bed because o f France.
One would keep watch beside the cradle

And, rocking it, would use that way o f speech

Which gives pleasure first to fathers and mothers;

Paradiso 15. 118-123.

จากข ้อความด ังกล ่าวสงครามกลางเม ืองระหว ่างฝ ่ายเกวลฟ ้และก ิเบลล ีน เป ็นป ีจจ ัยสำค ัญ  

ของความล ่มสลายของสถาบ ันครอบคร ัว รวมท ั้งการเจร ิญ เต ิบโตทางเศรษฐก ิจ และการค ้าขายใน 

ต ่างแดน เป ็น สาเห ต ุให ้ผ ู้น ำครอบ คร ัวต ้อง เด ิน ท างรอน แรมออกจาก เม ือ งและไม 'ม ีโอกาสได ้ด ูแล  

ความเป ็นอย ู่ของสมาช ิกในครอบคร ัว ภาพความอบอ ุ่นในครอบคร ัวถ ูกทำลายลงเหล ือเพ ียงภาพ

ความแตกแยก แตกต ่างของฝ ่ายเกวลฟ ้และฝ ่ายก ิเบลล ีน การหน ีกระเจ ิดกระเจ ิงออกจากเม ืองเม ื่อ  

ฝ ่ายของตนต้องพ ่ายแพ ้สงคราม

เราอาจกล ่าวไต ้ว ่าความม ั่งค ั่งร ํ่ารวย ประชากรท ี่ล ้นหลาม ระบบเง ินตราท ี่เป ็นมาตรฐาน 

ท ั่วย ุโรป และอ ุตสาหกรรมการทอผ ้าซ ึ่งเป ็นพรท ี่พระเรม ีจ ีโอกล ่าวถ ึง ม ิไต ้ส ่งเสร ิมให ้ว ิถ ีช ีว ิตของ 

ชาวเม ืองพ ่ลอเรนซ ์ส ูงส ่งและเป ็นอารยชน ในทางตรงค ันข ้ามกล ับเป ็นสาเหต ุท ี่เปล ี่ยนให ้ว ิถ ีช ีว ิต  

ท ี่เร ียบง ่ายสงบส ุขกลายเป ็นช ีว ิตท ี่ฉาบฉวยและไร ้แก ่นสาร เพราะท ุกคนใช ้เง ินตราและว ัตถ ุเป ็น

มาตรวัดค ุณค ่าของช ีว ิต ถ ึงแม ้ผ ู้ประพ ันธ ์ม ิไต ้เจาะจงให ้ใครต ้องตกนรกเพราะ แต ่งกายล ่อแหลม 

แต ่งกายอวดร ํ่าอวดรวยแต ่ความน ิยมในด ้านว ัตถ ุเป ็นท ี่มาของความไม ่ร ู้จ ักประมาณ  ความม ักมาก 

ในกามราคะ และความตะกละตะกลามซ ึ่ง เป ็น บาปและก ิเลสท ี่ผ ิดหล ักคำสอนในคร ิสต ์ศาสนา

จากการศ ึกษาบทว ิพากษ ์ว ิจารณ ์สถาบ ันศาสนาจะพบว ่า สถาบ ันศาสนาเป ็นผ ู้อย ู่เบ ื้องหล ัง 

ความข ัดแย ้งระหว ่างฝ ่ายเกวลฟ ้และฝ ่ายก ิเบลล ีน สาเหต ุเป ็น เพราะสถาบ ันศาสนาไม ่ต ้องการเห ็น  

กษ ัตร ิย ์จากราชวงศ ์โฮเฮนสเตาเฟนม ีอำนาจเหน ือคาบสม ุทรอ ิตาล ี ด ังน ั้นจ ึงเป ็น เหต ุจ ูงใจให ้

สถ าบ ัน ศ าส น าช ัก จ ูงก ษ ัต ร ิย ์จ าก ราช ววงศ ์ค า เป เท ีย น เข ้าม าพ ัวพ ัน เห ต ุก ารณ ์ท างก ารเม ือ งท ั้งท ี่ 

เม ืองฟลอเรนซ ์ ซิชีลี แ ละ เน เป ีล ส ์ จ ึงอาจกล ่าวไต ้ว ่าความไม ่สงบ ความแตกแยกท ี่แผ ่วงกว ้างท ั่ว 

ค าบ ส ม ุท รอ ิต าล ีเป ็น เพ ราะอ ิต าล ีม ีร ัฐส ัน ต ะป าป าอ ย ู่ก ึ่งก ลางระห ว ่างแ ค ว ้น ท ัสก าน ีค ับ ค าบ ส ม ุท ร  

ตอนล ่าง และน ่าจะเป ็น เหต ุผลเด ียวค ันท ี่ทำให ้อ ิตาล ีรวมประเทศไต ้ช ้ากว ่าประเทศอ ื่นในย ุโรป

ส ่วนการศ ึกษาบทว ิพากษ ์ส ังคมพบว ่าว ิถ ีช ีว ิตของประชาชนตกต ํ่าในท ุกๆ ด้าน ท ั้งต ้านศ ีลธรรม 

จรรยาและค ่าน ิยม และสถาบ ัน ศาสน าก ็ม ิได ้เป ็น ห ล ักให ้แก ่ส ังคม เพ ราะประพ ฤต ิตน กลมกล ืน ไป

ค ับกระแสว ัตถ ุน ิยมเช ่น เด ียวค ับสาม ัญ ชน
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